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BASISTEKST

Art.  50. — § 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand 

die de aangifte van geboorte van een kind ontvangt wiens 

afstamming ten aanzien van zijn ouders niet vaststaat of 

die in zijn registers het beschikkende gedeelte van een 

rechterlijke beslissing overschrijft waarbij een vordering 

betreffende de betwisting van de afstamming wordt toe-

gewezen ten aanzien van de ouders of ten aanzien van 

de enige ouder met betrekking tot wie de afstamming 

vaststaat, is gehouden daarvan binnen drie dagen kennis 

te geven aan de vrederechter bedoeld in artikel 390.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand die een 

akte van overlijden opmaakt, is gehouden daarvan bin-

nen drie dagen kennis te geven aan de vrederechter 

bedoeld in artikel 390. Hetzelfde geldt wanneer de 

overledene voogd of adoptieve ouder was van een 

minderjarige, van een persoon in staat van verlengde 

minderjarigheid of van een onbekwaamverklaarde.

De ambtenaar van de burgerlijke stand die in zijn re-

gisters het beschikkende gedeelte van een rechterlijke 

beslissing overschrijft waarbij een onbekwaamverklaarde 

meerderjarige onder voogdij wordt geadopteerd of het 

beschikkende gedeelte van een rechterlijke beslissing 

waarbij de adoptie van een minderjarig kind wordt her-

roepen zonder dat beslist wordt dat het weer onder 

het ouderlijk gezag van zijn ouders wordt geplaatst, is 

gehouden daarvan binnen drie dagen kennis te geven 

aan de vrederechter, bedoeld in artikel 390.

§ 3. De vervaldag is in de termijn begrepen.

Is die dag echter een zaterdag, een zondag of een 

wettelijke feestdag, dan wordt de vervaldag uitgesteld 

tot de eerstvolgende werkdag.

TITEL V. HET HUWELIJK

HOOFDSTUK I. HOEDANIGHEDEN EN 

VOORWAARDEN VEREIST OM EEN HUWELIJK TE 

MOGEN AANGAAN

Art.145. — Om gewichtige redenen kan de jeugdrecht-

bank de in het vorige artikel vervatte verbodsbepaling op-

heffen. De vordering wordt bij verzoekschrift ingediend, 

ofwel door beide ouders, ofwel door een van hen, ofwel 

door de voogd, ofwel door de minderjarige indien de 

ouders of de voogd niet in het huwelijk toestemmen.

De procedure wordt ingeleid tegen een bepaalde dag. De 

rechtbank doet uitspraak binnen vijftien dagen, de ouders 

of de voogd, de minderjarige en de aanstaande echtgenoot 

opgeroepen en de procureur des Konings gehoord.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Art. 50. — § 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand 

die de aangifte van geboorte van een kind ontvangt wiens 

afstamming ten aanzien van zijn ouders niet vaststaat of 

die in zijn registers het beschikkende gedeelte van een 

rechterlijke beslissing overschrijft waarbij een vordering 

betreffende de betwisting van de afstamming wordt toe-

gewezen ten aanzien van de ouders of ten aanzien van 

de enige ouder met betrekking tot wie de afstamming 

vaststaat, is gehouden daarvan binnen drie dagen kennis 

te geven aan de vrederechter bedoeld in artikel 408.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand die een 

akte van overlijden opmaakt, is gehouden daarvan bin-

nen drie dagen kennis te geven aan de vrederechter 

bedoeld in artikel 408. Hetzelfde geldt wanneer de 

overledene voogd of adoptieve ouder was van een 

minderjarige of een beschermde persoon.

De ambtenaar van de burgerlijke stand die in zijn 

registers het beschikkende gedeelte van een rechter-

lijke beslissing overschrijft waarbij een meerderjarige 

beschermde persoon wordt geadopteerd of het be-

schikkende gedeelte van een rechterlijke beslissing 

waarbij de adoptie van een minderjarig kind of een 

beschermde persoon wordt herroepen zonder dat 

beslist wordt dat het weer onder het ouderlijk gezag 

van zijn ouders wordt geplaatst, is gehouden daarvan 

binnen drie dagen kennis te geven aan de vrederechter, 

bedoeld in artikel 408.

§ 3. De vervaldag is in de termijn begrepen.

Is die dag echter een zaterdag, een zondag of een 

wettelijke feestdag, dan wordt de vervaldag uitgesteld 

tot de eerstvolgende werkdag.

TITEL V. HET HUWELIJK

HOOFDSTUK I. HOEDANIGHEDEN EN 

VOORWAARDEN VEREIST OM EEN HUWELIJK TE 

MOGEN AANGAAN

Art. 145-1. — Om gewichtige redenen kan de jeugd-

rechtbank de in het vorige artikel vervatte verbodsbe-

paling opheffen. [De vordering wordt bij verzoekschrift 

ingediend, ofwel door beide ouders, ofwel door een van 

hen, ofwel door de voogd, ofwel door de minderjarige 

indien de ouders of de voogd niet in het huwelijk toe-

stemmen.

De procedure wordt ingeleid tegen een bepaalde dag. De 

rechtbank doet uitspraak binnen vijftien dagen, de ouders 

of de voogd, de minderjarige en de aanstaande echtgenoot 

opgeroepen en de procureur des Konings gehoord.
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TEXTE DE BASE

Art. 50.— § 1er. L’officier de l’état civil qui reçoit la 

déclaration de naissance d’un enfant dont la fi liation 

n’est pas établie à l’égard de ses père et mère, ou qui 

transcrit dans ses registres le dispositif d’une décision 

judiciaire faisant droit à une contestation du lien de 

fi liation à l’égard des père et mère, ou à l’égard du seul 

parent à l’égard duquel la fi liation est établie, est tenu 

d’en informer, dans les trois jours, le juge de paix visé 

à l’article 390. 

§ 2. L’officier de l’état civil qui dresse un acte de dé-

cès est tenu d’en informer, dans les trois jours, le juge 

de paix visé à l’article 390. Il en va de même lorsque le 

défunt était le tuteur ou le parent adoptif d’un mineur, 

d’un mineur prolongé ou d’un interdit.

 

L’officier de l’état civil qui transcrit dans ses registres le 

dispositif d’une décision judiciaire par laquelle un majeur 

interdit placé sous tutelle est adopté ou le dispositif d’une 

décision judiciaire par laquelle l’adoption d’un mineur est 

révoquée sans qu’il soit décidé que l’enfant mineur soit 

replacé sous l’autorité parentale de ses père et mère, 

est tenu d’en informer dans les trois jours le juge de paix 

visé à l’article 390.

§ 3. Le jour de l’échéance est compris dans le délai. 

Toutefois, lorsque ce jour est un samedi, un dimanche 

ou un jour férié légal, le jour de l’échéance est reporté 

au plus prochain jour ouvrable.

TITRE V. DU MARIAGE

Art. 145. — Le tribunal de la jeunesse peut, pour 

motifs graves, lever la prohibition de l’article précédent. 

La demande est introduite par requête soit par les père 

et mère, soit par l’un d’entre eux, soit par le tuteur, soit 

par le mineur à défaut de consentement des parents 

ou du tuteur.

  

La procédure est introduite à jour fi xe. Le tribunal 

statue dans la quinzaine, les père et mère ou le tuteur, 

le mineur et le futur conjoint convoqués et le procureur 

du Roi entendu.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Art. 50.— § 1er. L’officier de l’état civil qui reçoit la 

déclaration de naissance d’un enfant dont la fi liation 

n’est pas établie à l’égard de ses père et mère, ou qui 

transcrit dans ses registres le dispositif d’une décision 

judiciaire faisant droit à une contestation du lien de 

fi liation à l’égard des père et mère, ou à l’égard du seul 

parent à l’égard duquel la fi liation est établie, est tenu 

d’en informer, dans les trois jours, le juge de paix visé 

à l’article 408. 

§ 2. L’officier de l’état civil qui dresse un acte de décès 

est tenu d’en informer, dans les trois jours, le juge de 

paix visé à l’article 408. Il en va de même lorsque le 

défunt était le tuteur ou le parent adoptif d’un mineur 

ou d’une personne protégée.  

   

L’officier de l’état civil qui transcrit dans ses registres 

le dispositif d’une décision judiciaire par laquelle une 

personne protégée majeure est adopté ou le disposi-

tif d’une décision judiciaire par laquelle l’adoption d’un 

mineur ou d’une personne protégée est révoquée 

sans qu’il soit décidé que l’enfant mineur soit replacé 

sous l’autorité parentale de ses père et mère, est tenu 

d’en informer dans les trois jours le juge de paix visé à 

l’article 408.

§ 3. Le jour de l’échéance est compris dans le délai. 

Toutefois, lorsque ce jour est un samedi, un dimanche 

ou un jour férié légal, le jour de l’échéance est reporté 

au plus prochain jour ouvrable.

TITRE V. DU MARIAGE

Art. 145-1. — Le tribunal de la jeunesse peut, pour 

motifs graves, lever la prohibition de l’article précédent. 

La demande est introduite par requête soit par les père 

et mère, soit par l’un d’entre eux, soit par le tuteur, soit 

par le mineur à défaut de consentement des parents 

ou du tuteur.

La procédure est introduite à jour fi xe. Le tribunal 

statue dans la quinzaine, les père et mère ou le tuteur, 

le mineur et le futur conjoint convoqués et le procureur 

du Roi entendu.



1356/0024 DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

Hoger beroep kan binnen acht dagen na de kennisge-

ving per gerechtsbrief van het vonnis worden ingesteld 

en het Hof doet uitspraak binnen vijftien dagen. Het von-

nis wordt eveneens door de griffier aan het bevoegde 

openbaar ministerie medegedeeld. Tegen het vonnis of 

arrest is geen verzet mogelijk.

Art. 176. — Iedere akte van verzet vermeldt de hoe-

danigheid welke aan hem die zich tegen het huwelijk 

verzet, daartoe het recht geeft; zij bevat keuze van woon-

plaats in de gemeente waar het huwelijk moet worden 

voltrokken; zij moet eveneens de redenen bevatten van 

het verzet (...); een en ander op straffe van nietigheid 

en van ontzetting van de ministeriële ambtenaar die de 

akte van verzet mocht hebben getekend. 

Wanneer het verzet berust op de toestand van krank-

zinnigheid of geestelijke achterlijkheid van de aanstaan-

de echtgenoot, wordt dit verzet, waarvan de rechtbank 

de opheffing zonder meer kan uitspreken, nooit aanvaard 

dan onder verplichting voor hem die het verzet heeft 

gedaan, om de onbekwaamverklaring of de verklaring 

van verlengde minderjarigheid van de aanstaande echt-

genoot aan te vragen en daarover binnen de door het 

vonnis bepaalde termijn te doen beslissen.

Art. 214. — De echtelijke verblijfplaats wordt door 

de echtgenoten in onderlinge overeenstemming vast-

gesteld. Bij gebreke van overeenstemming tussen de 

echtgenoten doet de vrederechter uitspraak in het belang 

van het gezin.

Is een der echtgenoten vermoedelijk afwezig, on-

bekwaam verklaard of in de onmogelijkheid zijn wil te 

kennen te geven, dan wordt de echtelijke verblijfplaats 

vastgesteld door de andere echtgenoot.

Art. 220. — § 1. Is een der echtgenoten vermoedelijk 

afwezig, onbekwaam verklaard of in de onmogelijkheid 

zijn wil te kennen te geven, dan kan de andere echtge-

noot zich door de rechtbank van eerste aanleg laten 

machtigen om de in artikel 215, § 1, bedoelde hande-

lingen alleen te verrichten.

§ 2. Indien de echtgenoot die in de onmogelijkheid 

verkeert zijn wil te kennen te geven, geen lasthebber 

heeft aangesteld of geen wettelijke vertegenwoordiger 

heeft, kan de andere echtgenoot aan de rechtbank van 

Hoger beroep kan binnen acht dagen na de kennisge-

ving per gerechtsbrief van het vonnis worden ingesteld 

en het Hof doet uitspraak binnen vijftien dagen. Het von-

nis wordt eveneens door de griffier aan het bevoegde 

openbaar ministerie medegedeeld. Tegen het vonnis of 

arrest is geen verzet mogelijk.

Art. 145-2. De persoon die op grond van artikel 

404 is beschermd, kan, op zijn verzoek, door de 

vrederechter worden gemachtigd een huwelijk aan 

te gaan. 

De vrederechter oordeelt over de wilsgeschiktheid 

van de beschermde persoon.   

De artikelen 1241 en 1247 van het Gerechtelijk 

Wetboek zijn van toepassing. 

Art. 176. — Iedere akte van verzet vermeldt de hoe-

danigheid welke aan hem die zich tegen het huwelijk 

verzet, daartoe het recht geeft; zij bevat keuze van woon-

plaats in de gemeente waar het huwelijk moet worden 

voltrokken; zij moet eveneens de redenen bevatten van 

het verzet (...); een en ander op straffe van nietigheid 

en van ontzetting van de ministeriële ambtenaar die de 

akte van verzet mocht hebben getekend. 

Wanneer het verzet berust op de toestand bedoeld 

in artikel 400-1 van de aanstaande echtgenoot, wordt 

dit verzet, waarvan de rechtbank de opheffing zonder 

meer kan uitspreken, nooit aanvaard dan onder ver-

plichting voor hem die het verzet heeft gedaan, om een 

beschermingsmaatregel bedoeld in artikel 404-1 

te verzoeken voor de aanstaande echtgenoot en 

daarover binnen de door het vonnis bepaalde termijn 

te doen beslissen.

Art. 214. — De echtelijke verblijfplaats wordt door 

de echtgenoten in onderlinge overeenstemming vast-

gesteld. Bij gebreke van overeenstemming tussen de 

echtgenoten doet de vrederechter uitspraak in het belang 

van het gezin.

Is een der echtgenoten vermoedelijk afwezig, be-

schermd op grond van artikel 404 of in de onmogelijk-

heid zijn wil te kennen te geven, dan wordt de echtelijke 

verblijfplaats vastgesteld door de andere echtgenoot.

Art. 220. — § 1. Is een der echtgenoten vermoedelijk 

afwezig, beschermd op grond van artikel 404 of in de 

onmogelijkheid zijn wil te kennen te geven, dan kan de 

andere echtgenoot zich door de rechtbank van eerste 

aanleg laten machtigen om de in artikel 215, § 1, be-

doelde handelingen alleen te verrichten.

§ 2. Indien de echtgenoot die in de onmogelijkheid 

verkeert zijn wil te kennen te geven, geen lasthebber 

heeft aangesteld of geen wettelijke vertegenwoordiger 

heeft, kan de andere echtgenoot aan de rechtbank van 
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L’appel doit être introduit dans la huitaine de la notifi ca-

tion par pli judiciaire du jugement et la Cour statue dans 

la quinzaine. Le jugement est également communiqué 

par le greffier au ministère public compétent. Ni le juge-

ment ni l’arrêt ne sont susceptibles d’opposition.

Art. 176. — Tout acte d’opposition énoncera la qualité 

qui donne à l’opposant le droit de la former; il contiendra 

élection de domicile dans le lieu où le mariage devra 

être célébré; il devra également contenir les motifs de 

l’opposition: le tout à peine de nullité, et de l’interdiction 

de l’officier ministériel qui aurait signé l’acte contenant 

opposition.

    

Lorsque l’opposition est fondée sur l’état de démence 

ou d’arriération mentale du futur époux, cette opposition, 

dont le tribunal pourra prononcer mainlevée pure et sim-

ple, ne sera jamais reçue qu’à la charge, par l’opposant, 

de provoquer l’interdiction ou la déclaration de minorité 

prolongée et d’y faire statuer dans le délai qui sera fi xé 

par le jugement.

Art. 214. — La résidence conjugale est fi xée de com-

mun accord entre les époux. A défaut d’accord entre eux, 

le juge de paix statue dans l’intérêt de la famille.

  

Si l’un des époux est présumé absent, interdit ou dans 

l’impossibilité de manifester sa volonté, la résidence 

conjugale est fi xée par l’autre époux.

Art. 220. — § 1er. Si l’un des époux est présumé 

absent, interdit ou dans l’impossibilité de manifester sa 

volonté, son conjoint peut se faire autoriser par le tribunal 

de première instance à passer seul les actes visés au 

§ 1er de l’article 215.

  

§ 2. Lorsque l’époux qui est dans l’impossibilité de 

manifester sa volonté n’a pas constitué mandataire ou 

n’a pas été pourvu d’un représentant légal, son conjoint 

peut demander au tribunal de première instance à lui 

L’appel doit être introduit dans la huitaine de la notifi ca-

tion par pli judiciaire du jugement et la Cour statue dans 

la quinzaine. Le jugement est également communiqué 

par le greffier au ministère public compétent. Ni le juge-

ment ni l’arrêt ne sont susceptibles d’opposition.

Art. 145-2. La personne protégée sur la base de 

l’article 404 peut, à sa demande, être autorisée par 

le juge de paix à contracter mariage. 

Le juge de paix juge de l’aptitude de la volonté de 

la personne protégée.

Les articles 1241 et 1247 du Code judiciaire sont 

d’application.

Art. 176. —Tout acte d’opposition énoncera la qualité 

qui donne à l’opposant le droit de la former; il contiendra 

élection de domicile dans le lieu où le mariage devra 

être célébré; il devra également contenir les motifs de 

l’opposition: le tout à peine de nullité, et de l’interdiction 

de l’officier ministériel qui aurait signé l’acte contenant 

opposition.

Lorsque l’opposition est fondée sur l’état visé à 

l’article 400-1 du futur époux, cette opposition, dont 

le tribunal pourra prononcer mainlevée pure et simple, 

ne sera jamais reçue qu’à la charge, par l’opposant, de 

provoquer une mesure de protection visée à l’article 

404-1  pour le futur époux  et d’y faire statuer dans le 

délai qui sera fi xé par le jugement.

Art. 214. — La résidence conjugale est fi xée de com-

mun accord entre les époux. A défaut d’accord entre eux, 

le juge de paix statue dans l’intérêt de la famille.

  

Si l’un des époux est présumé absent, protégé en 

vertu de l’article 404 ou dans l’impossibilité de mani-

fester sa volonté, la résidence conjugale est fi xée par 

l’autre époux.

Art. 220. — § 1er. Si l’un des époux est présumé 

absent, protégé en vertu de l’article 404 ou dans l’im-

possibilité de manifester sa volonté, son conjoint peut 

se faire autoriser par le tribunal de première instance à 

passer seul les actes visés au § 1er de l’article 215.

   

§ 2. Lorsque l’époux qui est dans l’impossibilité de 

manifester sa volonté n’a pas constitué mandataire ou 

n’a pas été pourvu d’un représentant légal, son conjoint 

peut demander au tribunal de première instance à lui 
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eerste aanleg vragen om in zijn plaats te worden gesteld 

voor de uitoefening van al zijn bevoegdheden of een 

gedeelte ervan.

§ 3. In de gevallen bepaald in § 1, kan de andere echt-

genoot zich door de vrederechter laten machtigen om de 

door derden verschuldigde geldsommen geheel of ten 

dele te ontvangen ten behoeve van de huishouding.

TITEL VI. ECHTSCHEIDING

Art. 231. — […]

TITEL VII. AFSTAMMING

Art. 328. — De erkenning kan geschieden door een 

onbewame.

Zij kan bovendien geschieden ten gunste van een 

verwekt kind, dan wel van een overleden kind indien 

dit afstammelingen heeft nagelaten.] [In geval van een 

overleden kind zonder afstammelingen, kan de erken-

ning slechts geschieden binnen het jaar na de geboorte 

van het kind.

Art. 329bis. — § 1. De erkenning van het meerderjarige 

of het ontvoogde minderjarige kind is alleen ontvankelijk 

zo het kind daarin vooraf toestemt.

§ 2. Indien het kind minderjarig en niet ontvoogd is, 

is de erkenning alleen ontvankelijk mits de ouder ten 

aanzien van wie de afstamming vaststaat of, indien de 

erkenning voor de geboorte van het kind gebeurt, de 

moeder, vooraf daarin toestemt.

Bovendien is de voorafgaande toestemming van het 

kind vereist, indien het de volle leeftijd van twaalf jaar 

heeft bereikt. Deze toestemming is niet vereist indien 

het kind onbekwaam is verklaard of zich in een staat 

van verlengde minderjarigheid bevindt, dan wel indien 

de rechtbank, op grond van feiten die vastgesteld zijn in 

een met redenen omkleed proces-verbaal, oordeelt dat 

het kind geen onderscheidingsvermogen heeft.

Bij gebreke van die toestemmingen dagvaardt degene 

die het kind wil erkennen de personen wier toestemming 

vereist is voor de rechtbank. De partijen worden in raad-

kamer gehoord. De rechtbank poogt ze te verzoenen. 

Indien de rechtbank de partijen tot verzoening brengt, 

eerste aanleg vragen om in zijn plaats te worden gesteld 

voor de uitoefening van al zijn bevoegdheden of een 

gedeelte ervan.

§ 3. In de gevallen bepaald in § 1, kan de andere echt-

genoot zich door de vrederechter laten machtigen om de 

door derden verschuldigde geldsommen geheel of ten 

dele te ontvangen ten behoeve van de huishouding.

TITEL VI. ECHTSCHEIDING

Art. 231. — De persoon die op grond van artikel 

404 is beschermd, kan, op zijn verzoek, door de 

vrederechter worden gemachtigd de vordering tot 

echtscheiding te voeren. 

De vrederechter oordeelt over de wilsgeschiktheid 

van de beschermde persoon.   

De artikelen 1241 en 1247 van het Gerechtelijk 

Wetboek zijn van toepassing.

TITEL VII. AFSTAMMING

Art. 328. — De erkenning kan geschieden door 

een persoon die op grond van artikel 404 is be-

schermd.

Zij kan bovendien geschieden ten gunste van een 

verwekt kind, dan wel van een overleden kind indien 

dit afstammelingen heeft nagelaten.] [In geval van een 

overleden kind zonder afstammelingen, kan de erken-

ning slechts geschieden binnen het jaar na de geboorte 

van het kind.

Art. 329bis. — § 1. De erkenning van het meerderjarige 

of het ontvoogde minderjarige kind is alleen ontvankelijk 

zo het kind daarin vooraf toestemt.

§ 2. Indien het kind minderjarig en niet ontvoogd is, 

is de erkenning alleen ontvankelijk mits de ouder ten 

aanzien van wie de afstamming vaststaat of, indien de 

erkenning voor de geboorte van het kind gebeurt, de 

moeder, vooraf daarin toestemt.

Bovendien is de voorafgaande toestemming van het 

kind vereist, indien het de volle leeftijd van twaalf jaar 

heeft bereikt. Deze toestemming is niet vereist indien 

het kind op grond van artikel 404 is beschermd, dan 

wel indien de rechtbank, op grond van feiten die vastge-

steld zijn in een met redenen omkleed proces-verbaal, 

oordeelt dat het kind geen onderscheidingsvermogen 

heeft.

Bij gebreke van die toestemmingen dagvaardt degene 

die het kind wil erkennen de personen wier toestemming 

vereist is voor de rechtbank. De partijen worden in raad-

kamer gehoord. De rechtbank poogt ze te verzoenen. 

Indien de rechtbank de partijen tot verzoening brengt, 
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être substitué dans l’exercice de tout ou partie de ses 

pouvoirs. 

§ 3.   Dans les cas prévus au § 1er, le conjoint peut se 

faire autoriser par le juge de paix à percevoir, pour les 

besoins du ménage, tout ou partie des sommes dues 

par des tiers.

TITRE VI. DU DIVORCE

Art. 231 […]

TITRE VII. DE LA FILIATION

Art. 328. — La reconnaissance peut être faite par un 

incapable.

Elle peut par ailleurs être faite au profi t d’un enfant 

conçu ou d’un enfant décédé, si ce dernier a laissé une 

postérité. Si l’enfant est décédé sans laisser de postérité, 

la reconnaissance ne peut être faite que dans l’année 

qui suit la naissance de l’enfant.

Art. 329bis. — § 1er. La reconnaissance de l’enfant 

majeur ou mineur émancipé n’est recevable que moyen-

nant son consentement préalable. 

§ 2. Si l’enfant est mineur non émancipé, la reconnais-

sance n’est recevable que moyennant le consentement 

préalable du parent à l’égard duquel la fi liation est éta-

blie, ou de la mère si la reconnaissance est faite avant 

la naissance de l’enfant.

 Est en outre requis, le consentement préalable de 

l’enfant s’il a douze ans accomplis. Ce consentement 

n’est pas requis de l’enfant interdit, en état de minorité 

prolongée ou dont le tribunal estime, en raison d’élé-

ments de fait constatés par procès-verbal motivé, qu’il 

est privé de discernement.

A défaut de ces consentements, le candidat à la re-

connaissance cite les personnes dont le consentement 

est requis devant le tribunal. Les parties sont entendues 

en chambre du conseil. Le tribunal tente de les concilier. 

S’il concilie les parties, le tribunal reçoit les consente-

être substitué dans l’exercice de tout ou partie de ses 

pouvoirs. 

§ 3.   Dans les cas prévus au § 1er, le conjoint peut se 

faire autoriser par le juge de paix à percevoir, pour les 

besoins du ménage, tout ou partie des sommes dues 

par des tiers.

TITRE VI. DU DIVORCE

Art. 231 [Rétabli] La personne protégée en vertu de 

l’article 404 peut, à sa demande, être autorisée par le 

juge de paix à introduire l’action en divorce. 

Le juge de paix juge de l’aptitude de la volonté de 

la personne protégée.

Les articles 1241 et 1247 du Code judiciaire sont 

d’application.

TITRE VII. DE LA FILIATION 

Art. 328. — La reconnaissance peut être faite par une 

personne protégée en vertu de l’article 404.

Elle peut par ailleurs être faite au profi t d’un enfant 

conçu ou d’un enfant décédé, si ce dernier a laissé une 

postérité. Si l’enfant est décédé sans laisser de postérité, 

la reconnaissance ne peut être faite que dans l’année 

qui suit la naissance de l’enfant.

Art. 329bis.— § 1er. La reconnaissance de l’enfant ma-

jeur ou mineur émancipé n’est recevable que moyennant 

son consentement préalable. 

§ 2. Si l’enfant est mineur non émancipé, la reconnais-

sance n’est recevable que moyennant le consentement 

préalable du parent à l’égard duquel la fi liation est éta-

blie, ou de la mère si la reconnaissance est faite avant 

la naissance de l’enfant.

Est en outre requis, le consentement préalable de 

l’enfant s’il a douze ans accomplis. Ce consentement 

n’est pas requis de l’enfant protégé en vertu de l’article 

404 ou dont le tribunal estime, en raison d’éléments de 

fait constatés par procès-verbal motivé, qu’il est privé 

de discernement.

A défaut de ces consentements, le candidat à la re-

connaissance cite les personnes dont le consentement 

est requis devant le tribunal. Les parties sont entendues 

en chambre du conseil. Le tribunal tente de les concilier. 

S’il concilie les parties, le tribunal reçoit les consente-
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ontvangt zij de nodige toestemmingen. Bij gebreke van 

verzoening wordt het verzoek verworpen als vaststaat 

dat de verzoeker niet de biologische vader of moeder is. 

Als het verzoek een kind betreft dat op het tijdstip van 

de indiening van het verzoek een jaar of ouder is, kan 

de rechtbank bovendien de erkenning weigeren als ze 

kennelijk strijdig is met de belangen van het kind. 

Indien tegen degene die het kind wil erkennen een 

strafvordering is ingesteld wegens een in artikel 375 

van het Strafwetboek bedoeld feit dat gepleegd is op 

de persoon van de moeder tijdens de wettelijke periode 

van verwekking, kan de erkenning niet plaatsvinden en 

wordt de in het vierde lid bedoelde termijn van één jaar 

opgeschort tot de beslissing over de strafvordering in 

kracht van gewijsde is gegaan. Als degene die het kind 

wil erkennen op grond daarvan schuldig wordt verklaard, 

kan de erkenning niet plaatsvinden en wordt het verzoek 

om toestemming tot erkenning verworpen.

§ 3. Is het kind minderjarig en niet ontvoogd en heeft 

het geen bekende ouder, of is de ouder ten aanzien 

van wie de afstamming vaststaat overleden dan wel 

in de onmogelijkheid zijn wil te kennen te geven, dan 

moet de ambtenaar van de burgerlijke stand een let-

terlijk afschrift van de erkenning ter kennis brengen van 

de wettelijke vertegenwoordiger van het kind en van 

het kind zelf, indien het de volle leeftijd van twaalf jaar 

heeft bereikt, tenzij dezen vooraf in de erkenning heb-

ben toegestemd.

Indien de erkenning niet ontvangen is door een Bel-

gische ambtenaar van de burgerlijke stand, moet zij op 

verzoek van de erkenner worden betekend aan de in het 

eerste lid bedoelde personen. 

Binnen zes maanden te rekenen van de betekening 

of de kennisgeving kunnen de personen aan wie zij is 

gedaan, bij dagvaarding de vernietiging van de erken-

ning vorderen van de rechtbank van de woonplaats van 

het kind.

De griffier stelt de ambtenaar van de burgerlijke stand 

of de ministeriële ambtenaar die de akte van erken-

ning heeft opgemaakt, onmiddellijk in kennis van die 

vordering.

Nadat de partijen werden gehoord, doet de rechtbank 

uitspraak over de vordering tot nietigverklaring. Ze ver-

nietigt de erkenning indien het bewijs wordt geleverd dat 

de verweerder niet de biologische vader of moeder is. 

Bovendien vernietigt ze de erkenning als die kennelijk 

strijdig is met de belangen van het kind, als dat kind op 

het tijdstip waarop de vordering wordt ingediend één 

jaar of ouder is.

Het vierde lid van § 2 is van overeenkomstige toepas-

sing. Totdat de termijn van zes maanden verstreken is of 

totdat de afwijzende beslissing in kracht van gewijsde is 

gegaan, kan de erkenning niet worden tegengeworpen 

aan het kind en aan zijn wettelijke vertegenwoordiger, 

die er zich niettemin op kunnen beroepen.

ontvangt zij de nodige toestemmingen. Bij gebreke van 

verzoening wordt het verzoek verworpen als vaststaat 

dat de verzoeker niet de biologische vader of moeder is. 

Als het verzoek een kind betreft dat op het tijdstip van 

de indiening van het verzoek een jaar of ouder is, kan 

de rechtbank bovendien de erkenning weigeren als ze 

kennelijk strijdig is met de belangen van het kind. 

Indien tegen degene die het kind wil erkennen een 

strafvordering is ingesteld wegens een in artikel 375 

van het Strafwetboek bedoeld feit dat gepleegd is op 

de persoon van de moeder tijdens de wettelijke periode 

van verwekking, kan de erkenning niet plaatsvinden en 

wordt de in het vierde lid bedoelde termijn van één jaar 

opgeschort tot de beslissing over de strafvordering in 

kracht van gewijsde is gegaan. Als degene die het kind 

wil erkennen op grond daarvan schuldig wordt verklaard, 

kan de erkenning niet plaatsvinden en wordt het verzoek 

om toestemming tot erkenning verworpen.

§ 3. Is het kind minderjarig en niet ontvoogd en heeft 

het geen bekende ouder, of is de ouder ten aanzien 

van wie de afstamming vaststaat overleden dan wel 

in de onmogelijkheid zijn wil te kennen te geven, dan 

moet de ambtenaar van de burgerlijke stand een let-

terlijk afschrift van de erkenning ter kennis brengen van 

de wettelijke vertegenwoordiger van het kind en van 

het kind zelf, indien het de volle leeftijd van twaalf jaar 

heeft bereikt, tenzij dezen vooraf in de erkenning heb-

ben toegestemd.

Indien de erkenning niet ontvangen is door een Bel-

gische ambtenaar van de burgerlijke stand, moet zij op 

verzoek van de erkenner worden betekend aan de in het 

eerste lid bedoelde personen. 

Binnen zes maanden te rekenen van de betekening 

of de kennisgeving kunnen de personen aan wie zij is 

gedaan, bij dagvaarding de vernietiging van de erken-

ning vorderen van de rechtbank van de woonplaats van 

het kind.

De griffier stelt de ambtenaar van de burgerlijke stand 

of de ministeriële ambtenaar die de akte van erken-

ning heeft opgemaakt, onmiddellijk in kennis van die 

vordering.

Nadat de partijen werden gehoord, doet de rechtbank 

uitspraak over de vordering tot nietigverklaring. Ze ver-

nietigt de erkenning indien het bewijs wordt geleverd dat 

de verweerder niet de biologische vader of moeder is. 

Bovendien vernietigt ze de erkenning als die kennelijk 

strijdig is met de belangen van het kind, als dat kind op 

het tijdstip waarop de vordering wordt ingediend één 

jaar of ouder is.

Het vierde lid van § 2 is van overeenkomstige toepas-

sing. Totdat de termijn van zes maanden verstreken is of 

totdat de afwijzende beslissing in kracht van gewijsde is 

gegaan, kan de erkenning niet worden tegengeworpen 

aan het kind en aan zijn wettelijke vertegenwoordiger, 

die er zich niettemin op kunnen beroepen.
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ments nécessaires. A défaut de conciliation, la demande 

est rejetée s’il est prouvé que le demandeur n’est pas 

le père ou la mère biologique. Lorsque la demande 

concerne un enfant âgé d’un an ou plus au moment de 

l’introduction de la demande, le tribunal peut en outre 

refuser la reconnaissance si elle est manifestement 

contraire à l’intérêt de l’enfant.

Si une action publique est intentée contre le candidat 

à la reconnaissance, du chef d’un fait visé à l’article 375 

du Code pénal, commis sur la personne de la mère pen-

dant la période légale de conception, la reconnaissance 

ne peut avoir lieu et le délai d’un an visé à l’alinéa 4 est 

suspendu jusqu’à ce que la décision sur l’action publi-

que soit coulée en force de chose jugée. Si le candidat 

à la reconnaissance est reconnu coupable de ce chef, 

la reconnaissance ne peut avoir lieu et la demande 

d’autorisation de reconnaissance est rejetée. 

   

§ 3. Si l’enfant est mineur non émancipé et n’a pas 

d’auteur connu, ou que celui de ses auteurs à l’égard 

duquel la fi liation est établie est décédé ou dans l’im-

possibilité de manifester sa volonté, l’officier de l’état 

civil doit notifi er une copie littérale de la reconnaissance 

au représentant légal de l’enfant et à l’enfant lui-même, 

s’il a douze ans accomplis, à moins que ceux-ci n’aient 

préalablement consenti à la reconnaissance.

  

 Si la reconnaissance n’a pas été reçue par un officier 

de l’état civil belge, elle doit, à la requête de son auteur, 

être signifi ée aux personnes désignées à l’alinéa 1er.

   

Dans les six mois de la signifi cation ou de la notifi ca-

tion, les personnes auxquelles elle a été faite peuvent, 

par citation, demander au tribunal du domicile de l’enfant 

d’annuler la reconnaissance.

  

Le greffier informe immédiatement de cette demande 

l’officier de l’état civil ou l’officier ministériel qui a établi 

l’acte de reconnaissance.

   

Les parties entendues, le tribunal statue sur l’action 

en nullité. II annule la reconnaissance s’il est prouvé 

que la partie défenderesse n’est pas le père ou la mère 

biologique. En outre, il annule la reconnaissance si 

elle est manifestement contraire à l’intérêt de l’enfant 

lorsque celui-ci est âgé d’un an ou plus au moment de 

l’introduction de la demande.

  

L’alinéa 4 du § 2 est applicable par analogie. Jusqu’à 

l’expiration du délai de six mois ou jusqu’à ce que la 

décision de débouté soit passée en force de chose 

jugée, la reconnaissance est inopposable à l’enfant et 

à son représentant légal, lesquels pourront néanmoins 

s’en prévaloir.

ments nécessaires. A défaut de conciliation, la demande 

est rejetée s’il est prouvé que le demandeur n’est pas 

le père ou la mère biologique. Lorsque la demande 

concerne un enfant âgé d’un an ou plus au moment de 

l’introduction de la demande, le tribunal peut en outre 

refuser la reconnaissance si elle est manifestement 

contraire à l’intérêt de l’enfant.

Si une action publique est intentée contre le candidat 

à la reconnaissance, du chef d’un fait visé à l’article 375 

du Code pénal, commis sur la personne de la mère pen-

dant la période légale de conception, la reconnaissance 

ne peut avoir lieu et le délai d’un an visé à l’alinéa 4 est 

suspendu jusqu’à ce que la décision sur l’action publi-

que soit coulée en force de chose jugée. Si le candidat 

à la reconnaissance est reconnu coupable de ce chef, 

la reconnaissance ne peut avoir lieu et la demande 

d’autorisation de reconnaissance est rejetée. 

   

§ 3. Si l’enfant est mineur non émancipé et n’a pas 

d’auteur connu, ou que celui de ses auteurs à l’égard 

duquel la fi liation est établie est décédé ou dans l’im-

possibilité de manifester sa volonté, l’officier de l’état 

civil doit notifi er une copie littérale de la reconnaissance 

au représentant légal de l’enfant et à l’enfant lui-même, 

s’il a douze ans accomplis, à moins que ceux-ci n’aient 

préalablement consenti à la reconnaissance.

   

Si la reconnaissance n’a pas été reçue par un officier 

de l’état civil belge, elle doit, à la requête de son auteur, 

être signifi ée aux personnes désignées à l’alinéa 1er.

   

Dans les six mois de la signifi cation ou de la notifi ca-

tion, les personnes auxquelles elle a été faite peuvent, 

par citation, demander au tribunal du domicile de l’enfant 

d’annuler la reconnaissance.

   

Le greffier informe immédiatement de cette demande 

l’officier de l’état civil ou l’officier ministériel qui a établi 

l’acte de reconnaissance.

    

Les parties entendues, le tribunal statue sur l’action 

en nullité. II annule la reconnaissance s’il est prouvé 

que la partie défenderesse n’est pas le père ou la mère 

biologique. En outre, il annule la reconnaissance si 

elle est manifestement contraire à l’intérêt de l’enfant 

lorsque celui-ci est âgé d’un an ou plus au moment de 

l’introduction de la demande.

  

L’alinéa 4 du § 2 est applicable par analogie. Jusqu’à 

l’expiration du délai de six mois ou jusqu’à ce que la 

décision de débouté soit passée en force de chose 

jugée, la reconnaissance est inopposable à l’enfant et 

à son représentant légal, lesquels pourront néanmoins 

s’en prévaloir.
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Art. 331sexies. — Onverminderd artikel 329bis, 

§ 2, tweede lid, en § 3, eerste lid, en artikel 332quin-

quies, worden de niet-ontvoogde minderjarige, de on-

bekwaamverklaarde en de wilsonbekwame, in gedingen 

betreffende hun afstamming, als eiser of als verweerder 

vertegenwoordigd door hun wettelijke vertegenwoordiger 

en, indien er tegenstrijdigheid van belangen is, door een 

voogd ad hoc die aangewezen wordt door de voorzitter 

van de rechtbank op verzoek van elke belanghebbende 

of van de procureur des Konings.

Art. 332quinquies. — § 1. De vorderingen tot on-

derzoek naar het moederschap of het vaderschap zijn 

onontvankelijk indien het meerderjarige of het ontvoogde 

minderjarige kind zich daartegen verzet.

§ 2. Indien het verzet uitgaat van een minderjarig kind 

dat niet ontvoogd is en de volle leeftijd van twaalf jaar 

heeft bereikt, of van degene van de ouders van het kind 

ten aanzien van wie de afstamming vaststaat, wijst de 

rechtbank, zonder afbreuk te doen aan § 3, de vordering 

slechts af indien ze betrekking heeft op een kind dat 

minstens één jaar oud is op het ogenblik van de indiening 

ervan, en de vaststelling van de afstamming kennelijk 

strijdig is met de belangen van het kind. 

Er wordt geen rekening gehouden met het verzet van 

het kind dat onbekwaam is verklaard, zich in een staat 

van verlengde minderjarigheid bevindt, of waarvan de 

rechtbank, op grond van feitelijke elementen vastgesteld 

in een met reden omkleed proces-verbaal, oordeelt dat 

het geen onderscheidingsvermogen heeft.

§ 3. De rechtbank wijst de vordering hoe dan ook 

af indien het bewijs wordt geleverd dat degene wiens 

afstamming wordt onderzocht niet de biologische vader 

of moeder van het kind is.

§ 4. Indien tegen de man die een vaderschapson-

derzoek vordert een strafvordering is ingesteld wegens 

een in artikel 375 van het Strafwetboek bedoeld feit dat 

gepleegd is op de persoon van de moeder tijdens de 

wettelijke periode van verwekking, wordt op verzoek van 

een van de partijen de uitspraak verdaagd, tot wanneer 

de beslissing over de strafvordering in kracht van ge-

wijsde is getreden. Indien de betrokkene hiervoor wordt 

veroordeeld, zal [de vordering tot onderzoek naar het 

vaderschap] op vraag van één van de partijen worden 

verworpen.

Art. 348-1. — Eenieder die op het tijdstip van de uit-

spraak van het vonnis van adoptie, de leeftijd van twaalf 

jaar heeft bereikt, moet in zijn adoptie toestemmen of 

daarin hebben toegestemd.

Art. 331sexies. — Onverminderd artikel 329bis, 

§ 2, tweede lid, en § 3, eerste lid, en artikel 332quin-

quies, worden de niet-ontvoogde minderjarige en de 

beschermde personen, in gedingen betreffende hun 

afstamming, als eiser of als verweerder bijgestaan of 

vertegenwoordigd door hun wettelijke vertegenwoor-

diger. Bij gebreke van wettelijke vertegenwoordiger, 

of indien er tegenstrijdigheid van belangen is, wor-

den zij bijgestaan of vertegenwoordigd door een 

voogd ad hoc die aangewezen wordt door de voorzitter 

van de rechtbank op verzoek van elke belanghebbende 

of van de procureur des Konings.

Art. 332quinquies. — § 1. De vorderingen tot on-

derzoek naar het moederschap of het vaderschap zijn 

onontvankelijk indien het meerderjarige of het ontvoogde 

minderjarige kind zich daartegen verzet.

§ 2. Indien het verzet uitgaat van een minderjarig kind 

dat niet ontvoogd is en de volle leeftijd van twaalf jaar 

heeft bereikt, of van degene van de ouders van het kind 

ten aanzien van wie de afstamming vaststaat, wijst de 

rechtbank, zonder afbreuk te doen aan § 3, de vordering 

slechts af indien ze betrekking heeft op een kind dat 

minstens één jaar oud is op het ogenblik van de indiening 

ervan, en de vaststelling van de afstamming kennelijk 

strijdig is met de belangen van het kind. 

Er wordt geen rekening gehouden met het verzet van 

het kind dat op grond van artikel 404 is beschermd, of 

waarvan de rechtbank, op grond van feitelijke elementen 

vastgesteld in een met reden omkleed proces-verbaal, 

oordeelt dat het geen onderscheidingsvermogen heeft.

§ 3. De rechtbank wijst de vordering hoe dan ook 

af indien het bewijs wordt geleverd dat degene wiens 

afstamming wordt onderzocht niet de biologische vader 

of moeder van het kind is.

§ 4. Indien tegen de man die een vaderschapson-

derzoek vordert een strafvordering is ingesteld wegens 

een in artikel 375 van het Strafwetboek bedoeld feit dat 

gepleegd is op de persoon van de moeder tijdens de 

wettelijke periode van verwekking, wordt op verzoek van 

een van de partijen de uitspraak verdaagd, tot wanneer 

de beslissing over de strafvordering in kracht van ge-

wijsde is getreden. Indien de betrokkene hiervoor wordt 

veroordeeld, zal [de vordering tot onderzoek naar het 

vaderschap] op vraag van één van de partijen worden 

verworpen.

Art. 348-1. — Eenieder die op het tijdstip van de uit-

spraak van het vonnis van adoptie, de leeftijd van twaalf 

jaar heeft bereikt, moet in zijn adoptie toestemmen of 

daarin hebben toegestemd.
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Art. 331sexies. — Sans préjudice de l’article 329bis, 

§ 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 1er, et de l’article 332quin-

quies, le mineur non émancipé, l’interdit et la personne 

incapable d’exprimer sa volonté sont, dans les actions 

relatives à leur fi liation, représentés, comme demandeurs 

ou comme défendeurs, par leur représentant légal et, s’il 

y a opposition d’intérêts, par un tuteur ad hoc désigné 

par le président du tribunal à la requête de tout intéressé 

ou du procureur du Roi.

Art. 332quinquies. — § 1er. Les actions en recherche 

de maternité ou de paternité ne sont pas recevables si 

l’enfant majeur ou mineur émancipé s’y oppose. 

   

§ 2. Si l’opposition à l’action émane d’un enfant mineur 

non émancipé qui a douze ans accomplis, ou de celui 

des auteurs de l’enfant à l’égard duquel la fi liation est 

établie, le tribunal ne rejette la demande, sans préjudice 

du § 3, que si elle concerne un enfant âgé d’au moins 

un an au moment de l’introduction de la demande, et si 

l’établissement de la fi liation est manifestement contraire 

à l’intérêt de l’enfant.

   

II n’est pas tenu compte de l’opposition de l’enfant 

interdit, en état de minorité prolongée ou dont le tribunal 

estime, en raison d’éléments de fait constatés par pro-

cès-verbal motivé, qu’il est privé de discernement. 

   

§ 3. Le tribunal rejette en toute hypothèse la demande 

s’il est prouvé que celui ou celle dont la fi liation est 

recherchée n’est pas le père ou la mère biologique de 

l’enfant. 

§ 4. Si une action publique est intentée contre l’homme 

demandeur en recherche de paternité, du chef d’un fait 

visé à l’article 375 du Code pénal, commis sur la person-

ne de la mère pendant la période légale de conception, 

il est sursis à statuer, à la demande d’une des parties, 

jusqu’à ce que la décision sur l’action publique soit cou-

lée en force de chose jugée. Si l’intéressé est reconnu 

coupable de ce chef, la demande de recherche de pa-

ternité est rejetée à la demande d’une des parties.

Art. 348-1. — Toute personne âgée de douze ans au 

moins lors du prononcé du jugement d’adoption doit 

consentir ou avoir consenti à son adoption.

Art. 331sexies. — Sans préjudice de l’article 329bis, 

§ 2, alinéa 2, et § 3, alinéa 1er, ni de l’article 332quin-

quies, les mineurs non émancipés et les personnes 

protégées sont, dans les actions relatives à leur fi -

liation, assistés ou représentés comme demandeurs 

ou comme défendeurs par leur représentant légal. À 

défaut de représentant légal, ou en cas d’opposition 

d’intérêts, ils sont assistés ou représentés par un 

tuteur ad hoc désigné par le président du tribunal à la 

requête de tout intéressé ou du procureur du Roi.

Art. 332quinquies. — § 1er. Les actions en recherche 

de maternité ou de paternité ne sont pas recevables si 

l’enfant majeur ou mineur émancipé s’y oppose. 

   

§ 2. Si l’opposition à l’action émane d’un enfant mineur 

non émancipé qui a douze ans accomplis, ou de celui 

des auteurs de l’enfant à l’égard duquel la fi liation est 

établie, le tribunal ne rejette la demande, sans préjudice 

du § 3, que si elle concerne un enfant âgé d’au moins 

un an au moment de l’introduction de la demande, et si 

l’établissement de la fi liation est manifestement contraire 

à l’intérêt de l’enfant.

   

II n’est pas tenu compte de l’opposition de l’enfant 

protégé en vertu de l’article 404 ou dont le tribunal 

estime, en raison d’éléments de fait constatés par pro-

cès-verbal motivé, qu’il est privé de discernement. 

   

§ 3. Le tribunal rejette en toute hypothèse la demande 

s’il est prouvé que celui ou celle dont la fi liation est 

recherchée n’est pas le père ou la mère biologique de 

l’enfant. 

§ 4. Si une action publique est intentée contre l’homme 

demandeur en recherche de paternité, du chef d’un fait 

visé à l’article 375 du Code pénal, commis sur la person-

ne de la mère pendant la période légale de conception, 

il est sursis à statuer, à la demande d’une des parties, 

jusqu’à ce que la décision sur l’action publique soit cou-

lée en force de chose jugée. Si l’intéressé est reconnu 

coupable de ce chef, la demande de recherche de pa-

ternité est rejetée à la demande d’une des parties.

Art. 348-1. — Toute personne âgée de douze ans au 

moins lors du prononcé du jugement d’adoption doit 

consentir ou avoir consenti à son adoption.
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In afwijking van het eerste lid is de toestemming niet 

vereist indien hij onbekwaam is verklaard of zich in een 

staat van verlengde minderjarigheid bevindt, dan wel de 

rechtbank, op grond van feiten vastgesteld in een met 

redenen omkleed proces-verbaal, oordeelt dat hij geen 

onderscheidingsvermogen heeft.

Art. 348-3. — Wanneer de afstamming van een kind, 

van een persoon in staat van verlengde minderjarigheid 

of van een onbekwaamverklaarde ten aanzien van zijn 

moeder en van zijn vader vaststaat, moeten beiden in 

de adoptie toestemmen. Indien echter een van hen zich 

in de onmogelijkheid bevindt zijn wil te kennen te geven, 

geen gekende verblijfplaats heeft of afwezig is verklaard, 

is de toestemming van de andere voldoende.

Wanneer de afstamming van een kind, van een per-

soon in staat van verlengde minderjarigheid of van een 

onbekwaamverklaarde slechts ten aanzien van een van 

zijn ouders vaststaat, dient enkel deze in de adoptie toe 

te stemmen.

Art. 348-5. — Wanneer de afstamming van een kind 

of van een onbekwaamverklaarde niet vaststaat of wan-

neer de vader en de moeder van een kind of van een 

onbekwaamverklaarde, of de enige ouder ten aanzien 

van wie de afstamming vaststaat, overleden zijn, zich in 

de onmogelijkheid bevinden hun wil te kennen te geven, 

geen gekende verblijfplaats hebben of afwezig zijn ver-

klaard, wordt de toestemming door de voogd gegeven.

In geval van adoptie door de voogd, wordt de toe-

stemming gegeven door de toeziende voogd. Ingeval 

de belangen van de toeziende voogd tegenstrijdig zijn 

met die van de minderjarige, wordt de toestemming 

gegeven door een voogd ad hoc aangewezen door de 

rechtbank op verzoek van iedere betrokken persoon of 

van de procureur des Konings.

Art. 348-6. — Voor de nieuwe adoptie van een kind, 

van een persoon in staat van verlengde minderjarigheid 

of van een onbekwaamverklaarde die voorheen op ge-

wone wijze is geadopteerd, zijn vereist:

1° de toestemming van de personen die in de vorige 

adoptie hebben toegestemd;

2° de toestemming van de vorige adoptant of adop-

tanten, behalve indien de vorige adoptie ten aanzien van 

die persoon of personen herroepen of herzien is.

 

Indien een van die personen zich in de onmogelijk-

heid bevindt zijn wil te kennen te geven, geen gekende 

verblijfplaats heeft of afwezig is verklaard, is zijn toestem-

ming niet vereist. De toestemming van de oorspronkelijke 

vader of moeder, van de voogd en van de toeziende 

voogd, van de echtgenoot van de geadopteerde, of 

van de persoon met wie hij samenwoont, die vroeger 

In afwijking van het eerste lid is de toestemming 

niet vereist indien hij op grond van artikel 404 is be-

schermd, dan wel de rechtbank, op grond van feiten 

vastgesteld in een met redenen omkleed proces-verbaal, 

oordeelt dat hij geen onderscheidingsvermogen heeft.

Art. 348-3. — Wanneer de afstamming van een kind 

of van een persoon die op grond van artikel 404 is 

beschermd ten aanzien van zijn moeder en van zijn 

vader vaststaat, moeten beiden in de adoptie toestem-

men. Indien echter een van hen zich in de onmogelijk-

heid bevindt zijn wil te kennen te geven, geen gekende 

verblijfplaats heeft of afwezig is verklaard, is de toestem-

ming van de andere voldoende.

Wanneer de afstamming van een kind of van een 

persoon die op grond van artikel 404 is beschermd 

slechts ten aanzien van een van zijn ouders vaststaat, 

dient enkel deze in de adoptie toe te stemmen.

Art. 348-5. — Wanneer de afstamming van een kind 

of van een persoon die op grond van artikel 404 is 

beschermd niet vaststaat of wanneer de vader en 

de moeder of de enige ouder ten aanzien van wie 

de afstamming vaststaat, overleden zijn, zich in de on-

mogelijkheid bevinden hun wil te kennen te geven, geen 

gekende verblijfplaats hebben of afwezig zijn verklaard, 

wordt de toestemming door de voogd gegeven.

In geval van adoptie door de voogd, wordt de toestem-

ming gegeven door de toeziende voogd. Ingeval de be-

langen van de toeziende voogd tegenstrijdig zijn met die 

van de minderjarige of van de persoon die op grond 

van artikel 404 is beschermd, wordt de toestemming 

gegeven door een voogd ad hoc aangewezen door de 

rechtbank op verzoek van iedere betrokken persoon of 

van de procureur des Konings.

Art. 348-6. — Voor de nieuwe adoptie van een kind, 

of van een persoon die op grond van artikel 404 is 

beschermd, die voorheen op gewone wijze is geadop-

teerd, zijn vereist:

1° de toestemming van de personen die in de vorige 

adoptie hebben toegestemd;

2° de toestemming van de vorige adoptant of adop-

tanten, behalve indien de vorige adoptie ten aanzien van 

die persoon of personen herroepen of herzien is.

  

Indien een van die personen zich in de onmogelijk-

heid bevindt zijn wil te kennen te geven, geen gekende 

verblijfplaats heeft of afwezig is verklaard, is zijn toestem-

ming niet vereist. De toestemming van de oorspronkelijke 

vader of moeder, van de voogd en van de toeziende 

voogd, van de echtgenoot van de geadopteerde, of 

van de persoon met wie hij samenwoont, die vroeger 
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Par dérogation à l’alinéa premier, le consentement 

n’est pas requis de la personne déclarée interdite, en 

état de minorité prolongée ou dont le tribunal estime, 

en raison d’éléments de fait constatés par procès-verbal 

motivé, qu’elle est privée de discernement.

Art. 348-3. — Lorsque la fi liation d’un enfant, d’un 

mineur prolongé ou d’un interdit est établie à l’égard 

de sa mère et de son père, ceux-ci doivent tous deux 

consentir à l’adoption. Toutefois, si l’un d’eux est dans 

l’impossibilité de manifester sa volonté, sans aucune 

demeure connue ou présumé absent, le consentement 

de l’autre suffit.

   

   Lorsque la fi liation d’un enfant, d’un mineur prolongé 

ou d’un interdit n’est établie qu’à l’égard d’un de ses 

auteurs, seul celui-ci doit consentir à l’adoption.

Art. 348-5. — Lorsque la fi liation d’un enfant ou d’un 

interdit n’est pas établie ou lorsque le père et la mère 

d’un enfant ou d’un interdit ou le seul parent à l’égard 

duquel sa fi liation est établie sont décédés, dans l’im-

possibilité de manifester leur volonté, sans aucune de-

meure connue ou présumés absents, le consentement 

est donné par le tuteur.

  

En cas d’adoption par le tuteur, le consentement 

est donné par le subrogé tuteur. Si les intérêts du su-

brogé tuteur sont en opposition avec ceux du mineur, le 

consentement est donné par un tuteur ad hoc désigné 

par le tribunal à la requête de toute personne intéressée 

ou du procureur du Roi.

Art. 348-6. — En cas de nouvelle adoption d’un enfant, 

d’un mineur prolongé ou d’un interdit qui a bénéfi cié 

antérieurement d’une adoption simple, sont requis: 

1° le consentement des personnes ayant consenti à 

l’adoption antérieure;

2° le consentement de l’adoptant ou des adoptants 

antérieurs, sauf si la révocation ou la révision de l’adop-

tion antérieure a été prononcée à leur égard.

Si l’une de ces personnes est dans l’impossibilité de 

manifester sa volonté, sans aucune demeure connue ou 

présumée absente, son consentement n’est pas requis. 

De même, n’est pas requis le consentement du père ou 

de la mère d’origine, du tuteur et du subrogé tuteur, ou 

du conjoint ou cohabitant de l’adopté qui aurait refusé 

abusivement de consentir à l’adoption antérieure, ni 

Par dérogation à l’alinéa premier, le consentement 

n’est pas requis de la personne protégée en vertu 

de l’article 404 ou dont le tribunal estime, en raison 

d’éléments de fait constatés par procès-verbal motivé, 

qu’elle est privée de discernement.

Art. 348-3. — Lorsque la fi liation d’un enfant ou 

d’une personne protégée en vertu de l’article 404  

est établie à l’égard de sa mère et de son père, ceux-ci 

doivent tous deux consentir à l’adoption. Toutefois, si l’un 

d’eux est dans l’impossibilité de manifester sa volonté, 

sans aucune demeure connue ou présumé absent, le 

consentement de l’autre suffit.

   

Lorsque la fi liation d’un enfant ou d’une personne 

protégée en vertu de l’article 404  n’est établie qu’à 

l’égard d’un de ses auteurs, seul celui-ci doit consentir 

à l’adoption.

Art. 348-5. — Lorsque la fi liation d’un enfant ou d’une 

personne protégée en vertu de l’article 404 n’est 

pas établie ou lorsque le père et la mère ou le seul 

parent à l’égard duquel sa fi liation est établie sont 

décédés, dans l’impossibilité de manifester leur volonté, 

sans aucune demeure connue ou présumés absents, le 

consentement est donné par le tuteur.

   

En cas d’adoption par le tuteur, le consentement est 

donné par le subrogé tuteur. Si les intérêts du subrogé 

tuteur sont en opposition avec ceux du mineur ou de 

la personne protégée en vertu de l’article 404, le 

consentement est donné par un tuteur ad hoc désigné 

par le tribunal à la requête de toute personne intéressée 

ou du procureur du Roi.

Art. 348-6. — En cas de nouvelle adoption d’un enfant 

ou d’une personne protégée en vertu de l’article 404 

qui a bénéfi cié antérieurement d’une adoption simple, 

sont requis: 

1° le consentement des personnes ayant consenti à 

l’adoption antérieure;

2° le consentement de l’adoptant ou des adoptants 

antérieurs, sauf si la révocation ou la révision de l’adop-

tion antérieure a été prononcée à leur égard.

Si l’une de ces personnes est dans l’impossibilité de 

manifester sa volonté, sans aucune demeure connue ou 

présumée absente, son consentement n’est pas requis. 

De même, n’est pas requis le consentement du père ou 

de la mère d’origine, du tuteur et du subrogé tuteur, ou 

du conjoint ou cohabitant de l’adopté qui aurait refusé 

abusivement de consentir à l’adoption antérieure, ni 
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onverantwoord geweigerd hebben in de adoptie toe 

te stemmen, evenals die van de vader en de moeder 

wanneer het kind door hen verlaten werd verklaard, is 

evenmin vereist.

Art. 348-7. — Voor de nieuwe adoptie van een kind, 

van een onbekwaamverklaarde of van een persoon in 

staat van verlengde minderjarigheid die voorheen ten 

volle is geadopteerd, is de toestemming van de vorige 

adoptant of adoptanten vereist, behalve indien zij zich 

in de onmogelijkheid bevinden hun wil te kennen te 

geven, geen gekende verblijfplaats hebben of afwezig 

zijn verklaard, of indien de vorige adoptie ten aanzien 

van hen herzien is.

Art. 353-8. — De adoptant is ten aanzien van de 

geadopteerde bekleed met de rechten van het ouderlijk 

gezag, met inbegrip van het wettelijk genot, het recht 

om zijn ontvoogding te vorderen en toe te stemmen in 

zijn huwelijk.

Wanneer de adoptant overlijdt of zich in de onmo-

gelijkheid bevindt het ouderlijk gezag uit te oefenen 

gedurende de minderjarigheid van de geadopteerde, 

wordt de voogdij geregeld overeenkomstig dit boek, titel 

X, hoofdstuk II.

Art. 353-9. — Bij adoptie door echtgenoten of sa-

menwonenden, of ingeval de geadopteerde het kind of 

het adoptief kind is van de echtgenoot van de adoptant, 

of van de persoon met wie hij samenwoont, wordt het 

ouderlijk gezag gezamenlijk door beide echtgenoten of 

samenwonenden uitgeoefend. De bepalingen van dit 

boek, titel IX, zijn van overeenkomstige toepassing.

Wanneer de beide adoptanten overlijden of zich in 

de onmogelijkheid bevinden het ouderlijk gezag uit te 

oefenen gedurende de minderjarigheid van de geadop-

teerde, wordt de voogdij geregeld overeenkomstig dit 

boek, titel X, hoofdstuk II.

Art. 353-11. — In geval van adoptie van een onbe-

kwaamverklaarde wijst de vrederechter de adoptant aan 

als voogd van de geadopteerde. In geval van adoptie 

door echtgenoten of samenwonenden wijst de vrede-

rechter hen aan als respectievelijk voogd en toeziende 

voogd. De taak van de voogd, en in voorkomend geval 

van de toeziende voogd die voordien waren aangewe-

zen, neemt van rechtswege een einde op de datum van 

overschrijving van het adoptievonnis.

Art. 354-2. — Bij herroeping van de gewone adoptie 

van een kind ten aanzien van de adoptant of van de 

adopterende echtgenoten of samenwonenden, kunnen 

de vader en de moeder of een van hen vragen dat het 

kind opnieuw onder hun ouderlijk gezag wordt geplaatst. 

Bij gebreke van een dergelijk verzoek of indien het wordt 

onverantwoord geweigerd hebben in de adoptie toe 

te stemmen, evenals die van de vader en de moeder 

wanneer het kind door hen verlaten werd verklaard, is 

evenmin vereist.

Art. 348-7. — Voor de nieuwe adoptie van een kind 

of van een persoon die op grond van artikel 404 is 

beschermd die voorheen ten volle is geadopteerd, is 

de toestemming van de vorige adoptant of adoptanten 

vereist, behalve indien zij zich in de onmogelijkheid 

bevinden hun wil te kennen te geven, geen gekende 

verblijfplaats hebben of afwezig zijn verklaard, of indien 

de vorige adoptie ten aanzien van hen herzien is.

Art. 353-8. — De adoptant is ten aanzien van de 

geadopteerde bekleed met de rechten van het ouderlijk 

gezag, met inbegrip van het wettelijk genot, het recht 

om zijn ontvoogding te vorderen en toe te stemmen in 

zijn huwelijk.

Wanneer de adoptant overlijdt of zich in de onmo-

gelijkheid bevindt het ouderlijk gezag uit te oefenen 

gedurende de minderjarigheid van de geadopteerde, 

wordt de voogdij geregeld overeenkomstig dit boek, titel 

X, hoofdstuk IV.

Art. 353-9. — Bij adoptie door echtgenoten of sa-

menwonenden, of ingeval de geadopteerde het kind of 

het adoptief kind is van de echtgenoot van de adoptant, 

of van de persoon met wie hij samenwoont, wordt het 

ouderlijk gezag gezamenlijk door beide echtgenoten of 

samenwonenden uitgeoefend. De bepalingen van dit 

boek, titel IX, zijn van overeenkomstige toepassing.

Wanneer de beide adoptanten overlijden of zich in 

de onmogelijkheid bevinden het ouderlijk gezag uit te 

oefenen gedurende de minderjarigheid van de geadop-

teerde, wordt de voogdij geregeld overeenkomstig dit 

boek, titel X, hoofdstuk IV.

Art. 353-11. — In geval van adoptie van een persoon 

die op grond van artikel 404 is beschermd wijst de 

vrederechter de adoptant aan als voogd van de ge-

adopteerde. In geval van adoptie door echtgenoten 

of samenwonenden wijst de vrederechter hen aan als 

respectievelijk voogd en toeziende voogd. De taak van 

de voogd, en in voorkomend geval van de toeziende 

voogd die voordien waren aangewezen, neemt van 

rechtswege een einde op de datum van overschrijving 

van het adoptievonnis.

Art. 354-2. — Bij herroeping van de gewone adoptie 

van een kind ten aanzien van de adoptant of van de 

adopterende echtgenoten of samenwonenden, kunnen 

de vader en de moeder of een van hen vragen dat het 

kind opnieuw onder hun ouderlijk gezag wordt geplaatst. 

Bij gebreke van een dergelijk verzoek of indien het wordt 
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celui des père et mère, lorsque l’enfant avait été déclaré 

abandonné par eux.

Art. 348-7. — En cas de nouvelle adoption d’un enfant, 

d’un interdit ou d’un mineur prolongé qui a bénéfi cié an-

térieurement d’une adoption plénière, le consentement 

de l’adoptant ou des adoptants antérieurs est requis, sauf 

s’ils sont dans l’impossibilité de manifester leur volonté, 

sans aucune demeure connue, présumés absents ou 

si la révision de l’adoption antérieure a été prononcée 

à leur égard.

Art. 353-8. — L’adoptant est investi, à l’égard de 

l’adopté, des droits de l’autorité parentale, y compris 

le droit de jouissance légale, le droit de requérir son 

émancipation et de consentir à son mariage.

   

Lorsque l’adoptant décède ou se trouve dans l’impos-

sibilité d’exercer l’autorité parentale pendant la minorité 

de l’adopté, la tutelle est organisée conformément au 

présent livre, titre X, chapitre II.

Art. 353-9. — En cas d’adoption par des époux ou 

cohabitants, ou lorsque l’adopté est l’enfant ou l’enfant 

adoptif du conjoint ou cohabitant de l’adoptant, l’autorité 

parentale est exercée conjointement par les deux époux 

ou cohabitants. Les dispositions du présent livre, titre IX 

sont applicables.

  

Lorsque les deux adoptants décèdent ou se trouvent 

dans l’impossibilité d’exercer l’autorité parentale pendant 

la minorité de l’adopté, la tutelle est organisée confor-

mément au présent livre, titre X, chapitre II. 

Art. 353-11. — En cas d’adoption d’un interdit, le juge 

de paix désigne l’adoptant comme tuteur de l’adopté. 

En cas d’adoption par des époux ou des cohabitants, le 

juge de paix les désigne respectivement comme tuteur et 

subrogé tuteur. Les fonctions du tuteur et, s’il y a lieu, du 

subrogé tuteur qui avaient été désignés antérieurement, 

prennent fi n de plein droit à la date de la transcription 

du jugement d’adoption.

Art. 354-2. — En cas de révocation de l’adoption 

simple d’un enfant à l’égard de l’adoptant ou des deux 

époux ou cohabitants adoptants, la mère et le père ou 

l’un d’eux peuvent demander que l’enfant soit replacé 

sous leur autorité parentale. S’ils ne font pas cette 

demande ou si elle est rejetée, la tutelle est organisée 

celui des père et mère, lorsque l’enfant avait été déclaré 

abandonné par eux.

Art. 348-7. — En cas de nouvelle adoption d’un enfant 

ou d’une personne protégée en vertu de l’article 404  

qui a bénéfi cié antérieurement d’une adoption plénière, 

le consentement de l’adoptant ou des adoptants anté-

rieurs est requis, sauf s’ils sont dans l’impossibilité de 

manifester leur volonté, sans aucune demeure connue, 

présumés absents ou si la révision de l’adoption anté-

rieure a été prononcée à leur égard.

Art. 353-8. — L’adoptant est investi, à l’égard de 

l’adopté, des droits de l’autorité parentale, y compris 

le droit de jouissance légale, le droit de requérir son 

émancipation et de consentir à son mariage.

  

Lorsque l’adoptant décède ou se trouve dans l’impos-

sibilité d’exercer l’autorité parentale pendant la minorité 

de l’adopté, la tutelle est organisée conformément au 

présent livre, titre X, chapitre IV.

Art. 353-9. — En cas d’adoption par des époux ou 

cohabitants, ou lorsque l’adopté est l’enfant ou l’enfant 

adoptif du conjoint ou cohabitant de l’adoptant, l’autorité 

parentale est exercée conjointement par les deux époux 

ou cohabitants. Les dispositions du présent livre, titre IX 

sont applicables.

   

Lorsque les deux adoptants décèdent ou se trouvent 

dans l’impossibilité d’exercer l’autorité parentale pendant 

la minorité de l’adopté, la tutelle est organisée confor-

mément au présent livre, titre X, chapitre IV. 

Art. 353-11. — En cas d’adoption d’une personne 

protégée en vertu de l’article 404, le juge de paix 

désigne l’adoptant comme tuteur de l’adopté. En cas 

d’adoption par des époux ou des cohabitants, le juge 

de paix les désigne respectivement comme tuteur et 

subrogé tuteur. Les fonctions du tuteur et, s’il y a lieu, du 

subrogé tuteur qui avaient été désignés antérieurement, 

prennent fi n de plein droit à la date de la transcription 

du jugement d’adoption.

Art. 354-2. — En cas de révocation de l’adoption 

simple d’un enfant à l’égard de l’adoptant ou des deux 

époux ou cohabitants adoptants, la mère et le père ou 

l’un d’eux peuvent demander que l’enfant soit replacé 

sous leur autorité parentale. S’ils ne font pas cette 

demande ou si elle est rejetée, la tutelle est organisée 
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afgewezen, wordt de voogdij geregeld overeenkomstig 

dit boek, titel X, hoofdstuk II. In dit geval stelt de ambte-

naar van de burgerlijke stand de bevoegde vrederechter 

onmiddellijk in kennis van de overschrijving van het von-

nis waarbij de herroeping wordt uitgesproken.

Niettemin kunnen de moeder en de vader van het 

kind of een van hen, de jeugdrechtbank later verzoeken 

dat het kind opnieuw onder hun ouderlijk gezag wordt 

geplaatst. Indien de jeugdrechtbank dit toestaat, houdt 

de voogdij bedoeld in het vorige lid op.

TITEL IX. - OUDERLIJK GEZAG

AFDELING 1. - DE PERSOON VAN HET KIND.

Art. 372. — Een kind blijft onder het gezag van zijn ou-

ders tot aan zijn meerderjarigheid of zijn ontvoogding.

Art. 375. — Indien de afstamming niet is vastgesteld 

ten aanzien van een van de ouders of indien een van 

beiden overleden of afwezig is dan wel in de onmoge-

lijkheid verkeert zijn wil te kennen te geven, oefent de 

andere dat gezag alleen uit.

Als van beide ouders er geen overblijft die in staat is 

het ouderlijk gezag uit te oefenen, moet een voogdijrege-

ling worden uitgewerkt. 

Art. 378.—  § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde 

in artikel 935, derde lid, is de machtiging van de vrede-

rechter vereist om de in artikel 410, § 1, 1° tot 6°, 8°, 9° en 

11° tot 14° bepaalde handelingen te verrichten waarvoor 

de voogd bijzondere machtiging van de vrederechter 

moet verkrijgen. 

Bevoegd is:

– de vrederechter van de woonplaats in België van de 

minderjarige, en bij ontstentenis daarvan,

– die van de verblijfplaats in België van de minderja-

rige, en bij ontstentenis daarvan,

– die van de laatste gemeenschappelijke woonplaats 

in België van de ouders of in voorkomend geval, die van 

de laatste woonplaats in België van de ouder het ouder-

lijk gezag alleen uitoefent, en bij ontstentenis daarvan,

– die van de laatste gemeenschappelijke verblijfplaats 

in België van de ouders of in voorkomend geval, die van 

de laatste verblijfplaats in België van de ouder die het 

ouderlijk gezag alleen uitoefent.

In het belang van de minderjarige kan de met toepas-

sing van het vorige lid bevoegde vrederechter in een met 

afgewezen, wordt de voogdij geregeld overeenkomstig 

dit boek, titel X, hoofdstuk IV. In dit geval stelt de ambte-

naar van de burgerlijke stand de bevoegde vrederechter 

onmiddellijk in kennis van de overschrijving van het von-

nis waarbij de herroeping wordt uitgesproken.

Niettemin kunnen de moeder en de vader van het 

kind of een van hen, de jeugdrechtbank later verzoeken 

dat het kind opnieuw onder hun ouderlijk gezag wordt 

geplaatst. Indien de jeugdrechtbank dit toestaat, houdt 

de voogdij bedoeld in het vorige lid op.

TITEL IX. - OUDERLIJK GEZAG

AFDELING 1. - DE PERSOON VAN HET KIND.

Art. 372. Een kind blijft onder het gezag van zijn ouders 

tot aan zijn meerderjarigheid of zijn ontvoogding.

Het kan op grond van artikel 404-2 nadien onder 

hun gezag worden gelaten of teruggeplaatst.

Art. 375.— Indien de afstamming niet is vastgesteld 

ten aanzien van een van de ouders, indien een van bei-

den overleden of afwezig is dan wel in de onmogelijkheid 

verkeert zijn wil te kennen te geven, oefent de andere 

dat gezag alleen uit.

De enige ouder onder wiens gezag het kind is 

gelaten of werd teruggeplaatst op grond van artikel 

404-2, laatste lid, oefent dit gezag alleen uit.

Als van beide ouders er geen overblijft die in staat is 

het ouderlijk gezag uit te oefenen, moet een voogdijrege-

ling worden uitgewerkt. 

Art. 378.— § 1. Onder voorbehoud van het bepaalde 

in artikel 935, derde lid, is de machtiging van de vrede-

rechter vereist om de in artikel 428-1, 1° tot 6°, 8°, 9° 

tot 14° en artikel 429-4, 3° en 4° bepaalde handelingen 

te verrichten waarvoor de voogd bijzondere machtiging 

van de vrederechter moet verkrijgen. 

Bevoegd is:

– de vrederechter van de woonplaats in België van de 

minderjarige, en bij ontstentenis daarvan,

– die van de verblijfplaats in België van de minderja-

rige, en bij ontstentenis daarvan,

– die van de laatste gemeenschappelijke woonplaats 

in België van de ouders of in voorkomend geval, die van 

de laatste woonplaats in België van de ouder het ouder-

lijk gezag alleen uitoefent, en bij ontstentenis daarvan,

– die van de laatste gemeenschappelijke verblijfplaats 

in België van de ouders of in voorkomend geval, die van 

de laatste verblijfplaats in België van de ouder die het 

ouderlijk gezag alleen uitoefent.

In het belang van de minderjarige kan de met toepas-

sing van het vorige lid bevoegde vrederechter in een met 
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conformément au présent livre, titre X, chapitre II. Dans 

ce cas, l’officier de l’état civil informe immédiatement le 

juge de paix compétent de la transcription du jugement 

prononçant la révocation.

   

Néanmoins, la mère et le père de l’enfant ou l’un d’eux 

peuvent encore ultérieurement demander au tribunal de 

la jeunesse de replacer l’enfant sous leur autorité paren-

tale. Si le tribunal de la jeunesse accède à leur demande, 

la tutelle visée à l’alinéa précédent prend fi n.

TITRE IX. DE L’ AUTORITE PARENTALE

Art. 372. — L’enfant reste sous l’autorité de ses père 

et mère jusqu’à sa majorité ou son émancipation.

Art. 375. — Si la fi liation n’est pas établie à l’égard 

de l’un des père et mère ou si l’un d’eux est décédé, 

présumé absent ou dans l’impossibilité de manifester 

sa volonté, l’autre exerce seul cette autorité.

   

S’il ne reste ni père ni mère en état d’exercer l’autorité 

parentale, il y aura lieu à ouverture d’une tutelle.

Art. 378. — § 1er. Sont subordonnés à l’autorisation du 

juge de paix, les actes prévus à l’article 410, § 1er, 1° à 

6°, 8°, 9° et 11° à 14° pour lesquels le tuteur doit requérir 

une autorisation spéciale du juge de paix, sous réserve 

de ce qui est prévu à l’article 935 alinéa 3.

   

 

Est compétent: 

– le juge de paix du domicile du mineur en Belgique, 

et à défaut;

– celui de la résidence du mineur en Belgique, et à 

défaut,

– celui du dernier domicile commun des père et mère 

en Belgique ou, le échéant, celui du dernier domicile en 

Belgique du parent qui exerce seul l’autorité parentale, 

et à défaut,

– celui de la dernière résidence commune des père 

et mère en Belgique, ou, le cas échéant, celui de la 

dernière résidence en Belgique du parent qui exerce 

seul l’autorité parentale.

Le juge de paix compétent conformément à l’alinéa 

précédent peut, dans l’intérêt du mineur, décider par 

conformément au présent livre, titre X, chapitre IV. Dans 

ce cas, l’officier de l’état civil informe immédiatement le 

juge de paix compétent de la transcription du jugement 

prononçant la révocation.

   

Néanmoins, la mère et le père de l’enfant ou l’un d’eux 

peuvent encore ultérieurement demander au tribunal de 

la jeunesse de replacer l’enfant sous leur autorité paren-

tale. Si le tribunal de la jeunesse accède à leur demande, 

la tutelle visée à l’alinéa précédent prend fi n.

TITRE IX. DE L’ AUTORITE PARENTALE

Art. 372. — L’enfant reste sous l’autorité de ses père 

et mère jusqu’à sa majorité ou son émancipation.

Il peut ensuite être laissé ou replacé sous leur 

autorité sur la base de l’article 404-2.

Art. 375. — Si la fi liation n’est pas établie à l’égard 

de l’un des père et mère ou si l’un d’eux est décédé, 

présumé absent ou dans l’impossibilité de manifester 

sa volonté, l’autre exerce seul cette autorité.

L’unique parent sous l’autorité duquel l’enfant a 

été laissé ou replacé sur la base de l’article 404-2, 

dernier alinéa, exerce seul cette autorité.

S’il ne reste ni père ni mère en état d’exercer l’autorité 

parentale, il y aura lieu à ouverture d’une tutelle.

Art. 378. — § 1er. Sont subordonnés à l’autorisation du 

juge de paix, les actes prévus à l’article 428-1, 1° à 6°, 

8°, 9° à 14° et à l’article 429-4, 3° et 4° pour lesquels 

le tuteur doit requérir une autorisation spéciale du juge 

de paix, sous réserve de ce qui est prévu à l’article 935 

alinéa 3.

    

Est compétent: 

– le juge de paix du domicile du mineur en Belgique, 

et à défaut;

– celui de la résidence du mineur en Belgique, et à 

défaut,

– celui du dernier domicile commun des père et mère 

en Belgique ou, le échéant, celui du dernier domicile en 

Belgique du parent qui exerce seul l’autorité parentale, 

et à défaut,

– celui de la dernière résidence commune des père 

et mère en Belgique, ou, le cas échéant, celui de la 

dernière résidence en Belgique du parent qui exerce 

seul l’autorité parentale.

Le juge de paix compétent conformément à l’alinéa 

précédent peut, dans l’intérêt du mineur, décider par 
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redenen omklede beschikking beslissen om het dossier 

over te zenden aan de vrederechter van het kanton waar 

de minderjarige op duurzame wijze zijn hoofdverblijf-

plaats heeft gevestigd. 

  

De vrederechter beslist over het door de partijen of 

door hun advocaat ondertekende verzoekschrift. Indien 

de zaak slechts door een van de ouders bij de rechtbank 

aanhangig wordt gemaakt, wordt de andere gehoord 

of ten minste bij gerechtsbrief opgeroepen. Door die 

oproeping wordt hij partij in het geding.

In geval van belangentegenstelling tussen de beide 

ouders, of wanneer één van hen verstek laat gaan, kan 

de vrederechter één van de ouders machtiging verlenen 

om alleen de handeling te verrichten waarvoor om de 

machtiging wordt verzocht. 

In geval van belangentegenstelling tussen het kind en 

zijn ouders wordt door de vrederechter hetzij op verzoek 

van enig belanghebbende, hetzij ambtshalve een voogd 

ad hoc aangewezen.

  

§ 2. De handelingen bedoeld in artikel 410, § 1, 7°, zijn 

niet onderworpen aan de machtiging bedoeld in § 1. In 

geval van belangentegenstelling tussen de minderjarige 

en zijn ouders wordt door de rechter bij wie de zaak aan-

hangig is, hetzij op verzoek van enig belanghebbende, 

hetzij ambtshalve, een voogd ad hoc aangewezen.

TITEL X. - MINDERJARIGHEID, VOOGDIJ EN 

ONTVOOGDING.

HOOFDSTUK I. - MINDERJARIGHEID.

Art. 388. — De minderjarige is de persoon van het 

mannelijke of vrouwelijke geslacht die de volle leeftijd 

van achttien jaren nog niet bereikt heeft. 

Cf. art. 488. 

HOOFDSTUK III. – ONTVOOGDING

Art.476. — Het huwelijk van de minderjarige heeft van 

rechtswege zijn ontvoogding ten gevolge.

Ieder van de echtgenoten is van rechtswege curator 

over zijn minderjarige echtgenoot. Wanneer beiden min-

derjarig zijn, wordt de curatele geregeld overeenkomstig 

artikel 393.

Art. 477. — De minderjarige die de volle leeftijd van 

vijftien jaar heeft bereikt, kan door de jeugdrechtbank 

worden ontvoogd op verzoek van zijn ouders of, wanneer 

dezen het niet eens zijn, op verzoek van een hunner.

redenen omklede beschikking beslissen om het dossier 

over te zenden aan de vrederechter van het kanton waar 

de minderjarige op duurzame wijze zijn hoofdverblijf-

plaats heeft gevestigd. 

  

De vrederechter beslist over het door de partijen of 

door hun advocaat ondertekende verzoekschrift. Indien 

de zaak slechts door een van de ouders bij de rechtbank 

aanhangig wordt gemaakt, wordt de andere gehoord 

of ten minste bij gerechtsbrief opgeroepen. Door die 

oproeping wordt hij partij in het geding.

In geval van belangentegenstelling tussen de beide 

ouders, of wanneer één van hen verstek laat gaan, kan 

de vrederechter één van de ouders machtiging verlenen 

om alleen de handeling te verrichten waarvoor om de 

machtiging wordt verzocht. 

In geval van belangentegenstelling tussen het kind en 

zijn ouders wordt door de vrederechter hetzij op verzoek 

van enig belanghebbende, hetzij ambtshalve een voogd 

ad hoc aangewezen.

 

 § 2. De handelingen bedoeld in artikel 428-1, 7°, zijn 

niet onderworpen aan de machtiging bedoeld in § 1. In 

geval van belangentegenstelling tussen de minderjarige 

en zijn ouders wordt door de rechter bij wie de zaak aan-

hangig is, hetzij op verzoek van enig belanghebbende, 

hetzij ambtshalve, een voogd ad hoc aangewezen.

TITEL X. – MINDERJARIGHEID EN 

MEERDERJARIGHEID

HOOFDSTUK I. – BEGRIPPEN

Art. 388. — De minderjarige is de persoon van het 

mannelijke of vrouwelijke geslacht die de volle leeftijd 

van achttien jaren nog niet heeft bereikt.

De meerderjarigheid is vastgesteld op de volle 

leeftijd van achttien jaren; op die leeftijd is men 

bekwaam tot alle handelingen van het burgerlijke 

leven.

HOOFDSTUK II. – ONTVOOGDING 

Art. 389. — Het huwelijk van de minderjarige heeft 

van rechtswege zijn ontvoogding ten gevolge.

Ieder van de echtgenoten is van rechtswege curator 

over zijn minderjarige echtgenoot. Wanneer beiden min-

derjarig zijn, wordt de curatele geregeld overeenkomstig 

artikel 393.

Art. 390. — De minderjarige die de volle leeftijd van 

vijftien jaar heeft bereikt, kan door de jeugdrechtbank 

worden ontvoogd op verzoek van zijn ouders of, wanneer 

dezen het niet eens zijn, op verzoek van een hunner.
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ordonnance motivée de transmettre le dossier au juge 

de paix du canton où le mineur a établi sa résidence 

principale de manière durable.

  

Le juge de paix statue sur la requête signée par les 

parties ou leur avocat. S’il est saisi par un seul des père 

et mère, l’autre est entendu ou du moins convoqué par pli 

judiciaire. Cette convocation le rend partie à la cause.

    

En cas d’opposition d’intérêt entre les père et mère, 

ou lorsque l’un d’eux fait défaut, le juge de paix peut 

autoriser l’un des parents à accomplir seul l’acte pour 

lequel l’autorisation est demandée.

   

En cas d’opposition d’intérêts entre l’enfant et ses 

père et mère, le juge de paix désigne un tuteur ad hoc 

soit à la requête de tout intéressé soit d’office. 

   

§ 2. Les actes visés à l’article 410, § 1er, 7°, ne sont 

pas soumis à l’autorisation prévue au § 1er. En cas d’op-

position d’intérêt entre le mineur et ses père et mère, 

le juge saisi du litige désigne un tuteur ad hoc, soit à la 

requête de tout intéressé, soit d’office.

TITRE X. — DE LA MINORITÉ, DE LA TUTELLE ET 

DE L’ÉMANCIPATION

CHAPITRE IER. — DE LA MINORITE

Art. 388. — Le mineur est l’individu de l’un et de 

l’autre sexe qui n’a point encore l’âge de dix-huit ans 

accomplis.

CHAPITRE III. — DE L’ÉMANCIPATION

Art. 476. — Le mineur est émancipé de plein droit 

par le mariage.

Chacun des époux est de droit curateur de son 

conjoint mineur. Si l’un et l’autre sont mineurs, la curatelle 

est organisée conformément à l’article 480.

Art. 477. — Le mineur ayant atteint l’âge de quinze 

ans accomplis peut être émancipé par le tribunal de la 

jeunesse sur requête présentée par ses père et mère 

ou, en cas de dissentiment, sur requête présentée par 

l’un d’entre eux.

ordonnance motivée de transmettre le dossier au juge 

de paix du canton où le mineur a établi sa résidence 

principale de manière durable.

   

Le juge de paix statue sur la requête signée par les 

parties ou leur avocat. S’il est saisi par un seul des père 

et mère, l’autre est entendu ou du moins convoqué par pli 

judiciaire. Cette convocation le rend partie à la cause.

   

En cas d’opposition d’intérêt entre les père et mère, 

ou lorsque l’un d’eux fait défaut, le juge de paix peut 

autoriser l’un des parents à accomplir seul l’acte pour 

lequel l’autorisation est demandée.

En cas d’opposition d’intérêts entre l’enfant et ses 

père et mère, le juge de paix désigne un tuteur ad hoc 

soit à la requête de tout intéressé soit d’office. 

   

§ 2. Les actes visés à l’article 428-1, 7°, ne sont pas 

soumis à l’autorisation prévue au § 1er. En cas d’opposi-

tion d’intérêt entre le mineur et ses père et mère, le juge 

saisi du litige désigne un tuteur ad hoc, soit à la requête 

de tout intéressé, soit d’office.

TITRE X. — DE LA MINORITE ET DE LA MAJORITE

CHAPITRE IER. — NOTIONS

Art. 388. — Le mineur est l’individu de l’un et de 

l’autre sexe qui n’a point encore l’âge de dix-huit ans 

accomplis.

La majorité est fi xée à l’âge de dix-huit ans ac-

complis; à cet âge, on est capable d’effectuer tous 

les actes de la vie civile.

CHAPITRE II. — DE L’EMANCIPATION

Art. 389. — Le mineur est émancipé de plein droit 

par le mariage.

Chacun des époux est de droit curateur de son 

conjoint mineur. Si l’un et l’autre sont mineurs, la curatelle 

est organisée conformément à l’article 480.

Art. 390. — Le mineur ayant atteint l’âge de quinze 

ans accomplis peut être émancipé par le tribunal de la 

jeunesse sur requête présentée par ses père et mère 

ou, en cas de dissentiment, sur requête présentée par 

l’un d’entre eux.
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De vader of de moeder die geen verzoek heeft inge-

diend evenals, in voorkomend geval, degene aan wie de 

bewaring van het kind is toevertrouwd, moeten alleszins 

vooraf worden gehoord of opgeroepen.

 

De minderjarige wiens vader of moeder overleden is 

of wiens afstamming slechts ten aanzien van een van 

zijn ouders vaststaat en die de volle leeftijd van vijftien 

jaar heeft bereikt, kan door de jeugdrechtbank worden 

ontvoogd op verzoek van de enige ouder.

  Als die ouder een zodanig verzoek niet indient, kan 

de ontvoogding worden verzocht door de procureur des 

Konings.

Art. 478. — De minderjarige die geen ouders heeft 

en die vijftien jaar oud is, kan worden ontvoogd indien 

de voogd en de toeziende voogd hem daartoe geschikt 

oordelen.

De voogd en de toeziende voogd dienen daartoe een 

verzoek in bij de jeugdrechtbank, die optreedt overeen-

komstig artikel 390. Wanneer zij het niet eens zijn, wordt 

het verzoek door een van hen ingediend. In dat geval 

moet de jeugdrechtbank degene die geen verzoek heeft 

ingediend, horen of oproepen.

Op verzoek van het openbaar ministerie wordt een 

eensluidend verklaard afschrift van het overeenkomstig 

dit artikel uitgesproken vonnis overgezonden aan de 

vrederechter van de plaats waar de voogdij is openge-

vallen.

Art. 479. — Wanneer de voogd niets heeft onderno-

men om de minderjarige die voldoet aan de in artikel 391 

gestelde voorwaarden te ontvoogden en wanneer een of 

meer bloedverwanten of aanverwanten tot in de vierde 

graad van deze minderjarige hem geschikt oordelen 

om te worden ontvoogd, kunnen zij de procureur des 

Konings verzoeken zich met het oog op de ontvoogding 

tot de jeugdrechtbank te wenden.

De minderjarige kan te dien einde eveneens een 

verzoek indienen bij de procureur des Konings.

Artikel 391, derde lid, is van toepassing.

  

Art. 480. — Indien de ontvoogde minderjarige geen 

curator van rechtswege heeft, wordt hem een curator 

toegevoegd door de jeugdrechtbank, hetzij ambtshalve, 

hetzij op verzoek van enige belanghebbende :

De jeugdrechtbank benoemt op verzoek een curator 

ad hoc. De verzoeker kan aan de rechtbank een of meer 

kandidaten voor die taak voorstellen.

De voogdijrekening wordt gedaan aan de ontvoogde 

minderjarige, al naar het geval bijgestaan door de curator 

of door de curator ad hoc.

Art. 481. — De ontvoogde minderjarige mag verhu-

ringen aangaan waarvan de duur negen jaren niet te 

boven gaat; hij neemt zijn inkomsten in ontvangst, geeft 

De vader of de moeder die geen verzoek heeft inge-

diend evenals, in voorkomend geval, degene aan wie de 

bewaring van het kind is toevertrouwd, moeten alleszins 

vooraf worden gehoord of opgeroepen.

  

De minderjarige wiens vader of moeder overleden is 

of wiens afstamming slechts ten aanzien van een van 

zijn ouders vaststaat en die de volle leeftijd van vijftien 

jaar heeft bereikt, kan door de jeugdrechtbank worden 

ontvoogd op verzoek van de enige ouder.

  Als die ouder een zodanig verzoek niet indient, kan 

de ontvoogding worden verzocht door de procureur des 

Konings.

Art. 391. — De minderjarige die geen ouders heeft 

en die vijftien jaar oud is, kan worden ontvoogd indien 

de voogd en de toeziende voogd hem daartoe geschikt 

oordelen.

De voogd en de toeziende voogd dienen daartoe een 

verzoek in bij de jeugdrechtbank, die optreedt overeen-

komstig artikel 390. Wanneer zij het niet eens zijn, wordt 

het verzoek door een van hen ingediend. In dat geval 

moet de jeugdrechtbank degene die geen verzoek heeft 

ingediend, horen of oproepen.

Op verzoek van het openbaar ministerie wordt een 

eensluidend verklaard afschrift van het overeenkomstig 

dit artikel uitgesproken vonnis overgezonden aan de 

vrederechter van de plaats waar de voogdij is openge-

vallen.

Art. 392. — Wanneer de voogd niets heeft onderno-

men om de minderjarige die voldoet aan de in artikel 391 

gestelde voorwaarden te ontvoogden en wanneer een of 

meer bloedverwanten of aanverwanten tot in de vierde 

graad van deze minderjarige hem geschikt oordelen 

om te worden ontvoogd, kunnen zij de procureur des 

Konings verzoeken zich met het oog op de ontvoogding 

tot de jeugdrechtbank te wenden.

De minderjarige kan te dien einde eveneens een 

verzoek indienen bij de procureur des Konings.

Artikel 391, derde lid, is van toepassing.

  

Art. 393. —Indien de ontvoogde minderjarige geen 

curator van rechtswege heeft, wordt hem een curator 

toegevoegd door de jeugdrechtbank, hetzij ambtshalve, 

hetzij op verzoek van enige belanghebbende :

De jeugdrechtbank benoemt op verzoek een curator 

ad hoc. De verzoeker kan aan de rechtbank een of meer 

kandidaten voor die taak voorstellen.

De voogdijrekening wordt gedaan aan de ontvoogde 

minderjarige, al naar het geval bijgestaan door de curator 

of door de curator ad hoc.

Art. 394. — De ontvoogde minderjarige mag ver-

huringen aangaan waarvan de duur negen jaren niet 

te boven gaat; hij neemt zijn inkomsten in ontvangst, 
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Celui des père et mère qui n’a pas présenté requête, 

ainsi que, le cas échéant, la personne à qui la garde de 

l’enfant a été confi ée, doivent, en tout cas, être préala-

blement entendus ou appelés.

   

Le mineur dont l’un des auteurs est décédé ou dont 

la fi liation n’est établie qu’à l’égard d’un de ses auteurs, 

et qui a atteint l’âge de quinze ans accomplis, peut être 

émancipé par le tribunal de la jeunesse sur requête 

présentée par son seul auteur.

Si cet auteur ne présente pas pareille requête, l’éman-

cipation peut être demandée par le procureur du Roi.

   

Art. 478. — Le mineur qui n’a ni père ni mère et qui 

est âgé de quinze ans peut être émancipé si le tuteur et 

le subrogé tuteur l’en jugent capable.

   

Le tuteur et le subrogé tuteur présentent requête au 

tribunal de la jeunesse qui procède conformément à 

l’article 477. En cas de dissentiment entre eux, la requête 

est présentée par l’un d’eux. Dans ce cas, le tribunal de 

la jeunesse doit entendre ou appeler celui qui n’a pas 

présenté requête.

A la diligence du ministère public, une copie certifi ée 

conforme du jugement rendu en application du présent 

article est transmise au juge de paix tutélaire.

Art. 479. — Lorsque le tuteur n’a fait aucune diligence 

pour l’émancipation du mineur qui remplit les conditions 

prévues à l’article 478 et qu’un ou plusieurs parents ou 

alliés de ce mineur jusqu’au quatrième degré le jugent 

capable d’être émancipé, ils peuvent requérir le procu-

reur du Roi à l’effet de saisir le tribunal de la jeunesse 

au sujet de l’émancipation.

Le mineur peut également requérir le procureur du 

Roi aux mêmes fi ns.

L’article 478, alinéa 3, est applicable.

Art. 480. — S’il n’y a curateur de droit, le mineur éman-

cipé est pourvu d’un curateur désigné par le tribunal 

de la jeunesse, soit d’office, soit sur requête de toute 

personne intéressée.

Le tribunal de la jeunesse nomme sur requête un 

curateur ad hoc. Le requérant peut proposer au tribunal 

un ou plusieurs candidats à cette charge.

Le compte de tutelle sera rendu au mineur émancipé 

assisté, selon le cas, du curateur, ou du curateur ad 

hoc.

Art. 481. — Le mineur émancipé passera les baux 

dont la durée n’excédera point neuf ans; il recevra ses 

revenus, en donnera décharge, et fera tous les actes qui 

Celui des père et mère qui n’a pas présenté requête, 

ainsi que, le cas échéant, la personne à qui la garde de 

l’enfant a été confi ée, doivent, en tout cas, être préala-

blement entendus ou appelés.

   

Le mineur dont l’un des auteurs est décédé ou dont 

la fi liation n’est établie qu’à l’égard d’un de ses auteurs, 

et qui a atteint l’âge de quinze ans accomplis, peut être 

émancipé par le tribunal de la jeunesse sur requête 

présentée par son seul auteur.

Si cet auteur ne présente pas pareille requête, l’éman-

cipation peut être demandée par le procureur du Roi.

   

Art. 391. —  Le mineur qui n’a ni père ni mère et qui 

est âgé de quinze ans peut être émancipé si le tuteur et 

le subrogé tuteur l’en jugent capable.

   

Le tuteur et le subrogé tuteur présentent requête au 

tribunal de la jeunesse qui procède conformément à 

l’article 477. En cas de dissentiment entre eux, la requête 

est présentée par l’un d’eux. Dans ce cas, le tribunal de 

la jeunesse doit entendre ou appeler celui qui n’a pas 

présenté requête.

A la diligence du ministère public, une copie certifi ée 

conforme du jugement rendu en application du présent 

article est transmise au juge de paix tutélaire.

Art. 392. — Lorsque le tuteur n’a fait aucune diligence 

pour l’émancipation du mineur qui remplit les conditions 

prévues à l’article 478 et qu’un ou plusieurs parents ou 

alliés de ce mineur jusqu’au quatrième degré le jugent 

capable d’être émancipé, ils peuvent requérir le procu-

reur du Roi à l’effet de saisir le tribunal de la jeunesse 

au sujet de l’émancipation.

  

Le mineur peut également requérir le procureur du 

Roi aux mêmes fi ns.

L’article 478, alinéa 3, est applicable.

Art. 393. — S’il n’y a curateur de droit, le mineur 

émancipé est pourvu d’un curateur désigné par le tri-

bunal de la jeunesse, soit d’office, soit sur requête de 

toute personne intéressée.

Le tribunal de la jeunesse nomme sur requête un 

curateur ad hoc. Le requérant peut proposer au tribunal 

un ou plusieurs candidats à cette charge.

Le compte de tutelle sera rendu au mineur émancipé 

assisté, selon le cas, du curateur, ou du curateur ad 

hoc.

Art. 394. — Le mineur émancipé passera les baux 

dont la durée n’excédera point neuf ans; il recevra ses 

revenus, en donnera décharge, et fera tous les actes qui 
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daarvan kwijting en verricht alle daden van louter be-

heer, zonder dat hij daartegen in zijn recht kan worden 

hersteld in de gevallen waarin de meerderjarige zelf dit 

niet zou kunnen.

Art.482. — Hij mag geen onroerende rechtsvordering 

instellen, noch zich op zodanige rechtsvordering verde-

digen, noch zelfs roerende kapitalen in ontvangst nemen 

en daarvan kwijting geven zonder de bijstand van zijn 

curator, die in het laatste geval op de belegging van het 

ontvangen kapitaal toeziet.

Art. 483. — De ontvoogde minderjarige mag onder 

geen enkel voorwendsel leningen aangaan zonder 

machtiging van de vrederechter gegeven overeenkom-

stig artikel 410, § 1.

Art. 484. — Evenmin mag hij zijn onroerende goede-

ren verkopen of vervreemden of enige daad verrichten 

buiten die van louter beheer, zonder de regels betref-

fende de voogdij in acht te nemen. 

Verbintenissen die hij door aankopen of op andere 

wijze mocht hebben aangegaan, kunnen verminderd 

worden, ingeval zij buitensporig zijn; de rechtbanken 

nemen hierbij in aanmerking het vermogen van de min-

derjarige, de goede of kwade trouw van de personen die 

met hem hebben gehandeld, het nut of de nutteloosheid 

van de uitgaven.

Art. 485. — Aan iedere ontvoogde minderjarige die 

er niet toe in staat blijkt zichzelf te leiden of wiens ver-

bintenissen ingevolge het vorige artikel zijn verminderd, 

kan het voordeel van de ontvoogding ontnomen worden; 

de ontvoogding wordt ingetrokken met inachtneming 

van dezelfde vormen als bij het verlenen van de ont-

voogding zijn nagekomen, de minderjarige gehoord of 

opgeroepen.

De procureur des Konings kan eveneens de intrekking 

van de ontvoogding aanvragen.

Art. 486. — Vanaf de dag dat de ontvoogding is in-

getrokken, komt de minderjarige terug onder voogdij en 

hij blijft onder voogdij totdat hij zijn meerderjarigheid zal 

hebben bereikt.

  

geeft daarvan kwijting en verricht alle daden van louter 

beheer, zonder dat hij daartegen in zijn recht kan worden 

hersteld in de gevallen waarin de meerderjarige zelf dit 

niet zou kunnen.

Art. 395. — Hij mag geen onroerende rechtsvordering 

instellen, noch zich op zodanige rechtsvordering verde-

digen, noch zelfs roerende kapitalen in ontvangst nemen 

en daarvan kwijting geven zonder de bijstand van zijn 

curator, die in het laatste geval op de belegging van het 

ontvangen kapitaal toeziet.

Art. 396. — De ontvoogde minderjarige mag onder 

geen enkel voorwendsel leningen aangaan zonder 

machtiging van de vrederechter gegeven overeenkom-

stig artikel 428-1.

Art. 397. — Evenmin mag hij zijn onroerende goede-

ren verkopen of vervreemden of enige daad verrichten 

buiten die van louter beheer, zonder de regels betref-

fende de voogdij in acht te nemen. 

Verbintenissen die hij door aankopen of op andere 

wijze mocht hebben aangegaan, kunnen verminderd 

worden, ingeval zij buitensporig zijn; de rechtbanken 

nemen hierbij in aanmerking het vermogen van de min-

derjarige, de goede of kwade trouw van de personen die 

met hem hebben gehandeld, het nut of de nutteloosheid 

van de uitgaven.

Art. 398. — Aan iedere ontvoogde minderjarige die 

er niet toe in staat blijkt zichzelf te leiden of wiens ver-

bintenissen ingevolge het vorige artikel zijn verminderd, 

kan het voordeel van de ontvoogding ontnomen worden; 

de ontvoogding wordt ingetrokken met inachtneming 

van dezelfde vormen als bij het verlenen van de ont-

voogding zijn nagekomen, de minderjarige gehoord of 

opgeroepen.

De procureur des Konings kan eveneens de intrekking 

van de ontvoogding aanvragen.

Art. 399. — Vanaf de dag dat de ontvoogding is 

ingetrokken, komt de minderjarige terug onder voogdij 

en hij blijft onder voogdij totdat hij zijn meerderjarigheid 

zal hebben bereikt.

HOOFDSTUK III. –BESCHERMDE PERSONEN

Afdeling I. – Toepassingsgebied 

Art. 400-1. — De meerderjarige die wegens een 

stoornis in zijn lichamelijke of geestesvermogens 

geheel of gedeeltelijk, zij het tijdelijk, niet in staat is 

zijn persoon te leiden of zijn goederen te beheren, 

wordt onder bescherming geplaatst.
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ne sont que de pure administration, sans être restituable 

contre ces actes dans tous les cas où le majeur ne le 

serait pas lui-même.

Art. 482. — Il ne pourra intenter une action immobi-

lière, ni y défendre, même recevoir et donner décharge 

d’un capital mobilier, sans l’assistance de son curateur, 

qui, au dernier cas, surveillera l’emploi du capital reçu.

Art. 483. — Le mineur émancipé ne pourra faire 

d’emprunts, sous aucun prétexte, sans une autorisation 

du juge de paix donnée conformément à l’article 410, 

§ 1er.

Art. 484. — Il ne pourra non plus vendre ni aliéner ses 

immeubles, ni faire aucun acte autre que ceux de pure 

administration, sans observer les règles prescrites en 

matière de tutelle.

A l’égard des obligations qu’il aurait contractées par 

voie d’achats ou autrement, elles seront réductibles en 

cas d’excès; les tribunaux prendront, à ce sujet, en consi-

dération, la fortune du mineur, la bonne ou mauvaise foi 

des personnes qui auront contracté avec lui, l’utilité ou 

l’inutilité des dépenses.

Art. 485. — Tout mineur émancipé qui fait preuve 

d’incapacité dans le gouvernement de sa personne ou 

dont les engagements ont été réduits en vertu de l’article 

précédent peut être privé du bénéfi ce de l’émancipation, 

laquelle lui est retirée en suivant les mêmes formes 

que celles qui ont eu lieu pour la lui conférer, le mineur 

entendu ou appelé.

   

Le procureur du Roi peut également demander la 

révocation de l’émancipation.

Art. 486. — Dès le jour où l’émancipation aura été ré-

voquée, le mineur rentrera en tutelle, et y restera jusqu’à 

sa majorité accomplie.

ne sont que de pure administration, sans être restituable 

contre ces actes dans tous les cas où le majeur ne le 

serait pas lui-même.

Art. 395. — Il ne pourra intenter une action immobi-

lière, ni y défendre, même recevoir et donner décharge 

d’un capital mobilier, sans l’assistance de son curateur, 

qui, au dernier cas, surveillera l’emploi du capital reçu.

Art. 396. — Le mineur émancipé ne pourra faire d’em-

prunts, sous aucun prétexte, sans une autorisation du 

juge de paix donnée conformément à l’article 428-1.

Art. 397. — Il ne pourra non plus vendre ni aliéner ses 

immeubles, ni faire aucun acte autre que ceux de pure 

administration, sans observer les règles prescrites en 

matière de tutelle.

A l’égard des obligations qu’il aurait contractées par 

voie d’achats ou autrement, elles seront réductibles en 

cas d’excès; les tribunaux prendront, à ce sujet, en consi-

dération, la fortune du mineur, la bonne ou mauvaise foi 

des personnes qui auront contracté avec lui, l’utilité ou 

l’inutilité des dépenses.

Art. 398. — Tout mineur émancipé qui fait preuve 

d’incapacité dans le gouvernement de sa personne ou 

dont les engagements ont été réduits en vertu de l’article 

précédent peut être privé du bénéfi ce de l’émancipation, 

laquelle lui est retirée en suivant les mêmes formes 

que celles qui ont eu lieu pour la lui conférer, le mineur 

entendu ou appelé.

  

Le procureur du Roi peut également demander la 

révocation de l’émancipation.

Art. 399. — Dès le jour où l’émancipation aura été ré-

voquée, le mineur rentrera en tutelle, et y restera jusqu’à 

sa majorité accomplie.

CHAPITRE III – DES PERSONNES PROTEGEES.

Section Ire – Champ d’application

Art. 400-1. — Le majeur qui, par suite d’un trouble 

de ses capacités physiques ou mentales, n’est pas 

totalement ou partiellement, fût-ce de manière tem-

poraire, en état de gérer sa personne ou ses biens, 

est placé sous protection.
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Bescherming wegens een stoornis in de licha-

melijke vermogens is maar mogelijk voor zover die 

verhindert dat de beschermde persoon zijn wil vormt, 

te kennen geeft of uitvoert.

Als stoornis in de geestesvermogens wordt be-

schouwd: de gebrekkige ontwikkeling van of de 

handicap of ziekelijke stoornis in de geestesver-

mogens.

Art. 400-2. — Een minderjarige kan in dezelfde 

omstandigheden onder bescherming worden ge-

plaatst indien  zijn toestand laat uitschijnen dat hij 

bij zijn meerderjarigheid onder bescherming zal 

moeten worden geplaatst of indien zijn toestand hem 

ongeschikt maakt tot uitoefening van de rechten die 

aan minderjarigen vanaf de volle leeftijd van twaalf 

jaar toekomen.

Art. 400-3. — Een beschermingsmaatregel over de 

goederen kan worden bevolen indien een meerderja-

rige zichzelf of zijn onderhoudsgerechtigden wegens 

verkwisting behoeftig dreigt te maken. 

Art. 401. — Personen worden door de wet be-

schermd indien en slechts voor zover dit voor de 

bescherming van hun belangen noodzakelijk is.

Personen worden door de rechter beschermd in-

dien en slechts voor zover de informele bescherming 

niet volstaat.

Afdeling II. – Informele bescherming

Art. 402-1. — De bijzondere of algemene lastgeving 

die door een handelingsbekwame en wilsgeschikte 

persoon werd verleend, eindigt niet van rechtswege 

wanneer de lastgever in de toestand bedoeld in  ar-

tikel 400-1 komt te verkeren.

De lasthebber is er in dat geval toe gehouden die 

lastgeving aan te melden bij de vrederechter. Die aan-

melding kan ook gebeuren door de lastgever, elke 

belanghebbende of de procureur des Konings.

Stelt de vrederechter vast dat de lastgever in de 

bedoelde toestand verkeert, dan maakt hij toepas-

sing van artikel 402-3 of, in voorkomend geval, van 

artikel 404. Ingeval de lasthebber een instelling, of 

bestuurs- of personeelslid van die instelling, is waar 

de beschermde persoon verblijft, maakt de vrede-

rechter toepassing van artikel 404.

De bepalingen van Hoofdstuk X van Boek IV van 

Deel IV van het Gerechtelijk Wetboek zijn van toe-

passing.

Vanaf de indiening van het verzoekschrift tot aan 

de beslissing van de vrederechter, is de lastheb-

ber, binnen de grenzen van de lastgeving, slechts 

bevoegd tot de handelingen die de voogd alleen 

optredend mag stellen.
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La protection pour cause de trouble des capacités 

physiques n’est possible que si le trouble empêche 

la personne protégée de former sa volonté, de la 

faire connaître ou de l’exécuter.

Est considéré comme trouble des capacités men-

tales, le développement défi cient, le handicap ou le 

trouble pathologique des capacités mentales.

Art. 400-2. — Un mineur peut être placé sous pro-

tection dans les mêmes circonstances si son état 

donne à penser qu’à sa majorité, il devra être placé 

sous protection ou si son état le rend incapable 

d’exercer les droits reconnus aux mineurs à partir 

de l’âge de douze ans accomplis.

Art. 400-3. — Une mesure de protection des 

biens peut être ordonnée si un majeur risque, par 

prodigalité, de se mettre lui-même ou de mettre ses 

créanciers alimentaires dans un état de besoin.

Art. 401. — Les personnes sont protégées par la 

loi si et seulement dans la mesure où leur protection 

est nécessaire pour la protection de leurs intérêts. 

Les personnes sont protégées par le juge si et 

seulement dans la mesure où leur protection infor-

melle ne suffit pas. 

Section II. – Protection informelle 

Art. 402-1. — Le mandat particulier ou général 

accordé par une personne capable et consciente 

n’expire pas de plein droit lorsque le mandant se 

trouve dans la situation visée à l’article 400-1.

Dans ce cas, le mandataire est tenu de déclarer 

ce mandat au juge de paix. Cette déclaration peut 

également être effectuée par le mandant, toute partie 

intéressée ou le procureur du Roi.

Si le juge de paix constate que le mandant se 

trouve dans la situation susvisée, il applique l’ar-

ticle 402-3 ou, le cas échéant, l’article 404. Si le 

mandataire est un établissement où la personne 

protégée réside, ou un dirigeant voire un membre 

du personnel de cet établissement, le juge de paix 

applique l’article 404. 

Les dispositions du Chapitre X du livre IV de la 

Partie IV du Code judiciaire sont d’application. 

À compter du dépôt de la requête, et jusqu’à la 

décision du juge de paix, le mandataire n’est compé-

tent, dans les limites du mandat, que pour les actes 

relevant uniquement du tuteur.
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Art. 402-2. — § 1. Eenieder die daartoe handelings-

bekwaam en wilsgeschikt is, kan een bijzondere 

of algemene lasthebber aanduiden voor het geval 

hij zou verkeren in de toestand bedoeld in artikel 

400-1. 

De instelling en de bestuurs- of personeelsleden 

van die instelling waar de beschermde persoon 

verblijft, kunnen evenwel niet tot lasthebber worden 

aangeduid.

De lastgeving wordt gesloten ten overstaan van 

de vrederechter van de  woonplaats van de lastgever 

en subsidiair van zijn verblijfplaats of ten overstaan 

van een notaris. 

Binnen vijftien dagen na het afsluiten van de 

overeenkomst laat de griffier of de notaris deze op-

nemen in een centraal register dat wordt bijgehou-

den door de Koninklijke Federatie van het Belgisch 

notariaat.

De Koning bepaalt de nadere regels inzake oprich-

ting, beheer en raadpleging van het centraal register. 

De Koning bepaalt welke autoriteiten gratis toegang 

hebben. De Koning bepaalt het tarief van de kosten 

voor de opneming van de overeenkomsten.

Vooraleer de vrederechter handelt zoals bepaald 

in § 2, moet de griffier nagaan of in het vierde lid 

bedoeld register een overeenkomst werd opgeno-

men. In dat geval, laat hij door de notaris of de vre-

derechter, ten overstaan van wie de overeenkomst 

werd gesloten, een eensluidend verklaard uittreksel 

overzenden.

Eenieder kan op ieder moment op dezelfde wijze als 

bepaald in het eerste en derde lid de verklaring herroe-

pen en desgevallend een nieuwe lasthebber aanduiden. 

Er wordt voorts gehandeld zoals bepaald in de vorige 

leden. De vrederechter of notaris voor wie de herroe-

ping plaatsheeft, stelt de vrederechter of notaris ten 

overstaan van wie de oorspronkelijke verklaring werd 

afgelegd, hiervan in kennis. Deze laatste vermeldt de 

wijziging op de oorspronkelijke akte.

§ 2. Komt de lastgever te verkeren in de toestand 

bedoeld in § 1, dan deelt de lasthebber de aanvaar-

ding van zijn opdracht binnen de acht dagen mee 

aan de vrederechter. 

De lastgeving vangt aan na de beslissing van 

de vrederechter die toepassing maakt van artikel 

402-3.

Aanvaardt de lasthebber zijn opdracht niet, dan 

verzoekt hij de vrederechter een rechterlijke bescher-

ming te organiseren. 

De rechter kan ook toepassing maken van artikel 

404.
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Art. 402-2. — §1er. Toute personne capable et 

consciente peut désigner un mandataire particulier 

ou général pour le cas où elle se trouverait dans la 

situation visée à l’article 400-1. 

L’établissement et les dirigeants ou membres du 

personnel de l’établissement où la personne proté-

gée réside, ne peuvent toutefois pas être désignés 

comme mandataires. 

Le mandat est conclu devant le juge de paix du 

domicile du mandant et, subsidiairement, de son lieu 

de résidence ou devant un notaire. 

Dans les quinze jours suivant la conclusion de 

cet accord, le greffier ou le notaire le fait enregistrer 

dans un registre central, tenu par la Fédération royale 

du notariat belge. 

Le Roi fi xe les modalités de création, de tenue et 

de consultation du registre central. Le Roi détermine 

les autorités qui ont accès gratuitement au registre 

central. Le Roi fi xe le tarif des frais pour l’enregis-

trement de ces accords. 

Avant d’agir tel que prévu au § 2, le greffier doit 

vérifi er si l’accord a été enregistrée dans le registre 

visé à l’alinéa 4. Dans ce cas, il demande au notaire 

ou au juge de paix chez qui l’accord a été conclu de 

lui envoyer un extrait conforme de l’accord.

Chacun peut à tout moment, de manière identi-

que à celle prévue aux alinéas 1er et 3, révoquer la 

déclaration et désigner, le cas échéant, un nouveau 

mandataire. Il est ensuite procédé comme prévu aux 

alinéas précédents. Le juge de paix ou le notaire 

devant qui la révocation a eu lieu en informe le juge 

de paix ou le notaire devant qui la déclaration initiale 

a été faite. Ce dernier mentionne la modifi cation sur 

l’acte original. 

§ 2. Si le mandant se trouve dans une situation 

visée au § 1er, le mandataire communique dans les 

huit jours l’acceptation de sa mission au juge de 

paix. 

Le mandat commence lorsque le juge de paix a 

rendu sa décision en application de l’article 402-3. 

Si le mandataire n’accepte pas sa mission, le 

juge de paix tente d’organiser une protection juri-

dictionnelle.

Le juge peut également appliquer l’article 404. 
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Cf. art. 488bis, f, § 2. 

De bepalingen van Hoofdstuk X van Boek IV van 

Deel IV van het Gerechtelijk Wetboek zijn van toe-

passing.

Art. 402-3. — In de gevallen bedoeld in de artikelen 

402-1 en 402-2 doet de lasthebber overeenkomstig de 

artikelen 431 tot 440 rekenschap en verantwoording 

aan de vrederechter en aan de beschermde persoon, 

tenzij de vrederechter vaststelt dat die onvoldoende 

onderscheidingsvermogen heeft. 

Heeft de beschermde persoon verschillende last-

hebbers aangeduid, dan worden geschillen tussen 

hen door de vrederechter op verzoek beslecht.

Art. 402-4. — De beschermde persoon kan de 

lastgeving na toepassing van artikel 402-1 of 402-2 

niet herroepen dan na machtiging door de vrede-

rechter. 

Art. 402-5. — De bepalingen van artikel 402 gelden 

onverminderd de bijzondere bepalingen van de wet 

van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van 

de patiënt.

Art. 403. — Bij gebreke van beschikbare lastheb-

ber en onverminderd art. 220, kunnen voor de meer-

derjarige bedoeld in artikel 400-1 de bevoegdheden 

van de alleen optredende voogd worden uitgeoefend 

door de echtgenoot, de wettelijke samenwonende 

partner, voor zover de beschermde persoon met hen 

samenleeft, of de persoon met wie de beschermde 

persoon een feitelijk gezin vormt.

Indien deze persoon dat niet wenst te doen of 

ontbreekt, worden de rechten in dalende volgorde 

uitgeoefend door een meerderjarig kind, een ouder, 

een meerderjarige broer of zus. 

Indien ook een dergelijke persoon dat niet wenst 

te doen of ontbreekt, kan een andere naaste die 

bevoegdheden uitoefenen.

Geschillen tussen voornoemde personen worden 

door de vrederechter op verzoek beslecht. De vrede-

rechter kan toepassing maken van art. 404. 

De artikelen 1372 tot 1375 zijn op deze vertegen-

woordiging van toepassing.

Afdeling III. – Rechterlijke bescherming

Art. 404-1. — De vrederechter kan in de geval-

len van art. 400 een beschermingsmaatregel van 

onbekwaamheid bevelen wanneer en in de mate hij 

vaststelt dat dit noodzakelijk is en dat de bestaande 

wettelijke of informele bescherming niet volstaat.

Art. 404-2. — De vrederechter bepaalt de handelin-

gen of categorieën van handelingen in verband met 
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Cf. art. 488bis, f, § 2.

Les dispositions de la Partie IV, Livre IV, Chapitre 

X, du Code judiciaire sont d’application.

Art. 402-3. — Dans les cas visés aux articles 402-1 

et 402-2, le mandataire rend compte et fait reddition 

de compte au juge de paix et à la personne protégée, 

conformément aux articles 431 à 440, à moins que 

le juge de paix constate que celle-ci ne jouit pas du 

discernement suffisant. 

Si la personne protégée a désigné plusieurs 

mandataires, les différends entre ces derniers sont 

réglés, sur requête, par le juge de paix.

Art. 402-4. — La personne protégée ne peut révo-

quer le mandat, après application de l’article 402-1 

ou 402-2, que moyennant une autorisation du juge 

de paix.

Art. 402-5. — Les dispositions de l’article 402 

s’appliquent sans préjudice des dispositions spé-

ciales de la loi du 22 août 2002 relative aux droits 

du patient.

Art. 403. — À défaut de mandataire disponible et 

sans préjudice de l’article 220, les compétences du 

tuteur agissant seul pour le majeur visé à l’article 

400-1 peuvent être exercées par le conjoint, le parte-

naire cohabitant légal, pour autant que la personne 

protégée habite avec eux, ou par la personne avec 

laquelle la personne protégée vit maritalement.

Si cette personne ne le souhaite pas ou si elle fait 

défaut, les droits sont exercés, en ordre décroissant, 

par un enfant majeur, un parent, un frère ou une 

soeur majeurs. 

Si une telle personne ne souhaite pas non plus 

intervenir ou si elle fait défaut, un autre proche peut 

exercer ces compétences.

Les litiges nés entre les personnes précitées sont 

tranchés sur demande par le juge de paix. Le juge 

de paix peut faire application de l’article 404.

Les articles 1372 à 1375 sont applicables à cette 

représentation.

Section III – Protection judiciaire

Art. 404-1. — Le juge de paix peut, dans les cas 

visés à l’article 400, ordonner une mesure de pro-

tection de l’incapable lorsque et dans la mesure 

où il en constate la nécessité et l’insuffisance de la 

protection légale ou informelle existante.

Art. 404-2. — Le juge de paix décide, en tenant 

compte des circonstances personnelles, de la nature 
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Cf. art. 502. 

Cf. art. 503. 

Cf. art. 504. 

Cf. art. 488bis, d, 1e lid. 

de persoon of de goederen waarvoor de beschermde 

persoon onbekwaam is om ze te stellen met in-

achtneming van de persoonlijke omstandigheden, 

van de aard en de samenstelling van de te beheren 

goederen en van de gezondheidstoestand van de 

beschermde persoon. 

Bij gebreke van aanwijzingen is de beschermde 

persoon onbekwaam voor alle handelingen van het 

burgerlijke leven. In dit geval kan de vrederechter 

het kind, op verzoek van de moeder en de vader of 

van een van hen, onder hun ouderlijk gezag laten of 

daar opnieuw onder plaatsen.

Art. 404-3. — De vrederechter kan de handelin-

gen of categorieën van handelingen in verband 

met de persoon of de goederen aanwijzen die de 

beschermde persoon maar kan stellen met bijstand 

van zijn voogd.

Bij gebreke van aanwijzingen mag de beschermde 

persoon niet zonder bijstand de handelingen stellen 

waarvoor de voogd moet worden gemachtigd.

Art. 405-1. — De beschermingsmaatregel van on-

bekwaamheid heeft zijn gevolgen vanaf de dag van 

het vonnis. 

Alle handelingen die daarna worden verricht door 

de onbekwame, of zonder de bijstand van de voogd, 

zijn nietig. De artikelen 1304 tot 1315 zijn van toepas-

sing.

  Art. 405-2. — Elke handeling die voor de rechter-

lijke beschermingsmaatregel is verricht, kan worden 

vernietigd, indien de oorzaak van de maatregel kennelijk 

bestond ten tijde dat die handelingen zijn verricht.

Art. 405-3. — Na iemands dood kunnen de door hem 

om baat verrichte handelingen niet worden betwist op 

grond van een stoornis in de geestesvermogens of 

de lichamelijke vermogens, dan voor zover de rech-

terlijke bescherming was uitgesproken of gevorderd 

voor zijn overlijden; tenzij het bewijs van de stoornis uit 

de betwiste handeling zelf voortvloeit.

Art. 406. — De vrederechter kan te allen tijde, hetzij 

ambtshalve, hetzij op verzoek van de beschermde per-

soon of diens voogd of van elke belanghebbende even-

als van de procureur des Konings, bij een gemotiveerde 

beschikking, een einde maken aan de bescherming of 

de inhoud ervan wijzigen. In voorkomend geval her-

krijgt de beschermde persoon zijn bekwaamheid vanaf 

de dag van het vonnis.

De beschermingsmaatregel eindigt van rechtswege in 

geval van overlijden van de beschermde persoon. 
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Cf. art. 502

Cf. art. 503

Cf. art. 504

Cf. art. 488bis, d, alinéa 1er.

et de la composition des biens à gérer, ainsi que de 

l’état de santé de la personne protégée, quels sont 

les actes ou catégories d’actes en rapport avec la 

personne ou les biens que la personne protégée est 

incapable de poser.

À défaut d’indications, la personne protégée est 

incapable pour la totalité des actes de la vie civile. 

Dans ce cas, le juge de paix peut, à la demande 

de la mère et du père ou de l’un d’eux, laisser ou 

placer à nouveau l’enfant sous l’autorité parentale 

de ceux-ci.

Art. 404-3. — Le juge de paix peut désigner les 

actes ou catégories d’actes en rapport avec la per-

sonne ou les biens que la personne protégée ne peut 

accomplir sans l’assistance de son tuteur.

En l’absence d’indications, la personne protégée 

ne peut pas poser sans assistance les actes pour 

lesquels le tuteur doit avoir une autorisation.

Art. 405-1. — La mesure de protection que consti-

tue l’incapacité aura son effet du jour du jugement.

Tous actes passés postérieurement par l’incapa-

ble, ou sans l’assistance du tuteur, seront nuls. Les 

articles 1304 à 1315 sont d’application. 

Art. 405-2. — Tout acte antérieur à la mesure de 

protection judiciaire pourra être annulé, si la cause 

de la mesure existait notoirement à l’époque où ces 

actes ont été faits. 

Art. 405-3. — Après la mort d’un individu, les actes 

par lui faits pour réaliser un profi t ne pourront être 

attaqués pour cause de trouble des facultés menta-

les qu’autant que la protection judiciaire aurait été 

prononcée ou provoquée avant son décès, à moins 

que la preuve du trouble ne résulte de l’acte même 

qui est attaqué. 

Art. 406. — Le juge de paix peut, à tout moment, 

par une ordonnance motivée, soit d’office, soit à la 

demande de la personne protégée ou de son tuteur 

ou de tout intéressé, ainsi que du procureur du Roi, 

mettre fi n à la protection ou en modifi er le contenu. 

Le cas échéant, la personne protégée voit sa capa-

cité rétablie à partir du jour du jugement.

La mesure de protection prend fi n de plein droit 

en cas de décès de la personne protégée. 
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HOOFDSTUK II. - VOOGDIJ.

Afdeling I. - Ontstaan van de voogdij.

Art. 389. — De voogdij over minderjarigen ontstaat 

indien beide ouders overleden zijn, wettelijk onbekend 

zijn of in de voortdurende onmogelijkheid zijn om het 

ouderlijk gezag uit te oefenen.

Tenzij de voogdij voortvloeit uit een gerechtelijke onbe-

kwaamverklaring, uit een verlengde minderjarigheid, uit 

een verklaring of een vermoeden van afwezigheid, wordt 

deze onmogelijkheid vastgesteld door de rechtbank van 

eerste aanleg overeenkomstig de procedure omschreven 

in artikel 1236bis van het Gerechtelijk Wetboek.

Afdeling II. Organisatie van de voogdij.

Art. 390. — Behoudens hetgeen is bepaald in artikel 

13, § 2, van de wet van 31 december 1851 met betrek-

king tot de consulaten en de consulaire rechtsmacht, be-

horen de organisatie van en het toezicht op de voogdij tot 

de bevoegdheid van de vrederechter van de woonplaats 

van de minderjarige als bepaald bij artikel 36 van het 

Gerechtelijk Wetboek of bij gebreke van woonplaats, tot 

de bevoegdheid van de vrederechter van de verblijfplaats 

van de minderjarige.

De vrederechter van de plaats waar de voogdij is 

opengevallen is onveranderlijk.

De vrederechter van de plaats waar de voogdij is 

opengevallen kan op verzoek van de voogd of ambtshalve 

evenwel bevelen dat de voogdij in het belang van het kind 

wordt overgebracht naar de woonplaats of de verblijfplaats 

van de voogd. De beslissing is bindend voor de rechter 

aan wie de zaak wordt overgedragen. Met uitzondering 

van het hoger beroep ingesteld door de procureur des 

Konings is zij niet vatbaar voor enig rechtsmiddel.

HOOFDSTUK IV. - VOOGDIJ.

Afdeling I. - Ontstaan van de voogdij.

Art. 407-1. — De voogdij over minderjarigen ontstaat 

indien beide ouders overleden zijn, wettelijk onbekend 

zijn of in de voortdurende onmogelijkheid zijn om het 

ouderlijk gezag uit te oefenen.

Tenzij de onmogelijkheid voortvloeit uit een rech-

terlijke beschermingsmaatregel over de persoon, uit 

een verklaring of een vermoeden van afwezigheid, wordt 

deze onmogelijkheid vastgesteld door de rechtbank van 

eerste aanleg overeenkomstig de procedure omschreven 

in het artikel 1237 van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 407-2. — De voogdij over beschermde perso-

nen ontstaat wanneer de vrederechter:

- een beschermingsmaatregel van onbekwaam-

heid beveelt, een vertegenwoordiger moet worden 

aangeduid en de meerderjarige, in het geval van 

artikel 404-2, niet onder ouderlijk gezag kan worden 

geplaatst,of

- gelast dat de plaatsing onder ouderlijk gezag be-

doeld in artikel 404-2 in het belang van de bescherm-

de persoon wordt vervangen door de voogdij.

Art. 407-3. — Behoudens andersluidende bepaling 

wordt de voor de toepassing van dit hoofdstuk als 

pupil beschouwd: de persoon over wie de voog-

dij ontstaat zoals bedoeld in de artikelen 407-1 of 

407-2.

Afdeling II. Organisatie van de voogdij.

Art. 408. — Onverminderd artikel 628, 3°, van 

het Gerechtelijk Wetboek en behoudens hetgeen is 

bepaald in artikel 13, § 2, van de wet van 31 december 

1851 met betrekking tot de consulaten en de consulaire 

rechtsmacht, behoren de organisatie van en het toezicht 

op de voogdij tot de bevoegdheid van de vrederechter 

van de woonplaats van de pupil als bepaald bij artikel 

36 van het Gerechtelijk Wetboek of bij gebreke van 

woonplaats, tot de bevoegdheid van de vrederechter 

van de verblijfplaats van de pupil.

 

Het vredegerecht van de plaats waar de voogdij is 

opengevallen is onveranderlijk.

De vrederechter van de plaats waar de voogdij is 

opengevallen kan op verzoek van de voogd of ambtshalve 

evenwel bevelen dat de voogdij in het belang van de pupil 

wordt overgebracht naar de woonplaats of de verblijfplaats 

van de voogd. De beslissing is bindend voor de rechter 

aan wie de zaak wordt overgedragen. Met uitzondering 

van het hoger beroep ingesteld door de procureur des 

Konings is zij niet vatbaar voor enig rechtsmiddel.
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CHAPITRE II. DE LA TUTELLE

Art. 389. — La tutelle des enfants mineurs s’ouvre si 

les père et mère sont décédés, légalement inconnus 

ou dans l’impossibilité durable d’exercer l’autorité pa-

rentale.

A moins qu’elle ne résulte de l’interdiction judiciaire, de 

la minorité prolongée, de l’absence déclarée ou présu-

mée, cette impossibilité est constatée par le tribunal de 

première instance conformément à la procédure défi nie 

à l’article 1236bis du Code judiciaire.

Art. 390. — Sous réserve de ce qui est prévu à 

l’article 13, § 2, de la loi du 31 décembre 1851 sur les 

consulats et la juridiction consulaire, l’organisation et la 

surveillance de la tutelle incombent au juge de paix du 

domicile du mineur, tel qu’il est déterminé par l’article 

36 du Code judiciaire, ou, à défaut de domicile, au juge 

de paix de la résidence du mineur.

Le juge de paix tutélaire est immuable.

Toutefois, à la requête du tuteur, ou d’office, le juge 

de paix tutélaire peut, dans l’intérêt du mineur, ordon-

ner le transfert de la tutelle au lieu du domicile ou de 

la résidence du tuteur. Cette décision lie le juge auquel 

la charge est transférée. Elle n’est susceptible d’aucun 

recours, hormis l’appel du procureur du Roi.

CHAPITRE IV. — DE LA TUTELLE

Art. 407-1. — La tutelle des enfants mineurs s’ouvre 

si les père et mère sont décédés, légalement inconnus 

ou dans l’impossibilité durable d’exercer l’autorité pa-

rentale.

À moins qu’elle ne résulte d’une mesure de protec-

tion judiciaire de la personne, de l’absence déclarée 

ou présumée, cette impossibilité est constatée par le 

tribunal de première instance conformément à la procé-

dure défi nie à l’article 1237 du Code judiciaire.

Art. 407-2. — La tutelle des personnes protégées 

s’ouvre lorsque le juge de paix :

- ordonne la mesure de protection que constitue 

l’incapacité, qu’un représentant  doit être désigné et 

que le majeur, dans le cas de l’article 404-2, ne peut 

pas être placé sous autorité parentale ou

- ordonne que le placement sous autorité paren-

tale visé à l’article 404-2 soit remplacé par la tutelle 

dans l’intérêt de la personne protégée.

Art. 407-3. — Sauf disposition contraire, est consi-

dérée comme pupille pour l’application du présent 

chapitre: la personne qui fait l’objet de la tutelle visée 

aux articles 407-1 ou 407-2. 

Art. 408. — Sans préjudice de l’article 628, 3°, du 

Code judiciaire et sous réserve de ce qui est prévu à 

l’article 13, § 2, de la loi du 31 décembre 1851 sur les 

consulats et la juridiction consulaire, l’organisation et la 

surveillance de la tutelle incombent au juge de paix du 

domicile du pupille, tel qu’il est déterminé par l’article 

36 du Code judiciaire, ou, à défaut de domicile, au juge 

de paix de la résidence du pupille.

La justice de paix tutélaire est immuable.

  

outefois, à la requête du tuteur, ou d’office, le juge de 

paix tutélaire peut, dans l’intérêt du pupille, ordonner 

le transfert de la tutelle au lieu du domicile ou de la 

résidence du tuteur. Cette décision lie le juge auquel 

la charge est transférée. Elle n’est susceptible d’aucun 

recours, hormis l’appel du procureur du Roi.
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Art. 391. — Wanneer de voogdij ontstaat of openvalt, 

beveelt de vrederechter op verzoek van iedere belang-

hebbende of zelfs ambtshalve de dringende maatrege-

len die noodzakelijk zijn voor de bescherming van de 

persoon van de minderjarige en voor de bewaring van 

zijn goederen.

De aanwijzing van een voogd maakt geen einde aan 

deze maatregelen. Zij vervallen slechts indien de rechter 

ze intrekt of indien de eventueel door hem voorgeschre-

ven termijn verstrijkt.

De vrederechter wordt bij eenvoudige brief aange-

zocht.

Art. 392. — De ouder, die het laatst het ouderlijk gezag 

uitoefent, kan een voogd aanwijzen, hetzij bij testament, 

hetzij bij wege van een verklaring voor de vrederechter 

van zijn woonplaats of voor een notaris.

  

Op voorwaarde dat de ouders gezamenlijk handelen, 

kunnen zij zulks ook doen bij een verklaring voor de 

vrederechter of voor een notaris. Zij kunnen hun keuze 

op ieder ogenblik wijzigen door het doen van een nieuwe 

verklaring.

De verklaring blijft geldig na het overlijden van een 

van de ouders zolang de overlevende ouder deze niet 

heeft herroepen of geen voogd heeft aangewezen over-

eenkomstig het eerste lid.

Elk van de ouders kan de verklaring herroepen. De 

herroeping geschiedt voor de vrederechter of voor de 

notaris die de verklaring heeft ontvangen. Wanneer de 

verklaring is afgelegd voor een notaris, geschiedt de 

herroeping voor dezelfde notaris of voor een andere 

notaris, die de notaris die de verklaring heeft ontvangen 

hiervan op de hoogte moet brengen. Van de herroeping 

wordt melding gemaakt op de verklaring.

Indien de persoon die overeenkomstig het eerste en 

het tweede lid is aangewezen, de voogdij aanvaardt, 

homologeert de vrederechter de aanwijzing tenzij ern-

stige redenen met betrekking tot het belang van het kind, 

Art. 409. — Wanneer de voogdij ontstaat of open-

valt, beveelt de vrederechter op verzoek van iedere 

belanghebbende of zelfs ambtshalve de dringende 

maatregelen die noodzakelijk zijn voor de bescherming 

van de persoon van de pupil en voor de bewaring van 

zijn goederen.

De aanwijzing van een voogd maakt geen einde aan 

deze maatregelen. Zij vervallen slechts indien de rechter 

ze intrekt of indien de eventueel door hem voorgeschre-

ven termijn verstrijkt.

De vrederechter wordt bij eenvoudige brief aange-

zocht.

Art. 410-1. — De ouder, die het laatst het ouderlijk 

gezag uitoefent, kan een voogd aanwijzen, hetzij bij 

testament, hetzij bij wege van een verklaring voor de 

vrederechter van zijn woonplaats of voor een notaris.

Hij kan in hetzelfde testament of dezelfde ver-

klaring de beginselen bedoeld in artikel 423-1 be-

palen.

Op voorwaarde dat de ouders gezamenlijk handelen, 

kunnen zij zulks ook doen bij een verklaring voor de 

vrederechter of voor een notaris. Zij kunnen hun keuze 

op ieder ogenblik wijzigen door het doen van een nieuwe 

verklaring.

Binnen vijftien dagen na het afl eggen van voor-

melde verklaring laat de griffier of de notaris deze 

verklaring opnemen in een centraal register dat 

wordt bijgehouden door de Koninklijke Federatie 

van het Belgisch notariaat.

De Koning bepaalt de nadere regels inzake oprich-

ting, beheer en raadpleging van het centraal register. 

De Koning bepaalt welke autoriteiten gratis toegang 

hebben. De Koning bepaalt het tarief van de kosten 

voor de opneming van de verklaringen.

 

De verklaring blijft geldig na het overlijden van een 

van de ouders zolang de overlevende ouder deze niet 

heeft herroepen of geen voogd heeft aangewezen over-

eenkomstig het eerste lid

Elk van de ouders kan de verklaring herroepen. De 

herroeping geschiedt voor de vrederechter of voor de 

notaris die de verklaring heeft ontvangen. Wanneer de 

verklaring is afgelegd voor een notaris, geschiedt de 

herroeping voor dezelfde notaris of voor een andere 

notaris, die de notaris die de verklaring heeft ontvangen 

hiervan op de hoogte moet brengen. Van de herroeping 

wordt melding gemaakt op de verklaring.

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007



1356/002 35DOC 52 

Art. 391. — Quand la tutelle s’ouvre ou devient va-

cante, le juge de paix ordonne, à la requête de tout in-

téressé ou même d’office, les mesures urgentes qui sont 

nécessaires à la protection de la personne du mineur ou 

à la conservation de ses biens.

La nomination du tuteur ne met pas fi n à ces mesu-

res. Elles ne cessent que si le juge les rapporte ou par 

l’expiration du terme éventuellement fi xé par lui.

   

Le juge de paix est saisi par simple lettre.

Art. 392. — Celui des père et mère qui exerce en der-

nier lieu l’autorité parentale peut désigner un tuteur, soit 

par testament, soit par une déclaration devant le juge de 

paix de son domicile ou devant un notaire.

   

   

Les père et mère le peuvent aussi par déclaration 

devant le juge de paix ou devant notaire, à la condition 

d’agir conjointement. A tout moment, ils peuvent modifi er 

leur choix en faisant une nouvelle déclaration.

   

Après le décès d’un des père et mère, la déclaration 

reste valable aussi longtemps que le parent survivant ne 

l’a pas révoquée ou n’a pas désigné un tuteur confor-

mément à l’alinéa 1er.

Chacun des père et mère peut révoquer la déclaration. 

La révocation est faite devant le juge de paix ou devant 

le notaire qui a reçu la déclaration. Si la déclaration a 

été faite devant un notaire, la révocation est faite devant 

ce notaire ou devant un autre notaire, à charge pour ce 

dernier d’en avertir le notaire qui a reçu la déclaration. 

Mention de la révocation est portée sur la déclaration.

   

Si la personne désignée conformément aux alinéas 

1er et 2 accepte la tutelle, le juge de paix homologue 

la désignation, à moins que des raisons graves tenant 

à l’intérêt de l’enfant et précisées dans les motifs de 

Art. 409. — Quand la tutelle s’ouvre ou devient va-

cante, le juge de paix ordonne, à la requête de tout inté-

ressé ou même d’office, les mesures urgentes qui sont 

nécessaires à la protection de la personne du pupille 

ou à la conservation de ses biens.

La nomination du tuteur ne met pas fi n à ces mesu-

res. Elles ne cessent que si le juge les rapporte ou par 

l’expiration du terme éventuellement fi xé par lui.

   

Le juge de paix est saisi par simple lettre.

Art. 410-1. — Celui des père et mère qui exerce en 

dernier lieu l’autorité parentale peut désigner un tuteur, 

soit par testament, soit par une déclaration devant le juge 

de paix de son domicile ou devant un notaire.

Il peut, dans le même testament ou la même décla-

ration, défi nir les principes visés à l’article 423-1.

   

Les père et mère le peuvent aussi par déclaration 

devant le juge de paix ou devant notaire, à la condition 

d’agir conjointement. A tout moment, ils peuvent modifi er 

leur choix en faisant une nouvelle déclaration.

  

Dans les quinze jours suivant le dépôt de la décla-

ration susvisée, le greffier ou le notaire fait enregis-

trer ladite déclaration dans un registre central, tenu 

par la Fédération royale du notariat belge.

Le Roi fi xe les modalités de création, de tenue et 

de consultation du registre central. Le Roi détermine 

les autorités qui ont accès gratuitement au registre 

central. Le Roi fi xe le tarif des frais pour l’enregis-

trement des déclarations.  

Après le décès d’un des père et mère, la déclaration 

reste valable aussi longtemps que le parent survivant ne 

l’a pas révoquée ou n’a pas désigné un tuteur confor-

mément à l’alinéa 1er.

Chacun des père et mère peut révoquer la déclaration. 

La révocation est faite devant le juge de paix ou devant 

le notaire qui a reçu la déclaration. Si la déclaration a 

été faite devant un notaire, la révocation est faite devant 

ce notaire ou devant un autre notaire, à charge pour ce 

dernier d’en avertir le notaire qui a reçu la déclaration. 

Mention de la révocation est portée sur la déclaration.

   

[Abrogé]
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die nauwkeurig zijn omschreven in de gronden van de 

beschikking, uitsluiten dat de keuze van beide ouders 

of een van hen wordt gevolgd.

Art. 488bis. — b, § 2. Eenieder kan ten overstaan van 

de vrederechter van zijn verblijfplaats en subsidiair van 

zijn woonplaats of ten overstaan van een notaris een 

verklaring afl eggen waarin hij zijn voorkeur te kennen 

geeft omtrent een aan te wijzen voorlopige bewind-

voerder indien hijzelf niet meer in staat zou zijn om zijn 

goederen te beheren. 

Van deze verklaring wordt een proces-verbaal of een 

authentieke akte opgesteld. Het proces-verbaal wordt 

medeondertekend door de persoon die de verklaring 

heeft afgelegd. De vrederechter kan zich op verzoek en 

op kosten van de verzoeker naar diens verblijfplaats en 

in voorkomend geval, naar diens woonplaats begeven 

om een verklaring op te nemen. 

Binnen vijftien dagen na het afl eggen van voormelde 

verklaring laat de griffier of de notaris deze verklaring 

opnemen in een centraal register dat wordt bijgehou-

den door de Koninklijke Federatie van het Belgisch 

notariaat.

De Koning bepaalt de nadere regels inzake oprichting, 

beheer en raadpleging van het centraal register. De 

Koning bepaalt welke autoriteiten gratis toegang heb-

ben. De Koning bepaalt het tarief van de kosten voor de 

opneming van de verklaringen.

Vooraleer de vrederechter kennis neemt van een ver-

zoekschrift, moet de griffier nagaan of in het tweede lid 

bedoeld register een verklaring werd opgenomen. In dat 

geval, laat hij door de notaris of de vrederechter, bij wie 

de verklaring werd afgelegd, een eensluidend verklaard 

uittreksel overzenden.

  

Eenieder kan op ieder moment op dezelfde wijze 

als bepaald in het eerste en tweede lid de verklaring 

herroepen en desgevallend een nieuwe voorkeur uit-

drukken. Er wordt voorts gehandeld zoals bepaald in 

de vorige leden. De vrederechter of notaris voor wie de 

herroeping plaatsheeft, stelt de vrederechter of notaris 

voor wie de oorspronkelijke verklaring werd afgelegd, 

hiervan in kennis. Deze laatste vermeldt de wijziging op 

de oorspronkelijke akte.

De vrederechter kan om ernstige redenen, gemoti-

veerd afwijken van de in het eerste lid, uitgedrukte wil.

  

§ 3. De vader en/of de moeder, de echtgenoot, 

de wettelijk samenwonende, de persoon met wie de 

beschermde persoon een feitelijk gezin vormt, de ver-

trouwenspersoon of een lid van de naaste familie die 

als voorlopige bewindvoerder werd aangesteld, kan ten 

overstaan van de vrederechter een verklaring afl eggen 

Art. 410-2. — Eenieder kan ten overstaan van de 

vrederechter van zijn woonplaats en subsidiair van 

zijn verblijfplaats of ten overstaan van een notaris een 

verklaring afl eggen waarin hij zijn voorkeur te kennen 

geeft omtrent de plaatsing onder ouderlijk gezag of de 

aan te wijzen voogd of voogden indien de vrederechter 

een beschermingsmaatregel van onbekwaamheid 

zou bevelen. 

In dezelfde verklaring kunnen de beginselen be-

doeld in artikel 423-1 worden bepaald.

Van deze verklaring wordt een proces-verbaal of een 

authentieke akte opgesteld. Het proces-verbaal wordt 

medeondertekend door de persoon die de verklaring 

heeft afgelegd. De vrederechter kan zich op verzoek 

en op kosten van de verzoeker, zelfs buiten zijn kanton, 

naar diens woonplaats of verblijfplaats begeven om een 

verklaring op te nemen. 

Binnen vijftien dagen na het afl eggen van voormelde 

verklaring laat de griffier of de notaris deze verklaring 

opnemen in een centraal register dat wordt bijgehou-

den door de Koninklijke Federatie van het Belgisch 

notariaat.

De Koning bepaalt de nadere regels inzake oprichting, 

beheer en raadpleging van het centraal register. De 

Koning bepaalt welke autoriteiten gratis toegang heb-

ben. De Koning bepaalt het tarief van de kosten voor de 

opneming van de verklaringen.

Vooraleer de vrederechter de beschermingsmaatre-

gel van onbekwaamheid beveelt, moet de griffier na-

gaan of in het tweede lid bedoeld register een verklaring 

werd opgenomen. In dat geval, laat hij door de notaris 

of de vrederechter, bij wie de verklaring werd afgelegd, 

een eensluidend verklaard uittreksel overzenden.

  

Eenieder kan op ieder moment op dezelfde wijze 

als bepaald in het eerste en tweede lid de verklaring 

herroepen en desgevallend een nieuwe voorkeur uit-

drukken. Er wordt voorts gehandeld zoals bepaald in 

de vorige leden. De vrederechter of notaris voor wie de 

herroeping plaatsheeft, stelt de vrederechter of notaris 

voor wie de oorspronkelijke verklaring werd afgelegd, 

hiervan in kennis. Deze laatste vermeldt de wijziging op 

de oorspronkelijke akte.

  

  

Art. 410-3. — De in artikel 403, eerste en tweede 

lid, bedoelde persoon of de lasthebber die als voogd 

werd aangesteld, kan ten overstaan van de vrede-

rechter een verklaring afl eggen waarin de voorkeur te 

kennen wordt gegeven over de aan te wijzen voogd 

indien het mandaat door hem of haar niet zelf verder 
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l’ordonnance n’interdisent de suivre le choix du ou des 

parents.

[Cf.art. 488bis, b, §2]

[Cf.art. 488bis, b, § 3]

Art. 410-2. — Chacun peut faire, devant le juge de 

paix de sa résidence et, subsidiairement, de son do-

micile ou devant un notaire, une déclaration dans la-

quelle il indique sa préférence en ce qui concerne le 

placement sous autorité parentale ou le(s) tuteur(s) 

à désigner si le juge de paix prononçait la mesure 

de protection que constitue l’incapacité.

Les principes visés à l’article 423-1 peuvent être 

défi nis dans la même déclaration. 

Il est dressé procès-verbal ou il est établi un acte 

authentique de cette déclaration. Le procès-verbal 

est contresigné par la personne qui a fait la décla-

ration. Le juge de paix peut se rendre à la résidence 

ou au domicile du demandeur, même en dehors de 

son canton, à la demande et aux frais de ce dernier, 

afi n d’enregistrer une déclaration.

Dans les quinze jours suivant le dépôt de la décla-

ration susvisée, le greffier ou le notaire fait enregis-

trer ladite déclaration dans un registre central, tenu 

par la Fédération royale du notariat belge.

Le Roi fi xe les modalités de création, de tenue et 

de consultation du registre central. Le Roi détermine 

les autorités qui ont accès gratuitement au registre 

central. Le Roi fi xe le tarif des frais pour l’enregis-

trement des déclarations.

Avant que le juge de paix ne prononce la mesure 

de protection que constitue l’incapacité, le greffier 

doit vérifi er si la déclaration a été enregistrée dans 

le registre visé à l’alinéa 2. Dans ce cas, il demande 

au notaire ou au juge de paix chez qui la déclaration 

a été faite de lui envoyer un extrait conforme de la 

déclaration.

Chacun peut, à tout moment, de manière identi-

que à celle prévue aux alinéas 1er et 2, révoquer la 

déclaration et exprimer, le cas échéant, une nouvelle 

préférence. Il est ensuite procédé comme prévu aux 

alinéas précédents. Le juge de paix ou le notaire 

devant qui la déclaration est révoquée en informe le 

juge de paix ou le notaire devant qui la déclaration 

initiale a été faite. Ce dernier mentionne la modifi -

cation sur l’acte original.

Art. 410-3. — La personne visée à l’article 403, 

alinéas 1er et 2, ou le mandataire désigné en tant que 

tuteur, peut déposer devant le juge de paix une dé-

claration dans laquelle il donne sa préférence quant 

au tuteur à désigner pour le cas où il ou elle ne peut 

plus exercer lui-même ou elle-même son mandat. Un 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007



1356/00238 DOC 52 

waarin de voorkeur te kennen wordt gegeven over de aan 

te wijzen voorlopige bewindvoerder indien het mandaat 

door hem of haar niet zelf verder kan worden uitgeoe-

fend. Van deze verklaring wordt een proces-verbaal 

opgesteld, dat onmiddellijk bij het dossier bedoeld in 

artikel 488bis, c, § 4 wordt gevoegd.

  

Telkens wanneer de vrederechter een voorlopige be-

windvoerder aanstelt ter vervanging of opvolging van de 

voorlopige bewindvoerder bedoeld in het voorgaande lid, 

moet hij vooraf nagaan of in het dossier een verklaring 

werd opgenomen. De vrederechter kan om een ernstige 

reden, bij gemotiveerde beschikking afwijken van de in 

het eerste lid bedoelde verklaring.

Art. 393. — Indien de ouders geen gebruik hebben 

gemaakt van de mogelijkheid die hen in het voorgaande 

artikel wordt geboden of indien het niet mogelijk was hun 

keuze te volgen, kiest de vrederechter zodra hij kennis 

heeft van het ontstaan van de voogdij, een voogd die 

geschikt is om de minderjarige op te voeden en zijn goe-

deren te beheren, bij voorkeur uit de naaste familieleden. 

Hij benoemt de voogd nadat hij zich verzekerd heeft van 

zijn aanvaarding.

Art. 394. —Indien de minderjarige twaalf jaar oud is 

wordt hij door de vrederechter gehoord vooraleer deze 

een voogd benoemt of de aanwijzing van de voogd 

homologeert.

Hij hoort eveneens de bloedverwanten in de opgaande 

lijn in de tweede graad, de meerderjarige broers en 

zusters van de minderjarige en de broers en zusters van 

de ouders van de minderjarige of doet hen ten minste 

oproepen.

  

kan worden uitgeoefend. Van deze verklaring wordt een 

proces-verbaal opgesteld, dat onmiddellijk bij het dossier 

bedoeld in artikel 1238 van het Gerechtelijk Wetboek 

wordt gevoegd.

Telkens wanneer de vrederechter een voogd aanstelt 

ter vervanging of opvolging van de voogd bedoeld in 

hetvoorgaande lid, moet hij vooraf nagaan of in het dos-

sier een verklaring werd opgenomen. 

Art. 410-4. — Indien de persoon die overeenkomstig 

de artikelen 410-1 tot 410-3 is aangewezen, de voogdij 

aanvaardt, homologeert de vrederechter de aanwijzing 

tenzij ernstige redenen met betrekking tot het belang 

van de pupil, die nauwkeurig zijn omschreven in de 

gronden van de beschikking, uitsluiten dat de keuze 

wordt gevolgd.

Art. 411. — Indien van de mogelijkheden bedoeld 

in artikel 410 geen gebruik is gemaakt of indien het 

niet mogelijk was de gemaakte keuze te volgen, kiest de 

vrederechter zodra hij kennis heeft van het ontstaan van 

de voogdij, een voogd die geschikt is om zorg te dragen 

voor de persoon van de minderjarige, zijn goederen 

te beheren of de meerderjarige beschermde persoon 

in dat beheer bij te staan.

De vrederechter kiest als voogd over de minder-

jarige bij voorkeur een naast familielid.

De vrederechter kiest als voogd over de meerderja-

rige beschermde persoon bij voorkeur een van de in 

artikel 403, eerste en tweede lid, bedoelde personen of 

de lasthebber, rekening houdend met de persoonlijke 

omstandigheden, de aard en de samenstelling van 

het te beheren vermogen en de gezinstoestand van 

de meerderjarige beschermde persoon.

Art. 412. — Indien de pupil twaalf jaar oud is, wordt hij 

door de vrederechter gehoord vooraleer deze een voogd 

benoemt of de aanwijzing van de voogd homologeert, 

tenzij de vrederechter vaststelt dat de pupilonvol-

doende onderscheidingsvermogen heeft.

Hij hoort eveneens de echtgenoot, de wettelijke 

samenwonende partner, voor zover de pupil met hen 

samenleeft, of de persoon met wie de pupileen feite-

lijk gezin vormt alsook de meerderjarige familieleden 

in de dichtste graad, doch niet verder dan de derde 

graad, of doet hen tenminste oproepen.
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Art. 393. — Si les parents n’ont pas usé de la faculté 

que leur accorde l’article précédent ou si leur choix n’a 

pu être suivi, le juge de paix, dès l’ouverture de la tutelle, 

choisit un tuteur apte à éduquer le mineur et à gérer ses 

biens, de préférence parmi les membres de la famille 

les plus proches. Il le nomme après s’être assuré de 

son acceptation.

Art. 394. — Si le mineur est âgé de douze ans, le juge 

l’entend avant de nommer le tuteur ou d’homologuer la 

désignation du tuteur.

  

Il entend aussi les ascendants au second degré, les 

frères et soeurs majeurs du mineur, ainsi que les frères 

et soeurs des parents du mineur, ou du moins les fait 

convoquer.

   

procès-verbal de cette déclaration est établi et est 

directement joint au dossier visé à l’article 1238 du 

Code judiciaire.

Chaque fois que le juge de paix désigne un tuteur 

en remplacement ou succession du tuteur en fonc-

tion visé dans l’alinéa précédent, il devra vérifi er s’il 

existe une déclaration dans le dossier.

Art. 410-4. — Si la personne désignée conformé-

ment aux articles 410-1 à 410-3 accepte la tutelle, 

le juge de paix homologue la désignation, à moins 

que des raisons graves tenant à l’intérêt du pupille 

et précisées dans les motifs de l’ordonnance n’in-

terdisent de suivre le choix.

Art. 411. — S’il n’a pas été fait usage des possibi-

lités prévues à l’article 410 ou si le choix opéré n’a 

pu être suivi, le juge de paix, dès l’ouverture de la 

tutelle, choisit un tuteur apte à prendre soin de la 

personne du mineur, à gérer ses biens ou à assister 

la personne protégée majeure dans cette gestion.

Le juge de paix choisit de préférence comme tu-

teur au mineur un membre de la famille proche.

Le juge de paix choisit de préférence, comme 

tuteur, à la personne protégée majeure, une des 

personnes visées à l’article 403, alinéas 1er et 2, 

ou le mandataire, en tenant compte de la situation 

personnelle, de la nature et de la composition du 

patrimoine à gérer et de la situation familiale de la 

personne protégée majeure. 

Art. 412. — Si le pupille est âgé de douze ans, le 

juge de paix l’entend avant de nommer le tuteur ou 

d’homologuer la désignation du tuteur, à moins qu’il 

constate que le pupille ne jouit pas d’une faculté de 

discernement suffisante.

Il entend également le conjoint, le cohabitant 

légal, pour autant que le pupille vive avec eux, ou la 

personne avec laquelle le pupille vit maritalement, 

ainsi que les membres de la famille majeurs du degré 

de parenté le plus proche, sans toutefois remonter 

plus loin que le troisième degré, ou du moins les 

fait convoquer.
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De vrederechter moet bovendien eenieder horen van 

wie de mening voor hem nuttig kan zijn.

De oproepingen geschieden bij gerechtsbrief.

Art. 395. — § 1. Indien het belang van de minderjarige 

zulks wegens uitzonderlijke omstandigheden vereist, 

kan de vrederechter de voogdij splitsen door een voogd 

over de persoon en een voogd over de goederen te 

benoemen.

Geschillen tussen de voornoemde voogden worden 

door hem op verzoek beslecht.

§ 2. Rechtshandelingen en beslissingen die zowel 

betrekking hebben op de persoon als op de goederen 

van de minderjarige, mogen alleen met instemming van 

beide voogden worden genomen.

Ten opzichte van derden die te goeder trouw zijn, 

wordt elke voogd geacht te handelen met instemming 

van de andere voogd, wanneer hij alleen een handeling 

stelt die met de voogdij verband houdt, behoudens de 

bij de wet bepaalde uitzonderingen.

Art. 396. — Niemand is verplicht een voogdij of een 

toeziende voogdij op zich te nemen.

Indien de voogd wettige redenen aanvoert, kan de 

vrederechter hem in de loop van de voogdij ontlasten 

van zijn opdracht.

Indien niemand aanvaardt de voogdij uit te oefenen, 

worden de artikelen 63 tot 68 van de organieke wet van 

8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-

schappelijk welzijn toegepast. Het openbaar centrum 

voor maatschappelijk welzijn stelt binnen acht dagen vol-

gend op de aanwijzing van de voogd en van de toeziende 

voogd de vrederechter in kennis van hun identiteit.

Art. 397. — Mogen geen voogd zijn:

  

1° personen die niet de vrije beschikking over hun 

goederen hebben;

2° personen ten aanzien van wie de jeugdrechtbank 

een van de maatregelen heeft bevolen die zijn bedoeld 

in de artikelen 29 tot 32 van de wet van 8 april 1965 

betreffende de jeugdbescherming.

Cf. art. 488bis, c), § 3, 3e lid.

Art. 398. — Zijn uitgesloten van de voogdij of kunnen, 

indien zij de voogdij reeds uitoefenen, daaruit worden 

ontzet :

De vrederechter moet bovendien eenieder horen van 

wie de mening voor hem nuttig kan zijn.

De oproepingen geschieden bij gerechtsbrief.

Art. 413-1. — Indien het belang van de pupil zulks 

wegens uitzonderlijke omstandigheden vereist, kan de 

vrederechter de voogdij splitsen door een voogd over 

de persoon en een voogd over de goederen te benoe-

men.

Geschillen tussen de voornoemde voogden worden 

door de vrederechter op verzoek beslecht.

Art. 413-2. — Rechtshandelingen en beslissingen 

die zowel betrekking hebben op de persoon als op de 

goederen van de pupil, mogen alleen met instemming 

van beide voogden worden genomen.

Ten opzichte van derden die te goeder trouw zijn, 

wordt elke voogd geacht te handelen met instemming 

van de andere voogd, wanneer hij alleen een handeling 

stelt die met de voogdij verband houdt, behoudens de 

bij de wet bepaalde uitzonderingen.

Art. 414. — Niemand is verplicht een voogdij of een 

toeziende voogdij op zich te nemen.

Indien de voogd wettige redenen aanvoert, kan de 

vrederechter hem in de loop van de voogdij ontlasten 

van zijn opdracht.

Indien niemand aanvaardt de voogdij uit te oefenen, 

worden de artikelen 63 tot 68 van de organieke wet van 

8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-

schappelijk welzijn toegepast. Het openbaar centrum 

voor maatschappelijk welzijn stelt binnen acht dagen vol-

gend op de aanwijzing van de voogd en van de toeziende 

voogd de vrederechter in kennis van hun identiteit.

Art. 415-1. — Mogen geen voogd zijn:

 

1° personen die niet de vrije beschikking over hun 

goederen hebben;

2° personen ten aanzien van wie de jeugdrechtbank 

een van de maatregelen heeft bevolen die zijn bedoeld 

in de artikelen 29 tot 32 van de wet van 8 april 1965 

betreffende de jeugdbescherming;

3° bestuurs- of personeelsleden van de instelling 

waar de pupil verblijft.

Art. 415-2. — De Koning kan de uitoefening van de 

functie van voogd afhankelijk maken van bepaalde 

voorwaarden, onder meer om het aantal personen 

te beperken waarover men voogd kan zijn.

Art. 416. — Zijn uitgesloten van de voogdij of kunnen, 

indien zij de voogdij reeds uitoefenen, daaruit worden 

ontzet :
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Il lui appartient d’entendre, en outre, toute personne 

dont l’avis pourrait lui être utile.

Les convocations se font par pli judiciaire.

Art. 395. — § 1er. Si l’intérêt du mineur l’exige en 

raison de circonstances exceptionnelles, le juge peut 

scinder la tutelle en nommant un tuteur à la personne 

et un tuteur aux biens.

Il règle, sur requête, les différends qui pourraient 

s’élever entre eux. 

§ 2. L’accord des deux tuteurs est requis pour ac-

complir les actes juridiques et prendre les décisions 

qui concernent à la fois la personne et les biens du 

mineur.

A l’égard de tiers de bonne foi, chaque tuteur est cen-

sé agir avec l’accord de l’autre tuteur, lorsqu’il accomplit 

seul un acte ayant trait à la tutelle, sauf les exceptions 

prévues par la loi.

Art. 396. — Nul n’est tenu d’accepter les fonctions de 

tuteur ou de subrogé tuteur.

Si le tuteur justifi e de motifs légitimes, le juge de 

paix peut, au cours de la tutelle, le décharger de sa 

fonction.

Si personne n’accepte la tutelle, les articles 63 à 68 

de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics 

d’aide sociale sont d’application. Le centre public d’aide 

sociale informe le juge de paix de l’identité du tuteur et du 

subrogé tuteur dans les huit jours de leur désignation.

Art. 397. — Ne peuvent être tuteurs: 

1° ceux qui n’ont pas la libre disposition de leurs 

biens;

2° ceux à l’égard desquels le tribunal de la jeunesse 

a ordonné l’une des mesures prévues aux articles 29 

à 32 de la loi du 8 avril 1965 sur la protection de la jeu-

nesse, à la prise en charge des mineurs ayant commis 

un fait qualifi é infraction et à la réparation du dommage 

causé par ce fait.

Art. 398. — Sont exclus de la tutelle ou destituables 

s’ils sont en exercice: 

Il lui appartient d’entendre, en outre, toute personne 

dont l’avis pourrait lui être utile.

Les convocations se font par pli judiciaire.

Art. 413-1. — Si l’intérêt du pupille l’exige en raison 

de circonstances exceptionnelles, le juge peut scinder 

la tutelle en nommant un tuteur à la personne et un 

tuteur aux biens.

Le juge règle, sur requête, les différends qui pour-

raient s’élever entre eux. 

Art. 413-2. — L’accord des deux tuteurs est requis 

pour accomplir les actes juridiques et prendre les déci-

sions qui concernent à la fois la personne et les biens 

du pupille.

A l’égard de tiers de bonne foi, chaque tuteur est cen-

sé agir avec l’accord de l’autre tuteur, lorsqu’il accomplit 

seul un acte ayant trait à la tutelle, sauf les exceptions 

prévues par la loi.

Art. 414. — Nul n’est tenu d’accepter les fonctions de 

tuteur ou de subrogé tuteur.

Si le tuteur justifi e de motifs légitimes, le juge de 

paix peut, au cours de la tutelle, le décharger de sa 

fonction.

Si personne n’accepte la tutelle, les articles 63 à 68 

de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics 

d’aide sociale sont d’application. Le centre public d’aide 

sociale informe le juge de paix de l’identité du tuteur et du 

subrogé tuteur dans les huit jours de leur désignation.

Art. 415-1. — Ne peuvent être tuteurs: 

1° ceux qui n’ont pas la libre disposition de leurs 

biens;

2° ceux à l’égard desquels le tribunal de la jeunesse 

a ordonné l’une des mesures prévues aux articles 29 

à 32 de la loi du 8 avril 1965 sur la protection de la jeu-

nesse, à la prise en charge des mineurs ayant commis 

un fait qualifi é infraction et à la réparation du dommage 

causé par ce fait.

3° les dirigeants ou les membres du personnel de 

l’institution où réside le pupille.

Art. 415-2. — Le Roi peut subordonner l’exercice 

de la fonction de tuteur à certaines conditions, no-

tamment en limitant le nombre de personnes dont 

on peut être le tuteur.

Art. 416. — Sont exclus de la tutelle ou destituables 

s’ils sont en exercice: 
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1° personen van kennelijk wangedrag;

2° personen van wie het beheer getuigt van onbe-

kwaamheid of ontrouw;

3° personen die zelf of van wie de echtgenoot, de wet-

telijk samenwonende, de feitelijk samenwonende, een 

bloedverwant in de opgaande lijn of een bloedverwant in 

de nederdalende lijn tegen de minderjarige een rechts-

geding voeren waarbij de staat van de minderjarige, zijn 

vermogen of een aanzienlijk deel van zijn goederen zijn 

betrokken.

Art. 399. — Wanneer grond bestaat om de voogd te 

ontzetten, spreekt de vrederechter op verzoek van de 

toeziende voogd, van het openbaar ministerie of zelfs 

ambtshalve de ontzetting uit.

Art. 400. — De voogdij is een persoonlijke opdracht 

die niet overgaat op de erfgenamen van de voogd.

Art. 401. — Indien grond bestaat om de voogd te ver-

vangen, wordt overeenkomstig artikel 393 een nieuwe 

voogd aangewezen, zulks onverminderd artikel 391.

De nieuwe voogd vat zijn taak aan op het tijdstip dat 

de beschikking wordt gegeven.

Afdeling III. Toeziende voogd.

Art. 402. — Bij elke voogdij is er een toeziende voogd 

die de vrederechter benoemt nadat hij zich verzekerd 

heeft van zijn aanvaarding.

Indien de voogd een bloed- of aanverwant in een 

bepaalde lijn van de minderjarige is, wordt de toeziende 

voogd bij voorkeur uit de andere lijn gekozen.

De artikelen 395, 396, eerste en tweede lid, 397, 398 

en 399 zijn van toepassing op de toeziende voogd.

De taken van de toeziende voogd eindigen op het-

zelfde tijdstip als de voogdij.

Art. 403. — De toeziende voogd houdt toezicht op de 

voogd. Indien hij vaststelt dat de voogd tekort schiet in de 

opvoeding van de minderjarige of in het beheer van zijn 

goederen, moet hij de vrederechter daarvan onverwijld 

in kennis stellen.

De voogd dient alle medewerking te verlenen teneinde 

de toeziende voogd in staat te stellen dit toezicht uit te 

oefenen.

Art. 404. — De toeziende voogd vertegenwoordigt 

de minderjarige wanneer de belangen van deze laat-

ste tegengesteld zijn aan die van de voogd. Indien de 

belangen van de toeziende voogd eveneens in strijd 

zijn met de belangen van de minderjarige, benoemt de 

vrederechter op verzoek van iedere belanghebbende 

of zelfs ambtshalve een voogd ad hoc, en een toeziend 

voogd ad hoc.

1° personen van kennelijk wangedrag;

2° personen van wie het beheer getuigt van onbe-

kwaamheid of ontrouw;

3° personen die zelf of van wie de echtgenoot, de wet-

telijk samenwonende, de feitelijk samenwonende, een 

bloedverwant in de opgaande lijn of een bloedverwant 

in de nederdalende lijn tegen de pupil een rechtsgeding 

voeren waarbij de staat van de pupil, zijn goederen of 

een aanzienlijk deel ervan betrokken zijn. 

Art. 417. — Wanneer grond bestaat om de voogd te 

ontzetten, spreekt de vrederechter op verzoek van de 

toeziende voogd, van het openbaar ministerie of zelfs 

ambtshalve de ontzetting uit.

Art. 418. — De voogdij is een persoonlijke opdracht 

die niet overgaat op de erfgenamen van de voogd.

Art. 419. — Indien grond bestaat om de voogd te 

vervangen, wordt overeenkomstig artikel 411 een nieuwe 

voogd aangewezen, zulks onverminderd artikel 409.

De nieuwe voogd vat zijn taak aan op het tijdstip dat 

de beschikking wordt gegeven.

Afdeling III. Toeziende voogd.

Art. 420. — Bij elke voogdij is er een toeziende voogd 

die de vrederechter benoemt nadat hij zich verzekerd 

heeft van zijn aanvaarding.

Indien de voogd een bloed- of aanverwant in een 

bepaalde lijn van de pupil is, wordt de toeziende voogd 

bij voorkeur uit de andere lijn gekozen.

De artikelen 413, 414, eerste en tweede lid, 415-1, 1° 

en 2°, 416 en 417 zijn van toepassing op de toeziende 

voogd.

De taken van de toeziende voogd eindigen op het-

zelfde tijdstip als de voogdij.

Art. 421. — De toeziende voogd houdt toezicht op 

de voogd. Indien hij vaststelt dat de voogd tekort schiet 

in zijn opdracht, moet hij de vrederechter daarvan 

onverwijld in kennis stellen.

De voogd dient alle medewerking te verlenen teneinde 

de toeziende voogd in staat te stellen dit toezicht uit te 

oefenen.

Art. 422. — De toeziende voogd vertegenwoordigt 

de pupil of staat hem bij wanneer de belangen van 

deze laatste tegengesteld zijn aan die van de voogd. 

Indien de belangen van de toeziende voogd eveneens 

in strijd zijn met de belangen van de pupil, benoemt de 

vrederechter op verzoek van iedere belanghebbende 

of zelfs ambtshalve een voogd ad hoc, en een toeziend 

voogd ad hoc.
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1° les personnes d’une inconduite notoire;

2° ceux dont la gestion attesterait l’incapacité ou 

l’infi délité;

3° ceux qui ont ou dont le conjoint, le cohabitant légal, 

le cohabitant de fait, un descendant ou un ascendant 

a avec le mineur un procès dans lequel l’état de celui-

ci, sa fortune ou une partie notable de ses biens sont 

compromis.

Art. 399. — Toutes les fois qu’il y a lieu à la destitu-

tion du tuteur, elle est prononcée par le juge de paix, 

à la requête du subrogé tuteur, du ministère public ou 

même d’office.

Art. 400. — La tutelle est une charge personnelle qui 

ne passe point aux héritiers du tuteur.

Art. 401. — Lorsqu’il y a lieu de remplacer le tuteur, la 

désignation du nouveau tuteur se fait conformément à 

l’article 393, sans préjudice de l’article 391.

Le nouveau tuteur entre en fonction dès le prononcé 

de l’ordonnance.

Art. 402. — Dans toute tutelle, il y a un subrogé tuteur 

que le juge de paix nomme après s’être assuré de son 

acceptation.

Si le tuteur est parent ou allié du mineur dans une 

ligne, le subrogé tuteur est, de préférence, choisi dans 

l’autre ligne.

Les articles 395, 396, alinéas 1er et 2, 397, 398 et 399 

s’appliquent au subrogé tuteur. 

Les fonctions du subrogé tuteur cessent à la même 

époque que la tutelle.

Art. 403. — Le subrogé tuteur surveille le tuteur. S’il 

constate que celui-ci commet des fautes dans l’éducation 

du mineur ou dans la gestion des biens, il en informe 

sans délai le juge de paix.

   

Le tuteur doit collaborer pleinement en vue de per-

mettre au subrogé tuteur de le contrôler.

 

Art. 404. — Le subrogé tuteur représente le mineur 

lorsque les intérêts de celui-ci sont en opposition avec 

ceux du tuteur. Si les intérêts du subrogé tuteur sont 

également en opposition avec ceux du mineur, le juge 

de paix nomme un tuteur ad hoc à la requête de tout 

intéressé ou même d’office, ainsi qu’un subrogé tuteur 

ad hoc.

1° les personnes d’une inconduite notoire;

2° ceux dont la gestion attesterait l’incapacité ou 

l’infi délité;

3° ceux qui ont ou dont le conjoint, le cohabitant légal, 

le cohabitant de fait, un descendant ou un ascendant 

a avec le pupille un procès dans lequel l’état de celui-

ci, sa fortune ou une partie notable de ses biens sont 

compromis.

Art. 417. — Toutes les fois qu’il y a lieu à la destitu-

tion du tuteur, elle est prononcée par le juge de paix, 

à la requête du subrogé tuteur, du ministère public ou 

même d’office.

Art. 418. — La tutelle est une charge personnelle qui 

ne passe point aux héritiers du tuteur.

Art. 419. — Lorsqu’il y a lieu de remplacer le tuteur, 

la désignation du nouveau tuteur se fait conformément 

à l’article 411, sans préjudice de l’article 309.

Le nouveau tuteur entre en fonction dès le prononcé 

de l’ordonnance.

Art. 420. — Dans toute tutelle, il y a un subrogé tuteur 

que le juge de paix nomme après s’être assuré de son 

acceptation.

Si le tuteur est parent ou allié du pupille dans une 

ligne, le subrogé tuteur est, de préférence, choisi dans 

l’autre ligne.

Les articles 413, 414, alinéas 1er et 2, 415-1, 1° et 2°, 

416 et 417 s’appliquent au subrogé tuteur. 

   

Les fonctions du subrogé tuteur cessent à la même 

époque que la tutelle.

Art. 421. — Le subrogé tuteur surveille le tuteur. S’il 

constate que celui-ci commet des fautes en exécutant 

sa mission, il en informe sans délai le juge de paix.

   

Le tuteur doit collaborer pleinement en vue de per-

mettre au subrogé tuteur de le contrôler.

Art. 422.— Le subrogé tuteur représente le pupille 

ou l’assiste lorsque les intérêts de celui-ci sont en op-

position avec ceux du tuteur. Si les intérêts du subrogé 

tuteur sont également en opposition avec ceux du 

pupille, le juge de paix nomme un tuteur ad hoc à la 

requête de tout intéressé ou même d’office, ainsi qu’un 

subrogé tuteur ad hoc.

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007



1356/00244 DOC 52 

Bij het openvallen van de voogdij vervangt de toe-

ziende voogd de voogd niet van rechtswege. In dat geval 

moet hij op straffe van vergoeding van de schade die 

daaruit voor de minderjarige zou kunnen voortvloeien, 

een nieuwe voogd doen benoemen.

Afdeling IV. - Werking van de voogdij.

Art. 405. — § 1. De voogd draagt zorg voor de persoon 

van de minderjarige, die hij opvoedt overeenkomstig 

de beginselen waarvoor de ouders eventueel hebben 

gekozen, inzonderheid wat betreft de aangelegenheden 

bedoeld in artikel 374, tweede lid.

 

Hij vertegenwoordigt de minderjarige in alle burgerlijke 

handelingen.

Hij beheert de goederen van de minderjarige zoals 

een goede huisvader en is gehouden tot vergoeding van 

de schade die zou kunnen voortvloeien uit een slecht 

beheer.

Hij kan zich in het beheer van de goederen van de 

minderjarige laten bijstaan door personen die onder 

zijn verantwoordelijkheid handelen, na uitdrukkelijke 

machtiging van de vrederechter.

De voogd besteedt de inkomsten van de minderja-

rige aan diens onderhoud en verzorging en vordert de 

toepassing van de sociale wetgeving in het belang van 

de minderjarige.

[Cf. art. 488bis, f), § 5.]

Bij het openvallen van de voogdij vervangt de toe-

ziende voogd de voogd niet van rechtswege. In dat 

geval moet hij op straffe van vergoeding van de schade 

die daaruit voor de pupil zou kunnen voortvloeien, een 

nieuwe voogd doen benoemen.

Afdeling IV. - Werking van de voogdij.

Art. 423-1. — De voogd draagt zorg voor de persoon 

van de pupil.

Hij voedt de minderjarige op overeenkomstig de 

beginselen waarvoor de ouders eventueel hebben ge-

kozen, inzonderheid wat betreft de aangelegenheden 

bedoeld in artikel 374, tweede lid.

Hij draagt zorg voor de persoon van beschermde 

persoon overeenkomstig de beginselen waarvoor 

die eventueel heeft gekozen.

In overeenstemming met het onderscheidingsver-

mogen van de pupil, houdt hij passend rekening met 

de beginselen waarvoor deze kiest.

Een en ander geldt onverminderd artikel 425-1, 

2°.

Art. 423-2. — De voogd vertegenwoordigt de min-

derjarige in alle burgerlijke handelingen.

Hij vertegenwoordigt de beschermde persoon of 

staat hem bij voor de handelingen die op grond van 

artikel 404 onder de beschermingsmaatregel van 

onbekwaamheid vallen.

Art. 423-3. — De voogd beheert de goederen van 

de pupil zoals een goede huisvader en is gehouden tot 

vergoeding van de schade die zou kunnen voortvloeien 

uit een slecht beheer.

De voogd besteedt de inkomsten van de pupil aan 

diens onderhoud en verzorging en vordert de toepassing 

van de sociale wetgeving in het belang van de pupil.

 

Hij stelt de beschermde persoon, na daarover met 

hem of met de toeziende voogd te hebben overlegd, 

de nodige sommen ter beschikking. 

Een en ander geldt onverminderd hetgeen bij wet 

en verordening bepaald is omtrent de vergoeding 

van de kosten van onderhoud van de zieken, gehan-

dicapten en bejaarden.

Art. 423-4. — De voogd kan zich in zijn opdracht 

laten bijstaan door personen die onder zijn verantwoor-

delijkheid handelen, na uitdrukkelijke machtiging van 

de vrederechter.
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Le subrogé tuteur ne remplace pas de plein droit le 

tuteur lorsque la tutelle devient vacante. Il doit, dans ce 

cas, sous peine d’indemnisation du dommage qui pour-

rait en résulter pour le mineur, provoquer la nomination 

d’un nouveau tuteur.

Art. 405. — § 1er. Le tuteur prend soin de la personne 

du mineur. Il l’éduque en se conformant aux principes 

éventuellement adoptés par les parents, notamment 

en ce qui concerne les questions visées à l’article 374, 

alinéa 2.

  

Il représente le mineur dans tous les actes de la vie 

civile.

   

Il gère les biens du mineur en bon père de famille 

et répond des dommages qui pourraient résulter d’une 

mauvaise gestion.

 

Il peut, dans la gestion des biens du mineur, se faire 

assister de personnes qui agissent sous sa responsabi-

lité, après autorisation expresse du juge de paix.

  

Le tuteur emploie les revenus du mineur pour assurer 

l’entretien de celui-ci et lui dispenser des soins, et re-

quiert l’application de la législation sociale dans l’intérêt 

du mineur. 

   

Le subrogé tuteur ne remplace pas de plein droit le 

tuteur lorsque la tutelle devient vacante. Il doit, dans ce 

cas, sous peine d’indemnisation du dommage qui pour-

rait en résulter pour le pupille, provoquer la nomination 

d’un nouveau tuteur.

Art. 423-1. — Le tuteur prend soin de la personne 

du pupille. 

Il l’éduque en se conformant aux principes éven-

tuellement adoptés par les parents, notamment en 

ce qui concerne les questions visées à l’article 374, 

alinéa 2.

Il prend soin de la personne protégée en se 

conformant aux principes éventuellement adoptés 

par celle-ci.

En fonction de la faculté de discernement du 

pupille, il tient compte de manière appropriée des 

principes adoptés par celui-ci.

Toutes ces dispositions s’appliquent sans préju-

dice de l’article 425-1, 2°.

Art. 423-2. — Le tuteur représente le mineur dans 

tous les actes de la vie civile.

Il représente la personne protégée ou l’assiste 

pour les actes qui relèvent, en vertu de l’article 404, 

de la mesure de protection que constitue l’incapa-

cité.

Art. 423-3. — Le tuteur gère les biens du pupille 

en bon père de famille et répond des dommages qui 

pourraient résulter d’une mauvaise gestion.

Le tuteur emploie les revenus du pupille pour 

assurer l’entretien de celui-ci et lui dispenser des 

soins, et requiert l’application de la législation so-

ciale dans l’intérêt du pupille.

Il met les sommes nécessaires à la disposition 

de la personne protégée après s’être concerté à ce 

sujet avec elle ou avec le subrogé tuteur. 

Toutes ces dispositions s’appliquent sans pré-

judice des dispositions légales et réglementaires 

relatives à la prise en charge des frais d’entretien 

des malades, des personnes handicapées et des 

personnes âgées.

Art. 423-4. — Le tuteur peut, dans sa mission, 

se faire assister de personnes qui agissent sous 

sa responsabilité, après autorisation expresse du 

juge de paix.
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§ 2. In geval van een ernstige betwisting tussen de 

minderjarige en de voogd of in voorkomend geval de 

toeziende voogd, kan de minderjarige, op eenvoudig 

mondeling of schriftelijk verzoek, zich tot de procureur 

des Konings richten indien hij twaalf jaar oud is in zaken 

betreffende zijn persoon en indien hij vijftien jaar oud is 

in zaken betreffende zijn goederen.

  

De procureur des Konings wint alle nuttige inlichtingen 

in. Indien hij het verzoek gegrond acht, maakt hij de zaak 

bij verzoekschrift aanhangig bij de vrederechter opdat 

deze het geschil beslecht.

De vrederechter beslist na de minderjarige, de voogd 

en de toeziende voogd te hebben gehoord.

Art. 406. — § 1. De voogd doet binnen een maand 

volgend op de kennisgeving van zijn benoeming een 

boedelbeschrijving met waardeschatting opstellen 

van zowel de onroerende als de roerende goederen in 

voorkomend geval nadat hij, bij verzegeling, eerst de 

ontzegeling heeft gevorderd.

De boedelbeschrijving wordt opgemaakt met toepas-

sing van de artikelen 1175 tot 1184 van het Gerechtelijk 

Wetboek, tenzij de vrederechter bij een met redenen 

omklede beschikking beslist een onderhandse inventaris 

toe te laten. De vrederechter kan in deze beschikking 

bepalen aan welke vereisten deze onderhandse inven-

taris dient te voldoen.

De vrederechter kan op verzoek van de voogd de 

termijn verlengen indien uitzonderlijke omstandigheden, 

die in de gronden van de beschikking zijn omschreven, 

zulks rechtvaardigen. Deze aldus verlengde termijn kan 

evenwel zes maanden niet te boven gaan.

Indien binnen deze termijn geen boedelbeschrijving 

als bedoeld in het eerste lid werd opgesteld en mede-

gedeeld aan de vrederechter, wijst de vrederechter een 

notaris aan die de boedelbeschrijving zal opmaken.

De kosten zijn voor rekening van de voogd.

§ 2. De vrederechter beslist bij een met redenen 

omklede beschikking of een boedelbeschrijving moet 

worden opgesteld waarin een gedetailleerde lijst en een 

schatting zijn opgenomen dan wel of daarentegen een 

algemene beschrijving en schatting van de waarde van 

de roerende goederen voldoende zijn.

De boedelbeschrijving geschiedt in ieder geval in 

aanwezigheid van de toeziende voogd.

De boedelbeschrijving wordt na de afsluiting neerge-

legd in het procesdossier.

Indien de voogd schuldeiser is van de minderjarige, 

moet hij zulks op straffe van verval aan de vrederechter 

mededelen in antwoord op de vraag die deze laatste 

Art. 423-5. — In geval van een ernstige betwisting 

tussen de pupil en de voogd of in voorkomend geval de 

toeziende voogd, kan de pupil, op eenvoudig mondeling 

of schriftelijk verzoek, zich tot de procureur des Konings 

richten indien hij twaalf jaar oud is in zaken betreffende 

zijn persoon en indien hij vijftien jaar oud is in zaken 

betreffende zijn goederen.

 

De procureur des Konings wint alle nuttige inlichtingen 

in. Indien hij het verzoek gegrond acht, maakt hij de zaak 

bij verzoekschrift aanhangig bij de vrederechter opdat 

deze het geschil beslecht.

De vrederechter beslist na de pupil, de voogd en de 

toeziende voogd te hebben gehoord.

Art. 424-1. — De voogd doet binnen een maand 

volgend op de kennisgeving van zijn benoeming een 

boedelbeschrijving met waardeschatting opstellen 

van zowel de onroerende als de roerende goederen in 

voorkomend geval nadat hij, bij verzegeling, eerst de 

ontzegeling heeft gevorderd.

De boedelbeschrijving wordt opgemaakt met toepas-

sing van de artikelen 1175 tot 1184 van het Gerechtelijk 

Wetboek, tenzij de vrederechter bij een met redenen 

omklede beschikking beslist een onderhandse inventaris 

toe te laten. De vrederechter kan in deze beschikking 

bepalen aan welke vereisten deze onderhandse inven-

taris dient te voldoen.

De vrederechter kan op verzoek van de voogd de 

termijn verlengen indien uitzonderlijke omstandigheden, 

die in de gronden van de beschikking zijn omschreven, 

zulks rechtvaardigen. Deze aldus verlengde termijn kan 

evenwel zes maanden niet te boven gaan.

Indien binnen deze termijn geen boedelbeschrijving 

als bedoeld in het eerste lid werd opgesteld en mede-

gedeeld aan de vrederechter, wijst de vrederechter een 

notaris aan die de boedelbeschrijving zal opmaken.

De kosten zijn voor rekening van de voogd.

Art. 424-2. — De vrederechter beslist bij een met 

redenen omklede beschikking of een boedelbeschrijving 

moet worden opgesteld waarin een gedetailleerde lijst en 

een schatting zijn opgenomen dan wel of daarentegen 

een algemene beschrijving en schatting van de waarde 

van de roerende goederen voldoende zijn.

De boedelbeschrijving geschiedt in ieder geval in 

aanwezigheid van de toeziende voogd en van de pupil 

indien hij vijftien jaar oud is, tenzij de vrederechter 

vaststelt dat hij onvoldoende onderscheidingsver-

mogen heeft.

De boedelbeschrijving wordt na de afsluiting neerge-

legd in het procesdossier.

Indien de voogd schuldeiser is van de pupil, moet hij 

zulks op straffe van verval aan de vrederechter medede-

len in antwoord op de vraag die deze laatste hem moet 
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§ 2. En cas de confl it grave entre le mineur et le 

tuteur ou, le cas échéant, le subrogé tuteur, le mineur 

peut, sur simple demande écrite ou verbale, s’adresser 

au procureur du Roi s’il est âgé de douze ans dans les 

affaires relatives à sa personne et s’il est âgé de quinze 

ans dans les affaires relatives à ses biens.

  

 

Le procureur du Roi recueille tous les renseignements 

utiles. S’il estime la demande fondée, il saisit le juge de 

paix par requête afi n qu’il tranche le différend.

  

Le juge de paix statue après avoir entendu le mineur, 

le tuteur et le subrogé tuteur.

Art. 406. — § 1er. Dans le mois qui suit la notifi cation 

de sa nomination, le tuteur fait dresser un inventaire 

assorti d’une estimation de la valeur des immeubles et 

des meubles, le cas échéant, après avoir requis la levée 

des scellés s’ils ont été apposés.

   

L’inventaire est dressé en application des articles 

1175 à 1184 du Code judiciaire, à moins que le juge de 

paix ne décide, par ordonnance motivée, d’autoriser un 

inventaire sous seing privé. Le juge de paix peut défi nir, 

dans cette ordonnance, les conditions que doit remplir 

cet inventaire sous seing privé.

   

A la requête du tuteur, le juge de paix peut proroger le 

délai si des circonstances exceptionnelles, consignées 

dans les motifs de l’ordonnance, le justifi ent. Le délai 

ainsi prorogé ne peut excéder six mois.

  

Si, dans ce délai, aucun inventaire tel que visé à 

l’alinéa 1er n’a été établi et communiqué au juge de 

paix, celui-ci désigne un notaire qui sera tenu de faire 

l’inventaire.

Les frais sont mis à la charge du tuteur. 

§ 2. Le juge de paix décide, par ordonnance motivée, 

s’il y a lieu de dresser un inventaire reprenant une liste 

détaillée assortie d’une estimation ou, si, au contraire, 

une description et une estimation globales de la valeur 

des meubles suffisent.

  

L’inventaire se fait, en tout cas, en présence du su-

brogé tuteur.

Il est, dès sa clôture, déposé au dossier de la pro-

cédure.

Si le tuteur est créancier du mineur, il doit, à peine de 

déchéance, le déclarer au juge de paix, sur la réquisition 

que celui-ci est tenu de lui en faire. Cette déclaration est 

Art. 423-5. — En cas de confl it grave entre le pu-

pille et le tuteur ou, le cas échéant, le subrogé tuteur, 

le pupille peut, sur simple demande écrite ou verbale, 

s’adresser au procureur du Roi s’il est âgé de douze 

ans dans les affaires relatives à sa personne et s’il 

est âgé de quinze ans dans les affaires relatives à 

ses biens.

Le procureur du Roi recueille tous les rensei-

gnements utiles. S’il estime la demande fondée, il 

saisit le juge de paix par requête afi n qu’il tranche 

le différend.

Le juge de paix statue après avoir entendu le pu-

pille, le tuteur et le subrogé tuteur.

Art. 424-1. — Dans le mois qui suit la notifi cation 

de sa nomination, le tuteur fait dresser un inventaire 

assorti d’une estimation de la valeur des immeubles et 

des meubles, le cas échéant, après avoir requis la levée 

des scellés s’ils ont été apposés.

   

L’inventaire est dressé en application des articles 

1175 à 1184 du Code judiciaire, à moins que le juge de 

paix ne décide, par ordonnance motivée, d’autoriser un 

inventaire sous seing privé. Le juge de paix peut défi nir, 

dans cette ordonnance, les conditions que doit remplir 

cet inventaire sous seing privé.

   

A la requête du tuteur, le juge de paix peut proroger le 

délai si des circonstances exceptionnelles, consignées 

dans les motifs de l’ordonnance, le justifi ent. Le délai 

ainsi prorogé ne peut excéder six mois.

   

Si, dans ce délai, aucun inventaire tel que visé à 

l’alinéa 1er n’a été établi et communiqué au juge de 

paix, celui-ci désigne un notaire qui sera tenu de faire 

l’inventaire.

Les frais sont mis à la charge du tuteur.

Art. 424-2. — Le juge de paix décide, par ordonnance 

motivée, s’il y a lieu de dresser un inventaire reprenant 

une liste détaillée assortie d’une estimation ou, si, au 

contraire, une description et une estimation globales de 

la valeur des meubles suffisent.

   

L’inventaire se fait, en tout cas, en présence du su-

brogé tuteur et du pupille s’il a atteint l’âge de quinze 

ans, à moins que le juge de paix constate qu’il ne 

jouit pas d’une faculté de discernement suffisante. 

Il est, dès sa clôture, déposé au dossier de la pro-

cédure.

Si le tuteur est créancier du pupille, il doit, à peine de 

déchéance, le déclarer au juge de paix, sur la réquisition 

que celui-ci est tenu de lui en faire. Cette déclaration est 
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hem moet stellen. De verklaring wordt opgetekend in 

een proces-verbaal dat bij het procesdossier wordt 

gevoegd.

Art. 407.— § 1. Binnen een maand nadat de boedel-

beschrijving bij het procesdossier is gevoegd, bepaalt 

de vrederechter, na de voogd, de toeziende voogd en 

de minderjarige, als laatstgenoemde vijftien jaar oud 

is, te hebben gehoord, bij een met redenen omklede 

beschikking :

1° het bedrag waarover de voogd jaarlijks beschikt 

voor het onderhoud en de opvoeding van de minder-

jarige;

2° het bedrag waarover de voogd jaarlijks beschikt 

voor het beheer van de goederen van de minderjarige;

3° vanaf welk bedrag voor de voogd de verplichting 

begint om het saldo van de inkomsten boven de uitgaven 

te beleggen en de termijn na verloop waarvan de voogd, 

bij gebrek van belegging, van rechtswege rekening en 

verantwoording verschuldigd is voor de interest;

4° de door de Commissie voor het Bank- en Finan-

ciewezen erkende instelling waar de rekeningen worden 

geopend waarop de kapitaalstortingen plaatsvinden en 

de effecten alsmede de waardepapieren van de minder-

jarige worden gedeponeerd;

5° de voorwaarden waaronder de gestorte kapitalen 

of neergelegde titels en waarden kunnen worden terug-

genomen;

6° het bedrag waarvoor, rekening houdend met de 

aard en de omvang van het vermogen van de minderjari-

ge, een hypothecaire inschrijving moet worden genomen 

op de onroerende goederen van de voogd, het onroerend 

goed of de onroerende goederen waarop de griffier op 

kosten van de minderjarige de inschrijving neemt, of de 

waarborgen welke de voogd die geen onroerend goed 

bezit of vrijgesteld is van de hypothecaire inschrijving, 

in voorkomend geval moet bieden;

stellen. De verklaring wordt opgetekend in een proces-

verbaal dat bij het procesdossier wordt gevoegd.

Art. 424-3. — De voogd doet binnen een maand 

volgend op de kennisgeving van zijn benoeming 

verslag over de materiële levensvoorwaarden en 

de leefsituatie van de pupil en van de beginselen, 

bedoeld in artikel 423-1, betreffende de zorg over de 

persoon waarvan hij op de hoogte is.

Dit verslag wordt neergelegd in het procesdos-

sier.

Art. 425-1. — Binnen een maand nadat de boedel-

beschrijving en het verslag bij het procesdossier zijn 

gevoegd, bepaalt de vrederechter, na de voogd, de toe-

ziende voogd en de pupil, als laatstgenoemde vijftien jaar 

oud is, tenzij de vrederechter vaststelt dat hij onvol-

doende onderscheidingsvermogen heeft, te hebben 

gehoord, bij een met redenen omklede beschikking :

1° het bedrag waarover de voogd jaarlijks beschikt 

voor het onderhoud en de opvoeding van de pupil;

2° de materiële levensvoorwaarden en de leefsi-

tuatie van de beschermde persoon alsook de be-

ginselen volgens welke voor zijn persoon zorg zal 

worden gedragen. De vrederechter motiveert welke 

uitzonderlijke omstandigheden in voorkomend ge-

val een afwijking rechtvaardigen van de beginselen 

bedoeld in artikel 423-1;

3° het bedrag waarover de voogd jaarlijks beschikt 

voor het beheer van de goederen van de pupil;

4° vanaf welk bedrag voor de voogd de verplichting 

begint om het saldo van de inkomsten boven de uitgaven 

te beleggen en de termijn na verloop waarvan de voogd, 

bij gebrek van belegging, van rechtswege rekening en 

verantwoording verschuldigd is voor de interest;

5° de door de Commissie voor het Bank- en Finan-

ciewezen erkende instelling waar de rekeningen worden 

geopend waarop de kapitaalstortingen plaatsvinden en 

de effecten alsmede de waardepapieren van de pupil 

worden gedeponeerd;

6° de voorwaarden waaronder de gestorte kapitalen 

of neergelegde titels en waarden kunnen worden terug-

genomen;

7° het bedrag waarvoor, rekening houdend met de 

aard en de omvang van het vermogen van de pupil, een 

hypothecaire inschrijving moet worden genomen op de 

onroerende goederen van de voogd, het onroerend goed 

of de onroerende goederen waarop de griffier op kosten 

van de pupil de inschrijving neemt, of de waarborgen 

welke de voogd die geen onroerend goed bezit of vrijge-

steld is van de hypothecaire inschrijving, in voorkomend 

geval moet bieden;
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consignée en un procès-verbal qui est déposé au dossier 

de la procédure.

Art. 407. — § 1er. Dans le mois qui suit le dépôt de 

l’inventaire au dossier de la procédure, le juge de paix, 

après audition du tuteur, du subrogé tuteur et du mineur 

âgé de quinze ans, fi xe par ordonnance motivée: 

 

1° la somme dont le tuteur dispose annuellement pour 

l’entretien et l’éducation du mineur;

 

2° la somme dont le tuteur dispose annuellement pour 

la gestion des biens du mineur;

3° la somme à laquelle commence, pour le tuteur, 

l’obligation d’employer l’excédent des revenus sur la 

dépense et le délai passé lequel le tuteur sera, à défaut 

d’emploi, de plein droit comptable des intérêts;

4° l’établissement agréé par la Commission bancaire 

et fi nancière ou sont ouverts les comptes sur lesquels 

sont versés les fonds ou déposés les titres et les valeurs 

mobilières du mineur;

5° les conditions auxquelles sont subordonnés les 

retraits des fonds, titres ou valeurs ainsi versés ou 

déposés;

6° la somme pour laquelle, compte tenu de la nature 

et de l’importance de l’avoir du mineur, il y a lieu de 

prendre une inscription hypothécaire sur les immeubles 

du tuteur, l’immeuble ou les immeubles sur lesquels 

l’inscription est prise par le greffier aux frais du mineur 

ou les garanties à fournir le cas échéant par le tuteur qui 

n’a pas d’immeuble ou qui est dispensé de l’inscription 

hypothécaire;

consignée en un procès-verbal qui est déposé au dossier 

de la procédure.

424-3. — Dans le mois qui suit la notifi cation de 

sa nomination, le tuteur fait rapport des conditions 

de vie matérielles et de la situation du pupille et des 

principes prévus à l’article 423-1, relatifs aux soins 

à la personne dont il est informé.  

Ledit rapport est versé au dossier de la procé-

dure.

Art. 425-1. — Dans le mois qui suit le dépôt de 

l’inventaire et du rapport au dossier de la procédure, 

le juge de paix, après audition du tuteur, du subrogé 

tuteur et du pupille âgé de quinze ans, à moins que le 

juge de paix constate qu’il ne jouit pas de la faculté 

de discernement suffisante, fi xe par ordonnance 

motivée :

1° la somme dont le tuteur dispose annuellement pour 

l’entretien et l’éducation du pupille;

2° les conditions de vie matérielles et le cadre de 

vie de la personne protégée ainsi que les principes 

en vertu desquels il sera pris soin de sa personne. 

Le juge de paix motive quelles circonstances ex-

ceptionnelles peuvent, le cas échéant, justifi er une 

dérogation aux principes défi nis à l’article 423-1 ; 

3° la somme dont le tuteur dispose annuellement pour 

la gestion des biens du pupille ;

4° la somme à laquelle commence, pour le tuteur, 

l’obligation d’employer l’excédent des revenus sur la 

dépense et le délai passé lequel le tuteur sera, à défaut 

d’emploi, de plein droit comptable des intérêts;

5° l’établissement agréé par la Commission bancaire 

et fi nancière ou sont ouverts les comptes sur lesquels 

sont versés les fonds ou déposés les titres et les valeurs 

mobilières du pupille;

6° les conditions auxquelles sont subordonnés les 

retraits des fonds, titres ou valeurs ainsi versés ou 

déposés;

7° la somme pour laquelle, compte tenu de la nature 

et de l’importance de l’avoir du pupille, il y a lieu de 

prendre une inscription hypothécaire sur les immeubles 

du tuteur, l’immeuble ou les immeubles sur lesquels 

l’inscription est prise par le greffier aux frais du pupille 

ou les garanties à fournir le cas échéant par le tuteur qui 

n ‘a pas d’immeuble ou qui est dispensé de l’inscription 

hypothécaire;
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7° de maatregelen die moeten worden genomen met 

het oog op de voortzetting, de verhuring, de overdracht of 

de beëindiging van de handelszaken en ondernemingen 

die de minderjarige heeft verkregen.

[Cf. art. 488bis, h), § 1.]

§ 2. De vrederechter kan gedurende de voogdij op 

verzoek van de voogd, van de toeziende voogd, van de 

procureur des Konings, van enige andere belangheb-

bende of zelfs ambtshalve, zijn vroegere beslissingen 

betreffende de in paragraaf 1 opgesomde aangelegen-

heden wijzigen na de voogd, de toeziende voogd en 

de minderjarige indien hij vijftien jaar oud is, te hebben 

gehoord.

§ 3. De vrederechter kan een in § 1, 4°, bedoelde 

instelling de opdracht toevertrouwen om bij haar gedepo-

neerde en aan de minderjarige toebehorende kapitalen, 

effecten en waardepapieren te beheren.

De vrederechter bepaalt de voorwaarden van dit 

beheer.

Art. 408. — Effecten aan toonder, alsook andere 

waardepapieren die aan de minderjarige behoren of 

die hem in de loop van de voogdij toekomen, worden 

gedeponeerd op de rekening die overeenkomstig artikel 

407, § 1, 4°, op zijn naam is geopend.

Onverminderd artikel 409, § 2, vierde lid, vernieuwt 

de voogd op de vervaldag zonder bijzondere machtiging 

de plaatsing van het nominaal kapitaal in gelijkaardige 

waarden.

Art. 409. — § 1. Het saldo van de inkomsten bedoeld 

in artikel 407, § 1, 3°, wordt belegd overeenkomstig de 

voorwaarden die de vrederechter vaststelt in de beschik-

king welke bij het ontstaan van de voogdij of tijdens de 

voogdij overeenkomstig artikel 407 wordt genomen.

  

§ 2. De voogd kan slechts met medeondertekening 

van de toeziende voogd kwijting geven van de kapitalen 

die de minderjarige in de loop van de voogdij ontvangt.

  

Hij plaatst deze kapitalen overeenkomstig artikel 407, 

§ 1, 4°, op de rekening die op naam van de minderjarige 

is geopend.

8° de maatregelen die moeten worden genomen met 

het oog op de voortzetting, de verhuring, de overdracht of 

de beëindiging van de handelszaken en ondernemingen 

die de pupil heeft verkregen;

9° de bezoldiging die in voorkomend geval aan 

de voogd of de toeziende voogd wordt toegekend 

en waarvan het bedrag niet hoger mag zijn dan drie 

procent van de inkomsten van de pupil.

Naast de bezoldiging worden de gemaakte kosten 

vergoed, na door de vrederechter behoorlijk te zijn 

nagezien. 

Hij kan de voogd, na overlegging van met rede-

nen omklede staten, een bezoldiging toekennen in 

verhouding tot de vervulde buitengewone ambtsver-

richtingen. 

Art. 425- 2. — De vrederechter kan gedurende de 

voogdij op verzoek van de voogd, van de toeziende 

voogd, van de procureur des Konings, van enige andere 

belanghebbende of zelfs ambtshalve, zijn vroegere be-

slissingen betreffende de in artikel 425-1 opgesomde 

aangelegenheden wijzigen na de voogd, de toeziende 

voogd en de pupil indien hij vijftien jaar oud is, tenzij de 

vrederechter vaststelt dat hij onvoldoende onder-

scheidingsvermogen heeft, te hebben gehoord.

Art. 425-3. — De vrederechter kan een in artikel 

425-1, 5°, bedoelde instelling de opdracht toevertrouwen 

om bij haar gedeponeerde en aan de pupil toebehoren-

de kapitalen, effecten en waardepapieren te beheren.

De vrederechter bepaalt de voorwaarden van dit 

beheer.

Art. 426. — Effecten aan toonder, alsook andere 

waardepapieren die aan de pupil behoren of die hem in 

de loop van de voogdij toekomen, worden gedeponeerd 

op de rekening die overeenkomstig artikel 425-1 1, 5°, 

op zijn naam is geopend.

Onverminderd artikel 427-2, vierde lid, vernieuwt de 

voogd op de vervaldag zonder bijzondere machtiging 

de plaatsing van het nominaal kapitaal in gelijkaardige 

waarden.

Art. 427-1. — Het saldo van de inkomsten bedoeld in 

artikel 425-1, 4°, wordt belegd overeenkomstig de voor-

waarden die de vrederechter vaststelt in de beschikking 

welke bij het ontstaan van de voogdij of tijdens de voogdij 

overeenkomstig artikel 425 wordt genomen.

Art. 427-2. — De voogd kan slechts met medeon-

dertekening van de toeziende voogd kwijting geven 

van de kapitalen die de pupil in de loop van de voogdij 

ontvangt.

Hij plaatst deze kapitalen overeenkomstig artikel 

425-1, 5°, op de rekening die op naam van de pupil is 

geopend.
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7° les mesures à prendre pour la poursuite, la mise 

en location, la cession ou la liquidation des commerces 

et entreprises recueillis par le mineur.

[Cf. art. 488bis, h, § 1]

   

   

§ 2. Pendant la tutelle, le juge de paix peut, à la de-

mande du tuteur, du subrogé tuteur, du procureur du Roi, 

de tout autre intéressé ou même d’office, modifi er ses 

décisions antérieures dans les matières énumérées au 

paragraphe 1er, après avoir entendu le tuteur, le subrogé 

tuteur et le mineur âgé de quinze ans. 

§ 3. Le juge de paix peut confi er à l’établissement visé 

au § 1er, 4°, une mission de gestion des fonds, titres et 

valeurs mobilières appartenant au mineur et déposés 

auprès de celui-ci. Le juge de paix détermine les condi-

tions de cette gestion.

Art. 408. — Les titres au porteur et autres valeurs mo-

bilières appartenant au mineur ou qui lui sont acquises 

durant la tutelle sont déposés sur le compte ouvert en 

son nom conformément à l’article 407, § 1er, 4°.

   

Sans préjudice de l’article 409, § 2, alinéa 4, le tuteur 

renouvelle en valeurs analogues, sans autorisation spé-

ciale, le placement du capital nominal aux échéances.

Art. 409. — § 1er. L’excédent des revenus visé à 

l’article 407, § 1er, 3°, est employé selon les modalités 

fi xées par le juge de paix dans l’ordonnance prise lors 

de l’ouverture ou en cours de tutelle, conformément à 

l’article 407. 

§ 2. Le tuteur ne peut donner quittance des capitaux 

qui échoient au mineur durant la tutelle qu’avec le contre-

seing du subrogé tuteur.

   

Ces capitaux sont déposés par lui sur le compte 

ouvert au nom du mineur conformément à l’article 407, 

§ 1er, 4°.

8° les mesures à prendre pour la poursuite, la mise en 

location, la cession ou la liquidation des commerces et 

entreprises recueillis par le liquidation des commerces 

et entreprises recueillis par le pupille.

9° la rémunération allouée, le cas échéant, au tu-

teur ou au subrogé tuteur, dont le montant ne peut 

dépasser trois pour cent des revenus du pupille, 

majorée du montant des frais exposés, dûment 

contrôlés par le juge de paix.

Il peut allouer au tuteur, sur présentation d’états 

motivés, une rémunération en fonction des devoirs 

exceptionnels accomplis.

Art. 425-2. — Pendant la tutelle, le juge de paix 

peut, à la demande du tuteur, du subrogé tuteur, du 

procureur du Roi, de tout autre intéressé ou même 

d’office, modifi er ses décisions antérieures dans 

les matières énumérées à l’article 425-1, après avoir 

entendu le tuteur, le subrogé tuteur et le pupille 

âgé de quinze ans, à moins que le juge de paix ne 

constate que ce dernier ne jouit pas de la faculté de 

discernement suffisante.

Art. 425-3. — Le juge de paix peut confi er à l’établis-

sement visé à l’article 425-1, 5°, une mission de gestion 

des fonds, titres et valeurs mobilières appartenant au 

pupille et déposés auprès de celui-ci. Le juge de paix 

détermine les conditions de cette gestion.

Art. 426. — Les titres au porteur et autres valeurs mo-

bilières appartenant au pupille ou qui lui sont acquises 

durant la tutelle sont déposés sur le compte ouvert en 

son nom conformément à l’article 425-1, 5°.

  

Sans préjudice de l’article 427-2, alinéa 4, le tuteur 

renouvelle en valeurs analogues, sans autorisation spé-

ciale, le placement du capital nominal aux échéances.

Art. 427-1. — L’excédent des revenus visé à l’article 

425-1,4°, est employé selon les modalités fi xées par le 

juge de paix dans l’ordonnance prise lors de l’ouverture 

ou en cours de tutelle, conformément à l’article 425. 

Art. 427-2. — Le tuteur ne peut donner quittance des 

capitaux qui échoient au pupille durant la tutelle qu’avec 

le contreseing du subrogé tuteur.

   

Ces capitaux sont déposés par lui sur le compte 

ouvert au nom du pupille conformément à l’article 

425-1, 5°.
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Zulks moet geschieden binnen een termijn van 15 da-

gen te rekenen van de ontvangst van de kapitalen. Na het 

verstrijken van die termijn is de voogd van rechtswege 

de interesten verschuldigd.

Na het advies van de voogd, van de toeziende voogd 

en van de minderjarige indien hij vijftien jaar oud is, te 

hebben ingewonnen, bepaalt de vrederechter op verzoek 

van de voogd de voorwaarden waaronder later een meer 

rendabele plaatsing kan geschieden.

Cf. art. 488bis, f), § 6.

Art. 410. — § 1. De vrederechter moet de voogd bij-

zondere machtiging verlenen om:

1° de goederen van de minderjarige, met uitzonde-

ring van de vruchten en de onbruikbare voorwerpen, te 

vervreemden, tenzij het beheer is opgedragen aan een 

instelling bedoeld in artikel 407, § 1, 4°;

2° een lening aan te gaan;

3° de goederen van de minderjarige te hypothekeren 

of in pand te geven;

4° een pachtcontract, een handelshuurovereenkomst 

of een gewone huurovereenkomst van meer dan negen 

jaar te sluiten alsook een handelshuurovereenkomst te 

hernieuwen;

5° een nalatenschap, een algemeen legaat of een 

legaat onder algemene titel te verwerpen of te aanvaar-

den, wat slechts onder voorrecht van boedelbeschrijving 

kan geschieden;

6° een schenking of een legaat onder bijzondere titel 

te aanvaarden;

7° de minderjarige in rechte te vertegenwoordigen 

als eiser bij de andere rechtsplegingen en handelingen 

dan die bedoeld in de artikelen 1150, 1180-1° en 1206 

van het Gerechtelijk Wetboek; Geen enkele machtiging 

is evenwel vereist in geval van burgerlijke partijstelling 

voor de feitenrechter voor wie de zaak werd vastgesteld 

op verzoek van het openbaar ministerie of ingevolge een 

beschikking van verwijzing; 

  

Zulks moet geschieden binnen een termijn van 15 da-

gen te rekenen van de ontvangst van de kapitalen. Na het 

verstrijken van die termijn is de voogd van rechtswege 

de interesten verschuldigd.

Na het advies van de voogd, van de toeziende voogd 

en van de pupil indien hij vijftien jaar oud is, tenzij de 

vrederechter vaststelt dat hij onvoldoende onder-

scheidingsvermogen heeft, te hebben ingewonnen, 

bepaalt de vrederechter op verzoek van de voogd de 

voorwaarden waaronder later een meer rendabele 

plaatsing kan geschieden.

Art. 427-3. — De gelden en de goederen van de 

pupil worden volledig en duidelijk afgescheiden van 

het persoonlijk vermogen van de voogd. 

Art. 428-1. — De vrederechter moet de voogd bijzon-

dere machtiging verlenen om:

1° de goederen van de pupil, met uitzondering van de 

vruchten en de onbruikbare voorwerpen, te vervreem-

den, tenzij het beheer is opgedragen aan een instelling 

bedoeld in artikel 425-1, 5°;

2° een lening aan te gaan;

3° de goederen van de pupil te hypothekeren of in 

pand te geven of toestemming te geven tot doorha-

ling van een hypothecaire inschrijving, met of zonder 

kwijting, en van de overschrijving van een bevel tot 

uitvoerend beslag zonder betaling;

4° een pachtcontract, een handelshuurovereenkomst 

of een gewone huurovereenkomst van meer dan negen 

jaar te sluiten alsook een handelshuurovereenkomst te 

hernieuwen;

5° een nalatenschap, een algemeen legaat of een 

legaat onder algemene titel te verwerpen of te aanvaar-

den, wat slechts onder voorrecht van boedelbeschrijving 

kan geschieden;

6° een schenking of een legaat onder bijzondere titel 

te aanvaarden;

7° de pupil in rechte te vertegenwoordigen als eiser 

bij rechtsplegingen en handelingen behoudens:

- rechtsplegingen en handelingen bedoeld in de 

artikelen 1150, 1180-1°, 1187, tweede lid en 1206 van 

het Gerechtelijk Wetboek; 

- burgerlijke partijstelling voor de feitenrechter voor wie 

de zaak werd vastgesteld op verzoek van het openbaar 

ministerie of ingevolge een beschikking van verwijzing, 

- geschillen met betrekking tot huurcontracten of 

met betrekking tot bewoning zonder akte of bewijs 

en 

- vorderingen tot toepassing van de sociale wet-

geving ten gunste van de pupil;
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Le dépôt doit être fait dans un délai de quinze jours 

à dater de la réception des capitaux; passé ce délai, le 

tuteur est de plein droit débiteur des intérêts.

A la demande du tuteur, le juge de paix détermine les 

modalités d’un placement ultérieur plus rémunérateur, 

après avoir pris l’avis du tuteur, du subrogé tuteur et du 

mineur âgé de quinze ans.

[Cf. art. 488bis, f, § 6]

Art. 410. — § 1er. Le tuteur doit être spécialement 

autorisé par le juge de paix pour: 

1° aliéner les biens du mineur, hormis les fruits et 

objets de rebut, sauf dans le cadre de la gestion confi ée 

à un établissement tel que visé à l’article 407, § 1er, 4°;

2° emprunter;

3° hypothéquer ou donner en gage les biens du 

mineur;

4° consentir un bail à ferme, un bail commercial ou un 

bail à loyer de plus de neuf ans ainsi que pour renouveler 

un bail commercial;

5° renoncer à une succession ou à un legs universel 

ou à titre universel ou l’accepter, ce qui ne pourra se 

faire que sous bénéfi ce d’inventaire;

6° accepter une donation ou un legs à titre particu-

lier;

7° représenter le mineur en justice comme demandeur 

dans les autres procédures et actes que ceux prévus 

aux articles 1150, 1180-1° et 1206 du Code judiciaire. 

Toutefois, aucune autorisation n’est requise pour une 

constitution de partie civile devant la juridiction de fond 

devant laquelle l’affaire a été fi xée à la requête du minis-

tère public ou à la suite d’une ordonnance de renvoi;

Le dépôt doit être fait dans un délai de quinze jours 

à dater de la réception des capitaux; passé ce délai, le 

tuteur est de plein droit débiteur des intérêts.

  

À la demande du tuteur, le juge de paix détermine 

les modalités d’un placement ultérieur plus rémuné-

rateur, après avoir pris l’avis du tuteur, du subrogé 

tuteur et du pupille, s’il est âgé de quinze ans, sauf 

si le juge de paix constate qu’il ne jouit pas de la 

faculté de discernement suffisante.

Art. 427-3. — Les fonds et les biens du pupille 

sont entièrement et nettement séparés du patrimoine 

personnel du tuteur.

Art. 428-1. — Le tuteur doit être spécialement autorisé 

par le juge de paix pour: 

1° aliéner les biens du pupille, hormis les fruits et 

objets de rebut, sauf dans le cadre de la gestion confi ée 

à un établissement tel que visé à l’article 425-1, 5°;

2° emprunter;

3° hypothéquer ou donner en gage les biens du 

pupille ou autoriser la radiation d’une inscription 

hypothécaire, avec ou sans quittance, et d’une 

transcription d’une ordonnance de saisie-exécution 

sans paiement ;

4° consentir un bail à ferme, un bail commercial ou un 

bail à loyer de plus de neuf ans ainsi que pour renouveler 

un bail commercial;

5° renoncer à une succession ou à un legs universel 

ou à titre universel ou l’accepter, ce qui ne pourra se 

faire que sous bénéfi ce d’inventaire;

6° accepter une donation ou un legs à titre particu-

lier;

7° représenter le pupille en justice comme deman-

deur dans des procédures et actes, sauf:

- les procédures et actes prévus aux articles 1150, 

1180-1°, 1187, alinéa 2 et 1206 du Code judiciaire. 

- la constitution de partie civile devant la juridic-

tion de fond devant laquelle l’affaire a été fi xée à 

la requête du ministère public ou à la suite d’une 

ordonnance de renvoi;

- les litiges relatifs aux contrats locatifs ou à l’oc-

cupation sans titre ni droit;

- les litiges relatifs à la législation sociale en faveur 

du pupille;

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007



1356/00254 DOC 52 

8° een overeenkomst van onverdeeldheid te sluiten;

9° een onroerend goed aan te kopen;

10° [Cf. art. 511]

11° een dading aan te gaan of een arbitrage-overeen-

komst te sluiten;

12° een handelszaak voort te zetten die is verkregen 

door wettelijke erfopvolging of door erfopvolging krach-

tens uiterste wil. Het bestuur van de handelszaak mag 

worden opgedragen aan een bijzondere bewindvoerder 

onder het toezicht van de voogd. De vrederechter kan 

zijn toestemming te allen tijde intrekken;

 

 

13° souvenirs en andere persoonlijke voorwerpen, 

zelfs als het om voorwerpen van geringe waarde gaat 

te vervreemden.

14° te beschikken over de goederen die onbe-

schikbaar zijn op grond van een beslissing genomen 

krachtens artikel 379, op grond van artikel 776 of over-

eenkomstig een beslissing van de familieraad genomen 

voor de inwerkingtreding van de wet van 29 april 2001 

tot wijziging van verscheidene wetsbepalingen inzake 

de voogdij over minderjarigen.

 

§ 2. De verkoop van de roerende of onroerende 

goederen van de minderjarige gebeurt openbaar. Aan 

de voogd kan evenwel machtiging worden verleend om 

de roerende of onroerende goederen onderhands te 

verkopen.

Deze machtiging wordt verleend indien het belang van 

de minderjarige zulks vereist. Er wordt uitdrukkelijk in 

vermeld waarom de onderhandse verkoop de belangen 

van de minderjarige dient. Onroerende goederen worden 

verkocht overeenkomstig het ontwerp van verkoopakte 

opgesteld door een notaris en goedgekeurd door de 

vrederechter.

De vrederechter wint de nodige inlichtingen in. Hij kan 

inzonderheid het advies inwinnen van eenieder die hij 

daartoe geschikt acht.

Souvenirs en andere persoonlijke voorwerpen kunnen 

niet worden vervreemd tenzij zulks volstrekt noodzake-

lijk is en worden ter beschikking van de minderjarige 

gehouden tot zijn meerderjarigheid.

 

Cf. art. 488bis, f), § 4.

8° een overeenkomst van onverdeeldheid te sluiten;

9° een onroerend goed aan te kopen;

10° een schenking te doen hetzij aan de vermoe-

delijke erfgenamen van de beschermde persoon als 

voorschot op erfdeel hetzij op grond van de wensen 

van de beschermde persoon;

11° een dading aan te gaan of een arbitrage-overeen-

komst te sluiten;

12° een handelszaak voort te zetten. Het bestuur van 

de handelszaak mag worden opgedragen aan een bij-

zondere bewindvoerder onder het toezicht van de voogd. 

De bijzondere bewindvoerder wordt aangewezen 

door de rechtbank van koophandel op verzoek van 

de vrederechter. De vrederechter kan zijn toestem-

ming tot voortzetting van de handelszaak te allen 

tijde intrekken;

13° souvenirs en andere persoonlijke voorwerpen, 

zelfs als het om voorwerpen van geringe waarde gaat 

te vervreemden.

14° te beschikken over de goederen die onbe-

schikbaar zijn op grond van een beslissing genomen 

krachtens artikel 379, op grond van artikel 776 of over-

eenkomstig een beslissing van de familieraad genomen 

voor de inwerkingtreding van de wet van 29 april 2001 

tot wijziging van verscheidene wetsbepalingen inzake 

de voogdij over minderjarigen.

Art. 428-2. — De verkoop van de roerende of onroe-

rende goederen van de pupil gebeurt openbaar. Aan 

de voogd kan evenwel machtiging worden verleend om 

de roerende of onroerende goederen onderhands te 

verkopen.

Deze machtiging wordt verleend indien het belang van 

de pupil zulks vereist. Er wordt uitdrukkelijk in vermeld 

waarom de onderhandse verkoop de belangen van de 

pupil dient. Onroerende goederen worden verkocht over-

eenkomstig het ontwerp van verkoopakte opgesteld door 

een notaris en goedgekeurd door de vrederechter.

De vrederechter wint de nodige inlichtingen in. Hij kan 

inzonderheid het advies inwinnen van eenieder die hij 

daartoe geschikt acht.

 

Art. 428-3. — Souvenirs en andere persoonlijke 

voorwerpen kunnen niet worden vervreemd tenzij zulks 

volstrekt noodzakelijk is en worden ter beschikking van 

de pupil gehouden tot zijn meerderjarigheid, zijn ont-

voogding of de beëindiging van de beschermings-

maatregel van onbekwaamheid.

De woning van de beschermde persoon en het 

huisraad waarmee deze woning gestoffeerd is, moe-

ten zo lang mogelijk te zijner beschikking blijven. Als 

het, in het bijzonder bij langdurige opneming of verblijf 

elders, noodzakelijk wordt of in het belang is van de 

beschermde persoon dat over de rechten in verband 

daarmee wordt beschikt, moet daartoe machtiging 

worden verleend.
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8° conclure un pacte d’indivision;

9° acheter un bien immeuble;

10° [...][Cf.art.511]

11° transiger ou conclure une convention d’arbi-

trage;

12° continuer un commerce recueilli dans une suc-

cession légale ou testamentaire. L’administration du 

commerce peut être confi ée à un administrateur spécial 

sous le contrôle du tuteur. Le juge de paix peut à tout 

moment retirer son autorisation;

13° aliéner des souvenirs et autres objets à caractère 

personnel, même s’il s’agit d’objets de peu de valeur;

14° disposer des biens frappés d’indisponibilité en 

application d’une décision prise en vertu de l’article 379, 

en application de l’article 776 ou conformément à une 

décision prise par le conseil de famille avant l’entrée 

en vigueur de la loi du 29 avril 2001 modifi ant diverses 

dispositions légales en matière de tutelle des mineurs.

§ 2. La vente des biens meubles ou immeubles du 

mineur est publique. Le tuteur peut toutefois se faire 

autoriser à vendre de gré à gré les biens meubles ou 

immeubles.

   

L’autorisation est accordée si l’intérêt du mineur 

l’exige. Elle indique expressément la raison pour laquelle 

la vente de gré à gré sert l’intérêt du mineur. Lorsqu’il 

s’agit de la vente d’un bien immeuble, celle-ci a lieu 

conformément au projet d’acte de vente dressé par un 

notaire et approuvé par le juge de paix.

   

Le juge de paix s’entoure de tous les renseignements 

utiles; il peut notamment recueillir l’avis de toute per-

sonne qu’il estime apte à le renseigner.

   

Les souvenirs et autres objets de caractère personnel 

sont, sauf nécessité absolue, exceptés de l’aliénation 

et sont gardés à la disposition du mineur jusqu’à sa 

majorité.

   

[Cf.art. 488bis, f), § 4]

8° conclure un pacte d’indivision;

9° acheter un bien immeuble;

10° [Rétabli]  faire une donation soit aux héritiers 

présumés de la personne protégée en tant qu’avance 

sur la part successorale soit selon les desiderata de 

la personne protégée ; 

11° transiger ou conclure une convention d’arbi-

trage;

12° continuer un commerce. L’administration du 

commerce peut être confi ée à un administrateur 

spécial sous le contrôle du tuteur. L’administrateur 

spécial est désigné par le tribunal de commerce à 

la demande du juge de paix. Le juge de paix peut à 

tout moment retirer son autorisation de continuer 

le commerce;

13° aliéner des souvenirs et autres objets à caractère 

personnel, même s’il s’agit d’objets de peu de valeur;

14° disposer des biens frappés d’indisponibilité en 

application d’une décision prise en vertu de l’article 379, 

en application de l’article 776 ou conformément à une 

décision prise par le conseil de famille avant l’entrée 

en vigueur de la loi du 29 avril 2001 modifi ant diverses 

dispositions légales en matière de tutelle des mineurs.

Art. 428-2. — La vente des biens meubles ou immeu-

bles du pupille est publique. Le tuteur peut toutefois se 

faire autoriser à vendre de gré à gré les biens meubles 

ou immeubles.

L’autorisation est accordée si l’intérêt du pupille 

l’exige. Elle indique expressément la raison pour laquelle 

la vente de gré à gré sert l’intérêt du pupille. Lorsqu’il 

s’agit de la vente d’un bien immeuble, celle-ci a lieu 

conformément au projet d’acte de vente dressé par un 

notaire et approuvé par le juge de paix.

   

Le juge de paix s’entoure de tous les renseignements 

utiles; il peut notamment recueillir l’avis de toute per-

sonne qu’il estime apte à le renseigner.

   

Art. 428-3. — Les souvenirs et autres objets de 

caractère personnel sont, sauf nécessité absolue, 

exceptés de l’aliénation et sont gardés à la disposi-

tion du pupille jusqu’à sa majorité, son émancipation 

ou la fi n de la mesure de protection que constitue 

l’incapacité.

Le logement de la personne protégée et les 

meubles meublants dont il est garni doivent rester 

à sa disposition aussi longtemps que possible. 

S’il devient nécessaire ou s’il est de l’intérêt de la 

personne protégée, spécialement en cas d’hospi-

talisation ou d’hébergement de longue durée, de 

disposer des droits y afférents, une autorisation doit 

être accordée.
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In elk geval wordt de minderjarige die over het ver-

eiste onderscheidingsvermogen beschikt uitgenodigd 

om, indien hij dit wenst, gehoord te worden vooraleer 

machtiging kan worden verleend.

Art. 411. — De voogd en de toeziende voogd kunnen 

geen goederen van de minderjarige verkrijgen, noch 

rechtstreeks, noch door een tussenpersoon, behalve 

op grond van de wet van 16 mei 1900 tot wijziging van 

het erfstelsel voor de kleine nalatenschappen, van de 

wet van 29 augustus 1988 op de erfregeling inzake 

landbouwbedrijven met het oog op het bevorderen van 

de continuïteit of in het kader van een gerechtelijke of 

minnelijke verdeling overeenkomstig artikel 1206 van 

het Gerechtelijk Wetboek. Zij kunnen de goederen van 

de minderjarige slechts in huur nemen wanneer de 

vrederechter daartoe op schriftelijk verzoek machtiging 

verleent. In dat geval bepaalt de vrederechter in zijn 

beschikking de huurvoorwaarden, alsook de bijzondere 

waarborgen verbonden aan de aldus toegestane huur.

Cf. art. 488bis, h), § 1.

Art. 412. — De vrederechter kan alle maatregelen 

nemen om zich te informeren over de familiale, morele 

en materiële toestand van de minderjarige, alsook over 

diens leefomstandigheden.

In het bijzonder kan hij de procureur des Konings 

verzoeken om, door de bemiddeling van de bevoegde 

sociale dienst, over al deze punten alle dienstige inlich-

tingen in te winnen.

In elk geval wordt de beschermde persoon die 

over het vereiste onderscheidingsvermogen beschikt 

uitgenodigd om, indien hij dit wenst, gehoord te worden 

vooraleer machtiging kan worden verleend.

Art. 428-4. — De vrederechter moet de voogd bij-

zondere machtiging verlenen om:

1° de verblijfplaats van de pupil te wijzigen;

2° bij de zorg over de persoon af te wijken van 

een beginsel dat overeenkomstig artikel 425-1, 2° 

werd vastgelegd;

3° toe te stemmen in een medische ingreep die tot 

doel heeft de pupil onomkeerbaar te steriliseren;

4° de pupil te vertegenwoordigen om de vorde-

ring tot echtscheiding op grond van artikel 229, 

§ 1 in te stellen. De vrederechter verduidelijkt in zijn 

beschikking de draagwijdte van de machtiging, met 

name in verband met de vordering tot uitkering tot 

levensonderhoud en de vordering tot vereffening-

verdeling.

Geen machtiging kan worden verleend voor ver-

tegenwoordiging bij de vorderingen bedoeld in de 

artikelen 229, §§ 2 en 3 en 230.

Art. 429. — De voogd en de toeziende voogd kun-

nen geen goederen van de pupil verkrijgen, noch 

rechtstreeks, noch door een tussenpersoon, behalve 

op grond van de wet van 16 mei 1900 tot wijziging van 

het erfstelsel voor de kleine nalatenschappen, van de 

wet van 29 augustus 1988 op de erfregeling inzake 

landbouwbedrijven met het oog op het bevorderen van 

de continuïteit of in het kader van een gerechtelijke of 

minnelijke verdeling overeenkomstig artikel 1206 van het 

Gerechtelijk Wetboek. Zij kunnen de goederen van de 

pupil slechts in huur nemen wanneer de vrederechter 

daartoe op schriftelijk verzoek machtiging verleent. In 

dat geval bepaalt de vrederechter in zijn beschikking 

de huurvoorwaarden, alsook de bijzondere waarborgen 

verbonden aan de aldus toegestane huur.

Het is de voogd en de toeziende voogd verboden, 

buiten de artikel 425-1, 9° vermelde bezoldigingen, 

enige bezoldiging of voordeel, van welke aard ook 

of van wie ook, te ontvangen met betrekking tot het 

uitoefenen van het gerechtelijk mandaat van voogd 

of toeziende voogd. 

Art. 430. — De vrederechter kan alle maatregelen 

nemen om zich te informeren over de familiale, morele 

en materiële toestand van de pupil, alsook over diens 

leefomstandigheden.

In het bijzonder kan hij de procureur des Konings 

verzoeken om, door de bemiddeling van de bevoegde 

sociale dienst, over al deze punten alle dienstige inlich-

tingen in te winnen.
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En tout cas, le mineur qui possède le discernement 

requis est invité pour être entendu, s’il le souhaite, avant 

que l’autorisation puisse être accordée.

Art. 411. — Le tuteur et le subrogé tuteur ne peuvent 

acquérir les biens du mineur, ni directement ni par per-

sonne interposée, sauf dans le cadre de l’application 

de la loi du 16 mai 1900 apportant des modifi cations au 

régime successoral des petits héritages et de celle du 29 

août 1988 relative au régime successoral des exploita-

tions agricoles en vue d’en promouvoir la continuité, d’un 

partage judiciaire ou amiable approuvé conformément à 

l’article 1206 du Code judiciaire. Ils ne peuvent prendre 

à bail les biens du mineur qu’avec l’autorisation du juge 

de paix obtenue sur requête écrite. Dans ce cas, le juge 

de paix détermine dans son ordonnance les conditions 

de cette location et les garanties spéciales liées au bail 

ainsi consenti.

Art. 412. — Le juge de paix peut prendre toutes me-

sures pour s’enquérir de la situation familiale, morale 

et matérielle du mineur, ainsi que de ses conditions de 

vie.

Il peut notamment demander au procureur du Roi de 

prendre, à l’intervention du service social compétent, 

tous renseignements utiles concernant ces différents 

points.

En tout cas, la personne protégée qui possède le 

discernement requis est invitée pour être entendue, 

si elle le souhaite, avant que l’autorisation puisse 

être accordée.

Art. 428-4. — Le tuteur doit être spécialement 

autorisé par le juge de paix pour:

1° modifi er le domicile du pupille;

2° déroger, dans le cadre des soins à la personne, 

à un principe qui a été fi xé conformément à l’article 

425-1, 2°;

3° autoriser une intervention médicale qui a pour 

but de stériliser le pupille de manière irréversible;

4° représenter le pupille dans l’introduction de la 

demande de divorce sur la base de l’article 229, § 1er. 

Le juge de paix précise dans son ordonnance la por-

tée de l’autorisation, notamment en ce que concerne 

la demande de paiement d’une pension alimentaire 

et la demande de liquidation-partage.

Aucune autorisation ne peut être accordée pour 

la représentation dans le cadre des actions visées 

aux articles 229, §§ 2 et 3, et 230.

  

Art. 429. — Le tuteur et le subrogé tuteur ne peuvent 

acquérir les biens du pupille, ni directement ni par per-

sonne interposée, sauf dans le cadre de l’application 

de la loi du 16 mai 1900 apportant des modifi cations au 

régime successoral des petits héritages et de celle du 29 

août 1988 relative au régime successoral des exploita-

tions agricoles en vue d’en promouvoir la continuité, d’un 

partage judiciaire ou amiable approuvé conformément à 

l’article 1206 du Code judiciaire. Ils ne peuvent prendre 

à bail les biens du pupille qu’avec l’autorisation du juge 

de paix obtenue sur requête écrite. Dans ce cas, le juge 

de paix détermine dans son ordonnance les conditions 

de cette location et les garanties spéciales liées au bail 

ainsi consenti.

En dehors des rémunérations prévues à l’article 

425-1, 9°, il est interdit au tuteur et au subrogé tuteur 

de recevoir quelque rémunération ou avantage, de 

quelque nature que ce soit, en rapport avec l’exer-

cice du mandat judiciaire de tuteur ou de subrogé 

tuteur.

Art. 430. — Le juge de paix peut prendre toutes me-

sures pour s’enquérir de la situation familiale, morale 

et matérielle du pupille, ainsi que de ses conditions 

de vie.

Il peut notamment demander au procureur du Roi de 

prendre, à l’intervention du service social compétent, 

tous renseignements utiles concernant ces différents 

points.
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Afdeling V. - Voogdijrekeningen en voogdijverslag.

Cf. art. 488bis, c), § 3 en f), § 1, tweede lid.

Art. 413. — De voogd legt jaarlijks de rekening inzake 

zijn beheer neer in het procesdossier. Deze rekening 

wordt eveneens overhandigd aan de toeziende voogd 

en aan de minderjarige indien hij vijftien jaar oud is. De 

vrederechter kan, ambtshalve of op verzoek van de toe-

ziende voogd, de voogd oproepen teneinde in raadkamer 

toelichtingen te geven.

De Koning bepaalt de inhoud en de vorm van de 

rekeningen inzake het beheer.

Art. 414. — Indien de voogd moet worden vervangen, 

worden de voogdijrekeningen afgesloten op de dag van 

de beschikking waarbij de nieuwe voogd wordt benoemd, 

zulks onverminderd de toepassing van artikel 391.

Art. 415. — Binnen een maand na beëindiging van 

de taken van de voogd wordt de defi nitieve voogdijre-

kening in aanwezigheid van de vrederechter en van de 

toeziende voogd met het oog op de goedkeuring ervan 

overhandigd aan de minderjarige die meerderjarig of 

ontvoogd is geworden, aan de nieuwe voogd of aan de 

titularis van het ouderlijk gezag, waarbij de kosten in 

voorkomend geval ten laste van de minderjarige of de 

voogd komen. De voogdijrekening wordt eveneens over-

handigd aan de minderjarige die vijftien jaar oud is.

Er wordt een proces-verbaal opgemaakt waarin 

bevonden wordt dat de rekening en verantwoording is 

gedaan, dat de rekening is goedgekeurd en dat de voogd 

kwijting is verleend.

Elke goedkeuring van de voogdijrekening voorafgaand 

aan de datum van het proces-verbaal bedoeld in het 

tweede lid, is nietig.

Bij betwisting wordt overeenkomstig de artikelen 1358 

en volgende van het Gerechtelijk Wetboek rekening en 

verantwoording voor de rechtbank gedaan.

Art. 416. — Zolang de defi nitieve voogdijrekening niet 

is goedgekeurd, kunnen tussen de minderjarige en zijn 

vroegere voogd geen geldige overeenkomsten worden 

gesloten.

Op voorlegging van een eensluidend afschrift van het 

overeenkomstig artikel 415 opgemaakte proces-verbaal 

verleent de nieuwe voogd of de minderjarige opheffing 

Afdeling V. - Voogdijrekeningen en voogdijverslag.

Art. 431. — De voogd pleegt op regelmatige tijdstip-

pen overleg met pupil indien hij twaalf jaar oud is in zaken 

betreffende zijn persoon en indien hij vijftien jaar oud is 

in zaken betreffende zijn goederen, en brengt hem op de 

hoogte van de handelingen die hij verricht. In bijzondere 

omstandigheden kan de vrederechter hem vrijstellen van 

deze verplichting. 

Art. 432. — Deze rekening wordt eveneens overhan-

digd aan de toeziende voogd en aan de pupil indien hij 

vijftien jaar oud is, tenzij de vrederechter vaststelt dat 

hij onvoldoende onderscheidingsvermogen heeft. 

De Koning bepaalt de inhoud en de vorm van de 

rekeningen inzake het beheer.

Art. 433. — Indien de voogd moet worden vervangen, 

worden de voogdijrekeningen afgesloten op de dag van 

de beschikking waarbij de nieuwe voogd wordt benoemd, 

zulks onverminderd de toepassing van artikel 409.

Art. 434. — Binnen een maand na beëindiging van 

de taken van de voogd wordt de defi nitieve voogdijre-

kening in aanwezigheid van de vrederechter en van de 

toeziende voogd met het oog op de goedkeuring ervan 

overhandigd aan de pupil die meerderjarig of ontvoogd 

is geworden of waarover de beschermingsmaatregel 

van onbekwaamheid is beëindigd, aan de nieuwe 

voogd of aan de titularis van het ouderlijk gezag, waarbij 

de kosten in voorkomend geval ten laste van de pupil of 

de voogd komen. De voogdijrekening wordt eveneens 

overhandigd aan de pupil die vijftien jaar oud is, tenzij 

de vrederechter vaststelt dat hij onvoldoende onder-

scheidingsvermogen heeft.

Er wordt een proces-verbaal opgemaakt waarin 

bevonden wordt dat de rekening en verantwoording is 

gedaan, dat de rekening is goedgekeurd en dat de voogd 

kwijting is verleend.

Elke goedkeuring van de voogdijrekening voorafgaand 

aan de datum van het proces-verbaal bedoeld in het 

tweede lid, is nietig.

Bij betwisting wordt overeenkomstig de artikelen 1358 

en volgende van het Gerechtelijk Wetboek rekening en 

verantwoording voor de rechtbank gedaan.

Art. 435. — Zolang de defi nitieve voogdijrekening niet 

is goedgekeurd, kunnen tussen de pupil en zijn vroegere 

voogd geen geldige overeenkomsten worden gesloten.

Op voorlegging van een eensluidend afschrift van het 

overeenkomstig artikel 434 opgemaakte proces-verbaal 

verleent de nieuwe voogd of de pupil opheffing van de 
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Art. 431.—[...]

Art. 413. — Chaque année, le tuteur dépose au 

dossier de la procédure le compte de sa gestion. Ce 

compte est également remis au subrogé tuteur et au 

mineur âgé de quinze ans.  Le juge de paix peut, d’of-

fi ce ou à la demande du subrogé tuteur, convoquer le 

tuteur en chambre du conseil pour être entendu en ses 

explications.

Le Roi détermine la forme et le contenu des comptes 

de gestion.

Art. 414. — Lorsqu’il y a lieu au remplacement du 

tuteur, les comptes de tutelle sont arrêtés à la date de 

l’ordonnance nommant le nouveau tuteur, sans préjudice 

de l’application de l’article 391. 

Art. 415.—  Dans le mois de la cessation des fonctions 

du tuteur, le compte défi nitif de tutelle est rendu, en 

vue de son approbation, au mineur devenu majeur ou 

émancipé, au nouveau tuteur ou au titulaire de l’autorité 

parentale en présence du juge de paix et du subrogé 

tuteur, le cas échéant aux frais du mineur ou du tuteur. 

Le compte de tutelle est également rendu au mineur 

âgé de quinze ans.

Il est dressé un procès-verbal constatant la reddition 

du compte, son approbation et la décharge donnée au 

tuteur.

Toute approbation du compte de tutelle antérieure à 

la date du procès-verbal prévu à l’alinéa 2 est nulle.

S’il donne lieu à des contestations, le compte est 

rendu en justice conformément aux articles 1358 et 

suivants du Code judiciaire.

Art. 416. — Tant que le compte défi nitif de tutelle n’a 

pas été approuvé, aucun contrat valable ne peut être 

conclu entre le mineur et son ancien tuteur.

  

La mainlevée de la garantie fournie par le tuteur pour 

sûreté de sa gestion est donnée par le nouveau tuteur 

ou par le mineur sur production d’une copie certifi ée 

Art. 431. — [Rétabli] Le tuteur se concerte person-

nellement, à intervalles réguliers, avec le pupille s’il 

est âgé de douze ans dans les affaires relatives à sa 

personne et s’il est âgé de quinze ans dans les affai-

res relatives à ses biens, et il l’informe des actes qu’il 

accomplit. Dans des circonstances particulières, le 

juge de paix peut le dispenser de cette obligation. 

Art. 432. — Ce compte est également remis au 

subrogé tuteur et au pupille âgé de quinze ans, à 

moins que le juge de paix constate qu’il ne jouit pas 

d’une faculté de discernement suffisante.

   

Le Roi détermine la forme et le contenu des comptes 

de gestion.

Art. 433. — Lorsqu’il y a lieu au remplacement du 

tuteur, les comptes de tutelle sont arrêtés à la date de 

l’ordonnance nommant le nouveau tuteur, sans préjudice 

de l’application de l’article 409.

Art. 434. — Dans le mois de la cessation des 

fonctions du tuteur, le compte défi nitif de tutelle est 

rendu, en vue de son approbation, au pupille majeur 

ou émancipé, ou pour lequel la mesure de protection 

pour incapacité a pris fi n, au nouveau tuteur ou au 

titulaire de l’autorité parentale en présence du juge 

de paix et du subrogé tuteur, le cas échéant aux 

frais du pupille ou du tuteur. Le compte de tutelle 

est également rendu au pupille âgé de quinze ans, 

à moins que le juge constate qu’il ne jouit pas d’une 

faculté de discernement suffisante. 

   

Il est dressé un procès-verbal constatant la reddition 

du compte, son approbation et la décharge donnée au 

tuteur.

   

Toute approbation du compte de tutelle antérieure à 

la date du procès-verbal prévu à l’alinéa 2 est nulle.

   

S’il donne lieu à des contestations, le compte est 

rendu en justice conformément aux articles 1358 et 

suivants du Code judiciaire.

Art. 435. — Tant que le compte défi nitif de tutelle n’a 

pas été approuvé, aucun contrat valable ne peut être 

conclu entre le pupille et son ancien tuteur.

   

La mainlevée de la garantie fournie par le tuteur pour 

sûreté de sa gestion est donnée par le nouveau tuteur 

ou par le pupille sur production d’une copie certifi ée 
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van de zekerheidstelling die de voogd inzake zijn beheer 

heeft gegeven.

Cf. art. 488bis, c), § 3, 2e lid. 

  

Art. 417. — De goedkeuring van de rekening doet 

geenszins afbreuk aan de aansprakelijkheidsvorderin-

gen die de minderjarige tegen de voogd en tegen de 

toeziende voogd kan instellen.

Art. 418. — Het bedrag van het door de voogd ver-

schuldigde saldo brengt van rechtswege intrest op zodra 

de rekening is goedgekeurd en ten laatste drie maanden 

na beëindiging van de voogdij. De intresten van het be-

drag dat de minderjarige aan de voogd verschuldigd is, 

beginnen slechts te lopen op de dag dat tot betaling is 

aangemaand na goedkeuring van de rekening.

Art. 419. — Vorderingen van de minderjarige tegen 

zijn voogd of zijn toeziende voogd betreffende feiten en 

rekeningen van de voogdij verjaren na 5 jaar te rekenen 

van de meerderjarigheid, zelfs indien de minderjarige 

ontvoogd is geworden.

Art. 420. — De voogd brengt jaarlijks bij de vrederech-

ter en de toeziende voogd verslag uit over de opvoeding 

en de opvang van de minderjarige, alsook over de 

maatregelen die hij heeft genomen voor de ontplooiing 

van de persoon van de minderjarige. Het verslag wordt 

bij het procesdossier gevoegd.

TITEL X. – PLEEGVOOGDIJ

Art. 475bis. — Wanneer iemand die ten minste 25 jaar 

oud is, zich verbindt om een niet ontvoogd minderjarig 

kind te onderhouden, op te voeden en in staat te stellen 

de kost te verdienen, kan hij zijn pleegvoogd worden, 

met instemming van degenen wier toestemming vereist 

is voor de adoptie van minderjarigen.

Een echtgenoot kan slechts met toestemming van de 

andere echtgenoot pleegvoogd worden.

Art. 475ter. — De overeenkomst waarbij de pleeg-

voogdij tot stand komt en, in voorkomend geval, de 

zekerheidstelling die de voogd inzake zijn beheer heeft 

gegeven.

Art. 436. — In geval van overlijden van de pupil tij-

dens de duur van de voogdij, legt de voogd binnen de 

maand zijn defi nitieve voogdijrekening neer ter griffie. 

Hiervan kan ter griffie kennis genomen worden door de 

erfgenamen van de pupil en de notaris die belast wordt 

met de aangifte en de verdeling van de nalatenschap. 

Dit geldt onverminderd de toepassing van artikel 1358 

en volgende van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 437. — De goedkeuring van de rekening doet 

geenszins afbreuk aan de aansprakelijkheidsvorderin-

gen die de pupil tegen de voogd en tegen de toeziende 

voogd kan instellen.

Art. 438. — Het bedrag van het door de voogd 

verschuldigde saldo brengt van rechtswege intrest op 

zodra de rekening is goedgekeurd en ten laatste drie 

maanden na beëindiging van de voogdij. De intresten 

van het bedrag dat de pupil aan de voogd verschuldigd 

is, beginnen slechts te lopen op de dag dat tot betaling 

is aangemaand na goedkeuring van de rekening.

Art. 439. — Vorderingen van de pupil tegen zijn 

voogd of zijn toeziende voogd betreffende feiten en re-

keningen van de voogdij verjaren na 5 jaar te rekenen 

van de meerderjarigheid, zelfs indien de minderjarige 

ontvoogd is geworden, of van de beëindiging van de 

beschermingsmaatregel van onbekwaamheid.

Art. 440. — De voogd brengt jaarlijks bij de vre-

derechter en de toeziende voogd verslag uit over de 

zorg voor de persoon van de pupil, alsook over de 

maatregelen die hij heeft genomen voor de ontplooiing 

van de persoon van de pupil. Het verslag wordt bij het 

procesdossier gevoegd. Het verslag wordt eveneens 

overhandigd aan de pupil die twaalf jaar oud is, 

tenzij de vrederechter vaststelt dat hij onvoldoende 

onderscheidingsvermogen heeft.

 

TITEL XI. – PLEEGVOOGDIJ

Art. 441. — Wanneer iemand die ten minste 25 jaar 

oud is, zich verbindt om een niet ontvoogd minderjarig 

kind te onderhouden, op te voeden en in staat te stellen 

de kost te verdienen, kan hij zijn pleegvoogd worden, 

met instemming van degenen wier toestemming vereist 

is voor de adoptie van minderjarigen.

Een echtgenoot kan slechts met toestemming van de 

andere echtgenoot pleegvoogd worden.

Art. 442. — De overeenkomst waarbij de pleegvoogdij 

tot stand komt en, in voorkomend geval, de toestem-
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conforme du procès-verbal dressé conformément à 

l’article 415.

Art. 436. — […]

Art. 417. — L’approbation du compte ne préjudicie point 

aux actions en responsabilité qui peuvent appartenir au 

mineur contre le tuteur et le subrogé tuteur.

Art. 418. — La somme à laquelle s’élève le reliquat 

dû par le tuteur porte intérêt de plein droit à compter de 

l’approbation du compte et au plus tard trois mois après 

la cessation de la tutelle. Les intérêts de ce qui est dû 

au tuteur par le mineur ne courent que du jour de la 

sommation de payer qui suit l’approbation du compte.

Art. 419. — Toute action du mineur contre son tuteur 

ou son subrogé tuteur relative aux faits et comptes de la 

tutelle se prescrit par cinq ans à compter de la majorité, 

même lorsqu’il y a eu émancipation.

Art. 420. — Chaque année, le tuteur fait rapport au 

juge de paix et au subrogé tuteur sur l’éducation et l’ac-

cueil du mineur, ainsi que sur les mesures qu’il a prises 

en vue de l’épanouissement de la personne du mineur. 

Le rapport est versé au dossier de la procédure.

TITRE X. — DE LA TUTELLE OFFICIEUSE

Art. 475bis. — Lorsqu’une personne âgée d’au moins 

25 ans s’engage à entretenir un enfant mineur non 

émancipé, à l’élever et à le mettre en état de gagner sa 

vie, elle peut devenir son tuteur officieux, moyennant 

l’accord de ceux dont le consentement est requis pour 

l’adoption des mineurs.

Un époux ne peut devenir tuteur officieux qu’avec le 

consentement de son conjoint.

Art. 475ter. — La convention établissant la tutelle offi-

cieuse, et, le cas échéant, le consentement du conjoint 

conforme du procès-verbal dressé conformément à 

l’article 434.

Art. 436. — [Rétabli] En cas de décès du pupille 

pendant la durée de la tutelle, le tuteur dépose, dans 

le mois du décès, son compte défi nitif de tutelle au 

greffe, où les héritiers du pupille et le notaire chargé 

de la déclaration et du partage de la succession 

peuvent en prendre connaissance. Cette disposition 

s’applique sans préjudice de l’application des arti-

cles 1358 et suivants du Code judiciaire. 

Art. 437. — L’approbation du compte ne préjudicie 

point aux actions en responsabilité qui peuvent appar-

tenir au pupille contre le tuteur et le subrogé tuteur.

Art. 438. — La somme à laquelle s’élève le reliquat 

dû par le tuteur porte intérêt de plein droit à compter de 

l’approbation du compte et au plus tard trois mois après 

la cessation de la tutelle. Les intérêts de ce qui est dû 

au tuteur par le pupille ne courent que du jour de la 

sommation de payer qui suit l’approbation du compte.

Art. 439. — Toute action du pupille contre son 

tuteur ou son subrogé tuteur relative aux faits en 

comptes de la tutelle se prescrit par cinq ans à 

compter de la majorité, même lorsqu’il y a eu éman-

cipation, ou de la fi n de la mesure de protection pour 

incapacité.

Art. 440. — Chaque année, le tuteur fait rapport au 

juge de paix et au subrogé tuteur sur l’éducation et 

l’accueil du pupille, ainsi que sur les mesures qu’il 

a prises en vue de l’épanouissement de la personne 

du mineur. Le rapport est versé au dossier de la 

procédure.

TITRE XI. — DE LA TUTELLE OFFICIEUSE

Art. 441. — Lorsqu’une personne âgée d’au moins 

25 ans s’engage à entretenir un enfant mineur non 

émancipé, à l’élever et à le mettre en état de gagner sa 

vie, elle peut devenir son tuteur officieux, moyennant 

l’accord de ceux dont le consentement est requis pour 

l’adoption des mineurs.

Un époux ne peut devenir tuteur officieux qu’avec le 

consentement de son conjoint.

Art. 442. — La convention établissant la tutelle offi-

cieuse, et, le cas échéant, le consentement du conjoint 
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toestemming van de echtgenoot van de pleegvoogd 

worden vastgesteld bij authentieke akte opgemaakt door 

de vrederechter van de verblijfplaats van de minderjarige 

of door een notaris.

Deze overeenkomst heeft eerst haar gevolgen nadat 

zij, op aanvraag van de pleegvoogd, bekrachtigd is door 

de jeugdrechtbank.

De jeugdrechtbank behandelt de aanvraag in raad-

kamer. De pleegvoogd en, in voorkomend geval, zijn 

echtgenoot, het kind indien het meer dan 12 jaar oud is, 

zijn voogd en toeziende voogd indien het reeds onder 

voogdij staat, alsmede degenen die overeenkomstig 

het vorige artikel hun instemming met de pleegvoogdij 

hebben betuigd, worden door de rechtbank gehoord, 

althans opgeroepen... De procureur des Konings wordt 

altijd gehoord. 

Art. 475quater. — De pleegvoogd beheert de goe-

deren van zijn pleegkind, zonder het genot ervan te 

hebben en zonder de uitgaven voor onderhoud en 

opvoeding te mogen toerekenen op de inkomsten van 

de minderjarige.

Hij oefent eveneens het recht van bewaring over het 

pleegkind uit, voor zover het zijn gewone verblijfplaats 

bij hem heeft.

Gedurende de pleegvoogdij hebben de ouders van 

het kind alsmede degenen die het hebben geadopteerd 

of ten volle geadopteerd, niet langer het genot van de 

goederen van de minderjarige. Voor het overige wijkt de 

pleegvoogdij niet af van de regels betreffende de uitoe-

fening van de rechten en verplichtingen die voortvloeien 

uit het ouderlijk gezag of de voogdij en met name van 

het recht om toe te stemmen in het huwelijk, de adoptie 

of de volle adoptie van de minderjarige en om zijn ont-

voogding te vorderen. 

Art. 475quinquies. — De pleegvoogdij neemt een 

einde bij de meerderjarigheid van het pleegkind. Indien 

het pleegkind evenwel op dat ogenblik niet in staat is 

om de kost te verdienen, kan de pleegvoogd door de 

jeugdrechtbank worden veroordeeld om het schadeloos 

te stellen. Deze schadeloosstelling bestaat in hulpmid-

delen die geschikt zijn om het pleegkind een beroep te 

verschaffen, onverminderd de overeenkomsten die met 

het oog op dit geval mochten zijn gesloten.

De pleegvoogdij neemt ook een einde bij overlijden 

van de pleegvoogd. Indien het pleegkind op dat ogenblik 

behoeftig is, moet het uit de nalatenschap van de pleeg-

voogd middelen van bestaan verkrijgen, waarvan, zo 

daarin niet tevoren door een uitdrukkelijke overeenkomst 

is voorzien, het bedrag en de aard geregeld worden ofwel 

in der minne tussen de wettelijke vertegenwoordiger van 

de minderjarige en de rechthebbenden op de nalaten-

schap van de pleegvoogd, ofwel door de jeugdrechtbank 

in geval van geschil.

ming van de echtgenoot van de pleegvoogd worden 

vastgesteld bij authentieke akte opgemaakt door de 

vrederechter van de verblijfplaats van de minderjarige 

of door een notaris.

Deze overeenkomst heeft eerst haar gevolgen nadat 

zij, op aanvraag van de pleegvoogd, bekrachtigd is door 

de jeugdrechtbank.

De jeugdrechtbank behandelt de aanvraag in raad-

kamer. De pleegvoogd en, in voorkomend geval, zijn 

echtgenoot, het kind indien het meer dan 12 jaar oud is, 

zijn voogd en toeziende voogd indien het reeds onder 

voogdij staat, alsmede degenen die overeenkomstig 

het vorige artikel hun instemming met de pleegvoogdij 

hebben betuigd, worden door de rechtbank gehoord, 

althans opgeroepen. [...] De procureur des Konings 

wordt altijd gehoord. 

Art. 443. — De pleegvoogd beheert de goederen van 

zijn pleegkind, zonder het genot ervan te hebben en zon-

der de uitgaven voor onderhoud en opvoeding te mogen 

toerekenen op de inkomsten van de minderjarige.

 

Hij oefent eveneens het recht van bewaring over het 

pleegkind uit, voor zover het zijn gewone verblijfplaats 

bij hem heeft.

Gedurende de pleegvoogdij hebben de ouders van 

het kind alsmede degenen die het hebben geadopteerd 

of ten volle geadopteerd, niet langer het genot van de 

goederen van de minderjarige. Voor het overige wijkt de 

pleegvoogdij niet af van de regels betreffende de uitoe-

fening van de rechten en verplichtingen die voortvloeien 

uit het ouderlijk gezag of de voogdij en met name van 

het recht om toe te stemmen in het huwelijk, de adoptie 

of de volle adoptie van de minderjarige en om zijn ont-

voogding te vorderen. 

Art. 444. — De pleegvoogdij neemt een einde bij de 

meerderjarigheid van het pleegkind. Indien het pleegkind 

evenwel op dat ogenblik niet in staat is om de kost te 

verdienen, kan de pleegvoogd door de jeugdrechtbank 

worden veroordeeld om het schadeloos te stellen. Deze 

schadeloosstelling bestaat in hulpmiddelen die geschikt 

zijn om het pleegkind een beroep te verschaffen, onver-

minderd de overeenkomsten die met het oog op dit geval 

mochten zijn gesloten.

De pleegvoogdij neemt ook een einde bij overlijden 

van de pleegvoogd. Indien het pleegkind op dat ogenblik 

behoeftig is, moet het uit de nalatenschap van de pleeg-

voogd middelen van bestaan verkrijgen, waarvan, zo 

daarin niet tevoren door een uitdrukkelijke overeenkomst 

is voorzien, het bedrag en de aard geregeld worden ofwel 

in der minne tussen de wettelijke vertegenwoordiger van 

de minderjarige en de rechthebbenden op de nalaten-

schap van de pleegvoogd, ofwel door de jeugdrechtbank 

in geval van geschil.
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du tuteur officieux sont constatés par acte authentique 

dressé par le juge de paix de la résidence du mineur 

ou par un notaire.

   

Cette convention ne produit ses effets qu’après avoir 

été entérinée par le tribunal de la jeunesse, à la requête 

du tuteur officieux.

Le tribunal de la jeunesse instruit la demande en 

chambre du conseil. Il entend ou à tout le moins convo-

que le tuteur officieux et, le cas échéant, son conjoint, 

l’enfant s’il est âgé de 12 ans, ses tuteur et subrogé tuteur 

s’il se trouve sous tutelle et les personnes qui ont donné 

leur accord à la tutelle officieuse conformément à l’article 

précédent. Le procureur du Roi est toujours entendu.

Art. 475quater. — Le tuteur officieux administre les 

biens de son pupille sans en avoir la jouissance et sans 

pouvoir imputer les dépenses d’entretien sur les revenus 

du mineur.

   

Il exerce également le droit de garde sur le pupille 

pour autant que ce dernier ait sa résidence habituelle 

avec lui.

Durant la tutelle officieuse, les père et mère de l’enfant 

ainsi que les personnes qui l’ont adopté ou ont fait l’adop-

tion plénière, cessent de jouir des biens du mineur. Pour 

le surplus, la tutelle officieuse ne déroge pas aux règles 

relatives à l’exercice des droits et obligations découlant 

de l’autorité parentale ou de la tutelle et notamment au 

droit de consentir au mariage, à l’adoption ou à l’adoption 

plénière du mineur et de requérir son émancipation.

Art. 475quinquies. — La tutelle officieuse prend fi n 

à la majorité du pupille. Néanmoins, si à ce moment 

le pupille ne se trouve pas en état de gagner sa vie, le 

tuteur officieux peut être condamné par le tribunal de la 

jeunesse à l’indemniser. Cette indemnité se résout en 

secours propre à lui procurer un métier, sans préjudice 

des conventions qui auraient été faites en prévision de 

ce cas.

   

La tutelle officieuse prend également fi n en cas de 

décès du tuteur officieux. Si à ce moment le pupille se 

trouve dans le besoin, la succession du tuteur officieux 

doit lui fournir, durant sa minorité, des moyens de subsis-

ter, dont la qualité et l’espèce, s’il n’y a été antérieurement 

pourvu par une convention formelle, sont réglées, soit 

amiablement entre le représentant légal du mineur et les 

ayants droit à la succession du tuteur officieux, soit par 

le tribunal de la jeunesse en cas de contestation.

du tuteur officieux sont constatés par acte authentique 

dressé par le juge de paix de la résidence du mineur 

ou par un notaire.

   

Cette convention ne produit ses effets qu’après avoir 

été entérinée par le tribunal de la jeunesse, à la requête 

du tuteur officieux.

Le tribunal de la jeunesse instruit la demande en 

chambre du conseil. Il entend ou à tout le moins convo-

que le tuteur officieux et, le cas échéant, son conjoint, 

l’enfant s’il est âgé de 12 ans, ses tuteur et subrogé 

tuteur s’il se trouve sous tutelle et les personnes qui ont 

donné leur accord à la tutelle officieuse conformément 

à l’article précédent. Le procureur du Roi est toujours 

entendu.

Art. 443. — Le tuteur officieux administre les biens de 

son pupille sans en avoir la jouissance et sans pouvoir 

imputer les dépenses d’entretien sur les revenus du 

mineur.

  

Il exerce également le droit de garde sur le pupille 

pour autant que ce dernier ait sa résidence habituelle 

avec lui.

Durant la tutelle officieuse, les père et mère de l’enfant 

ainsi que les personnes qui l’ont adopté ou ont fait l’adop-

tion plénière, cessent de jouir des biens du mineur. Pour 

le surplus, la tutelle officieuse ne déroge pas aux règles 

relatives à l’exercice des droits et obligations découlant 

de l’autorité parentale ou de la tutelle et notamment au 

droit de consentir au mariage, à l’adoption ou à l’adoption 

plénière du mineur et de requérir son émancipation.

Art. 444. — La tutelle officieuse prend fi n à la majorité 

du pupille. Néanmoins, si à ce moment le pupille ne se 

trouve pas en état de gagner sa vie, le tuteur officieux 

peut être condamné par le tribunal de la jeunesse à l’in-

demniser. Cette indemnité se résout en secours propre 

à lui procurer un métier, sans préjudice des conventions 

qui auraient été faites en prévision de ce cas.

  

La tutelle officieuse prend également fi n en cas de 

décès du tuteur officieux. Si à ce moment le pupille se 

trouve dans le besoin, la succession du tuteur officieux 

doit lui fournir, durant sa minorité, des moyens de subsis-

ter, dont la qualité et l’espèce, s’il n’y a été antérieurement 

pourvu par une convention formelle, sont réglées, soit 

amiablement entre le représentant légal du mineur et les 

ayants droit à la succession du tuteur officieux, soit par 

le tribunal de la jeunesse en cas de contestation.
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De pleegvoogdij en de verplichtingen van de pleeg-

voogd of zijn nalatenschap nemen ook een einde wan-

neer het pleegkind komt te overlijden of wanneer het 

ontvoogd, geadopteerd of ten volle geadopteerd wordt. 

Art. 475sexies. — De jeugdrechtbank kan aan de 

pleegvoogdij een einde maken op verzoek:

1° hetzij van de pleegvoogd;

2° hetzij van degenen die overeenkomstig artikel 

370bis met de pleegvoogdij hebben ingestemd of van 

degenen die het kind hebben erkend of gewettigd na de 

totstandkoming van de pleegvoogdij;

3° hetzij van de procureur des Konings.

De jeugdrechtbank behandelt het verzoek op de wijze 

omschreven in artikel 370ter, derde lid.

Indien zij aan de pleegvoogdij een einde maakt, kan zij 

desgevraagd, na het advies van de personen bedoeld in 

het eerste lid, 1° en 2°, te hebben ingewonnen en na de 

procureur des Konings te hebben gehoord, de verplich-

ting van de pleegvoogd om het kind te onderhouden en 

het de mogelijkheid te bieden in zijn levensonderhoud 

te voorzien, beperken of opheffen.

Art. 475septies. — De pleegvoogd die het beheer over 

enig goed van zijn pleegkind heeft gehad, moet daarvan 

rekening en verantwoording doen overeenkomstig de 

artikelen 413 tot 420.

HOOFDSTUK IV. - VERLENGDE 

MINDERJARIGHEID.

Art. 487bis. — Een minderjarige van wie gebleken is 

dat hij wegens ernstige geestelijke achterlijkheid onge-

schikt is en schijnt te zullen blijven om zichzelf te leiden 

en zijn goederen te beheren, kan in staat van verlengde 

minderjarigheid worden verklaard.

Onder ernstige geestelijke achterlijkheid moet worden 

verstaan een staat van geestelijke onvolwaardigheid, 

aangeboren of begonnen tijdens de vroege kinderjaren, 

en gekenmerkt door een uitgebleven ontwikkeling van de 

gezamenlijke vermogens van verstand, gevoel en wil.

Een zelfde maatregel kan worden genomen ten aan-

zien van een meerderjarige van wie is gebleken dat hij 

tijdens zijn minderjarigheid verkeerde in omstandighe-

den als omschreven in voorgaande leden.

Hij die in staat van verlengde minderjarigheid is 

verklaard, wordt ten aanzien van zijn persoon en zijn 

goederen gelijkgesteld met een minderjarige beneden 

de vijftien jaar.

Art. 487ter. — Voor de minderjarige wordt de staat van 

verlengde minderjarigheid bij de rechtbank van eerste 

De pleegvoogdij en de verplichtingen van de pleeg-

voogd of zijn nalatenschap nemen ook een einde wan-

neer het pleegkind komt te overlijden of wanneer het 

ontvoogd, geadopteerd of ten volle geadopteerd wordt. 

Art. 445. — De jeugdrechtbank kan aan de pleeg-

voogdij een einde maken op verzoek:

1° hetzij van de pleegvoogd;

2° hetzij van degenen die overeenkomstig artikel 

370bis met de pleegvoogdij hebben ingestemd of van 

degenen die het kind hebben erkend of gewettigd na de 

totstandkoming van de pleegvoogdij;

3° hetzij van de procureur des Konings.

  

De jeugdrechtbank behandelt het verzoek op de wijze 

omschreven in artikel 370ter, derde lid.

Indien zij aan de pleegvoogdij een einde maakt, kan zij 

desgevraagd, na het advies van de personen bedoeld in 

het eerste lid, 1° en 2°, te hebben ingewonnen en na de 

procureur des Konings te hebben gehoord, de verplich-

ting van de pleegvoogd om het kind te onderhouden en 

het de mogelijkheid te bieden in zijn levensonderhoud 

te voorzien, beperken of opheffen.

Art. 446. — De pleegvoogd die het beheer over enig 

goed van zijn pleegkind heeft gehad, moet daarvan 

rekening en verantwoording doen overeenkomstig de 

artikelen 431 tot 440.

HOOFDSTUK IV. – Opgeheven
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La tutelle officieuse et les obligations du tuteur offi-

cieux ou de sa succession prennent également fi n en 

cas de décès du pupille ou lorsque celui-ci vient à être 

émancipé ou adopté ou lorsqu’il fait l’objet d’une adop-

tion plénière.

 

Art. 475sexies. — Il peut être mis fi n à la tutelle offi-

cieuse par le tribunal de la jeunesse à la requête: 

1° soit du tuteur officieux;

2° soit des personnes qui ont donné leur accord à 

la tutelle officieuse conformément à l’article 475bis, ou 

de celles qui auront reconnu ou légitimé l’enfant après 

l’établissement de la tutelle officieuse;

3° soit du procureur du Roi.

Le tribunal de la jeunesse instruit la demande dans 

les formes prévues à l’article 475ter, alinéa 3.

S’il met fi n à la tutelle officieuse, il peut, sur la de-

mande qui lui en est faite, après avoir recueilli l’avis des 

personnes énumérées à l’alinéa 1er, 1° et 2°, ci-dessus 

et entendu le procureur du Roi, supprimer ou réduire 

l’obligation du tuteur officieux d’entretenir l’enfant et de 

le mettre en état de gagner sa vie.

Art. 475septies. — Le tuteur officieux qui a eu l’ad-

ministration de quelque bien de son pupille, doit rendre 

compte de sa gestion conformément aux articles 413 

à 420.

 

CHAPITRE IV. DE LA MINORITÉ PROLONGÉE 

Art. 487bis. — Le mineur dont il est établi qu’en 

raison de son arriération mentale grave, il est et paraît 

devoir rester incapable de gouverner sa personne et 

d’administrer ses biens, peut être placé sous statut de 

minorité prolongée.

Par arriération mentale grave, il faut entendre un état 

de défi cience mentale congénitale ou ayant débuté au 

cours de la petite enfance, caractérisé par un manque 

de développement de l’ensemble des facultés intellec-

tuelles, affectives et volitives.

La même mesure peut être prise à l’égard d’un majeur 

dont il est établi qu’il se trouvait durant sa minorité dans 

les conditions prévues aux alinéas précédents.

  

Celui qui se trouve sous statut de minorité prolongée 

est, quant à sa personne et à ses biens, assimilé à un 

mineur de moins de quinze ans.

Art. 487ter. — La demande de mise sous statut de 

minorité prolongée d’un mineur est introduite devant 

La tutelle officieuse et les obligations du tuteur offi-

cieux ou de sa succession prennent également fi n en 

cas de décès du pupille ou lorsque celui-ci vient à être 

émancipé ou adopté ou lorsqu’il fait l’objet d’une adop-

tion plénière.

Art. 445.—  Il peut être mis fi n à la tutelle officieuse 

par le tribunal de la jeunesse à la requête: 

1° soit du tuteur officieux;

2° soit des personnes qui ont donné leur accord à 

la tutelle officieuse conformément à l’article 475bis, ou 

de celles qui auront reconnu ou légitimé l’enfant après 

l’établissement de la tutelle officieuse;

3° soit du procureur du Roi.

Le tribunal de la jeunesse instruit la demande dans 

les formes prévues à l’article 475ter, alinéa 3.

S’il met fi n à la tutelle officieuse, il peut, sur la de-

mande qui lui en est faite, après avoir recueilli l’avis des 

personnes énumérées à l’alinéa 1er, 1° et 2°, ci-dessus 

et entendu le procureur du Roi, supprimer ou réduire 

l’obligation du tuteur officieux d’entretenir l’enfant et de 

le mettre en état de gagner sa vie.

Art. 446. — Le tuteur officieux qui a eu l’administration 

de quelque bien de son pupille, doit rendre compte de 

sa gestion conformément aux articles 431 à 440.

CHAPITRE IV – Abrogé
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aanleg van zijn woon- of verblijfplaats aangevraagd bij 

een verzoekschrift, ondertekend door de vader en de 

moeder of door een van hen, door de voogd of door 

hun advocaat of, wanneer dezen het initiatief daartoe 

niet nemen, door de procureur des Konings.

Voor de meerderjarige wordt de staat van verlengde 

minderjarigheid bij de rechtbank van eerste aanleg van 

zijn woon- of verblijfplaats aangevraagd bij een verzoek-

schrift, ondertekend door gelijk welke bloedverwant, door 

de voogd van de onbekwaamverklaarde meerderjarige, 

door hun advocaat of door de procureur des Konings. 

Bij het verzoekschrift wordt een geneeskundig attest 

van niet meer dan vijftien dagen oud gevoegd, dat de 

geestelijke onvolwaardigheid beschrijft.

Art. 487quater. — Zolang de ouders in leven zijn, blijft 

degene die in de staat van verlengde minderjarigheid 

verkeert, onderworpen aan hun ouderlijk gezag. Evenwel 

kan de rechtbank van eerste aanleg in het belang van 

degene die in de staat van verlengde minderjarigheid 

verkeert, op verzoek van de ouders of een van hen, 

dan wel op vordering van de procureur des Konings, 

gelasten dat het ouderlijk gezag wordt vervangen door 

de voogdij. 

De voogd en de toeziende voogd worden door de 

rechtbank benoemd, eventueel met inachtneming van 

een gezamenlijk voorstel van de ouders. Op vordering 

van het openbaar ministerie wordt van het vonnis binnen 

tien dagen na de uitspraak aan de territoriaal bevoegde 

vrederechter kennisgegeven.

De voogdij kan niet worden opgedragen aan iemand 

die verbonden is aan de inrichting waar de geestelijk 

achterlijke is opgenomen.

De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op 

het bestuur over de persoon en de goederen van degene 

die in de staat van verlengde minderjarigheid verkeert, 

wanneer een van zijn ouders overleden is of wanneer 

zijn afstamming slechts ten aanzien van een van zijn 

ouders vaststaat. 

Art. 487quinquies. — Na hun oproeping bij gerechts-

brief door de griffier, hoort de rechtbank in raadkamer, 

in het bijzijn van de procureur des Konings, de vader, de 

moeder of de voogd, in voorkomend geval een andere 

verzoekende bloedverwant, eventueel bijgestaan door 

een advocaat, alsmede de persoon wie het verzoek 

betreft.

  

Deze wordt steeds bijgestaan door een advocaat die 

zo nodig wordt aangewezen door de stafhouder of door 

het bureau van consultatie en verdediging. Kan die per-

soon zich niet verplaatsen, dan wordt hij te zijnen huize 

gehoord, na bericht bij gerechtsbrief van de griffier.

Van het gehoor wordt een proces-verbaal opgemaakt 

dat door de rechter en de griffier wordt ondertekend.
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le tribunal de première instance de son domicile ou de 

sa résidence, par requête signée des père et mère ou 

de l’un d’eux, du tuteur ou de leur avocat, ou, à défaut 

d’initiative de ceux-ci, par le procureur du Roi.

   

La demande de mise sous statut de minorité prolon-

gée d’un majeur est introduite devant le tribunal de pre-

mière instance de son domicile ou de sa résidence, par 

requête signée par tout parent, par le tuteur du majeur 

interdit ou par leur avocat ou par le procureur du Roi.

   

A la requête est joint un certifi cat médical ne datant 

pas de plus de quinze jours et décrivant la défi cience 

mentale.

Art. 487quater. — Du vivant des père et mère, la 

personne mise sous statut de minorité prolongée reste 

soumise à l’autorité parentale de ceux-ci. Toutefois, dans 

l’intérêt de la personne mise sous statut de minorité pro-

longée, le tribunal de première instance peut ordonner, 

sur requête des père et mère ou de l’un d’eux ou sur les 

réquisitions du procureur du Roi, que l’autorité parentale 

sera remplacée par la tutelle.

   

Le tuteur et le subrogé tuteur sont désignés par le 

tribunal en tenant éventuellement compte d’une propo-

sition conjointe des père et mère. A la diligence du minis-

tère public, le jugement est notifi é dans les dix jours du 

prononcé au juge de paix territorialement compétent.

   

La tutelle ne peut être déférée à une personne at-

tachée à l’établissement où l’arriéré mental se trouve 

hébergé.

Les dispositions du présent article sont applicables 

à l’administration de la personne et des biens de celui 

qui est mis sous statut de minorité prolongé, lorsque l’un 

de ses auteurs est décédé ou lorsque la fi liation n’est 

établie qu’à l’égard d’un de ses auteurs.

Art. 487quinquies. — Après convocation, sous pli 

judiciaire par le greffier, le tribunal entend, en chambre 

du conseil, en présence du procureur du Roi, le père, 

la mère ou le tuteur, le cas échéant tout autre parent 

demandeur, éventuellement assistés d’avocat, ainsi que 

la personne que la requête concerne.

  

Celle-ci est toujours assistée d’un avocat désigné, s’il 

échet, par le bâtonnier ou par le bureau de consultation 

et de défense. Si elle ne peut se déplacer, elle sera en-

tendue en sa demeure, après un avertissement donné, 

sous pli judiciaire, par le greffier.

 

Il est dressé de leur audition, un procès-verbal signé 

par le juge et le greffier.
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Op de conclusie van de procureur des Konings be-

veelt de rechtbank iedere onderzoeksmaatregel die zij 

nuttig oordeelt.

De rechtbank doet uitspraak in openbare terechtzit-

ting.

De beslissing heeft gevolg vanaf de uitspraak van het 

vonnis; hoger beroep staat open voor al degenen die in 

het eerste lid zijn genoemd; het heeft geen schorsende 

kracht.

Art. 487sexies. — De beslissingen waarbij iemand 

in staat van verlengde minderjarigheid wordt verklaard, 

waarbij gelast wordt het ouderlijk gezag te vervangen 

door de voogdij of waarbij een nieuwe voogd wordt be-

noemd, woorden door de griffier ter kennis gebracht van 

de minister van Justitie en van de burgemeester van de 

gemeente in welker bevolkingsregisters de betrokkene 

ingeschreven is.

Dit geldt eveneens voor de arresten van de hoven 

van beroep die de desbetreffende beslissingen van de 

rechtbanken van eerste aanleg teniet doen.

Deze beslissingen worden in bevolkingsregisters 

aangetekend, in voorkomend geval onder vermelding 

van de naam en de verblijfplaats van de voogd.

De vermelding dat hij in staat van verlengde min-

derjarigheid is verklaard, wordt aangebracht op de 

identiteitskaart van de persoon voor wie de maatregel 

genomen is.

Art. 487septies. — De opheffing van de staat van 

verlengde minderjarigheid kan te allen tijde worden ge-

vraagd door degene ten aanzien van wie de maatregel 

is genomen, zijn vader of moeder, zijn voogd, enige 

andere bloedverwant of de procureur des Konings. Het 

verzoek tot opheffing wordt behandeld en berecht over-

eenkomstig artikel 487quinquies.

  

De openbaarmaking van de opheffingsbeslissing 

geschiedt zoals bepaald is in artikel 487sexies.

Art. 487octies. — Behoudens de in dit hoofdstuk 

bepaalde afwijkingen, vinden de bepalingen betreffende 

de voogdij over minderjarigen mede toepassing op de 

voogdij bedoeld in artikel 487quater.
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Sur les conclusions du procureur du Roi, le tribunal 

ordonne toute mesure d’enquête qu’il juge utile.

Le tribunal statue en audience publique.

  

La décision a effet depuis le prononcé du jugement; 

l’appel est ouvert à toutes les personnes citées à l’alinéa 

1er; il n’est pas suspensif.

Art. 487sexies. — Les décisions mettant une per-

sonne sous régime de minorité prolongée, ordonnant 

que l’autorité parentale sera remplacée par la tutelle ou 

désignant un nouveau tuteur sont portées par le greffier 

à la connaissance du ministre de la Justice, du bourg-

mestre de la commune dans le registre de la population 

de laquelle la personne intéressée est inscrite.

   

Il en est de même des arrêts des cours d’appel 

réformant les jugements pris en ces matières par les 

tribunaux de première instance.

Ces décisions sont mentionnées dans les registres 

de population avec indication, le cas échéant, du nom 

et de la résidence du tuteur.

Mention de la mise sous statut de minorité prolongée 

est portée sur la carte d’identité de la personne pour 

laquelle la mesure est prise.

Art. 487septies. — La mainlevée de la mesure de mise 

sous statut de minorité prolongée peut à tout moment 

être demandée par la personne qui a fait l’objet de la 

mesure, ses père ou mère, son tuteur, tout autre parent 

ou par le procureur du Roi. La demande de mainlevée 

est instruite et jugée conformément aux dispositions de 

l’article 487quinquies.

 

La publicité de la décision de mainlevée est réalisée 

de la manière prévue à l’article 487sexies.

Art. 487octies. — Sauf dérogations prévues au présent 

chapitre, les dispositions relatives à la tutelle des mineurs 

s’appliquent à la tutelle visée à l’article 487quater.
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TITEL XI. MEERDERJARIGHEID, VOORLOPIG 

BEWIND, ONBEKWAAMVERKLARING EN BIJS-

TAND VAN EEN GERECHTELIJK RAADSMAN

HOOFDSTUK Ibis. - VOORLOPIG BEWIND OVER 

DE GOEDEREN TOEBEHOREND AAN EEN 

MEERDERJARIGE. 

Art. 488 — De meerderjarigheid is vastgesteld op 

de volle leeftijd van achttien jaren; op die leeftijd is men 

bekwaam tot alle handelingen van het burgerlijk leven.

 

 Art. 488bis. — A. De meerderjarige die, geheel of 

gedeeltelijk, zij het tijdelijk, wegens zijn gezondheids-

toestand, niet in staat is zijn goederen te beheren, kan 

met het oog op de bescherming ervan, een voorlopige 

bewindvoerder toegevoegd worden, als hem nog geen 

wettelijke vertegenwoordiger werd toegevoegd.

B. § 1. Op zijn verzoek, op verzoek van elke belang-

hebbende of van de procureur des Konings kan aan de 

te beschermen persoon een voorlopige bewindvoerder 

worden toegevoegd door de vrederechter van zijn ver-

blijfplaats, of bij gebreke daarvan, van zijn woonplaats.

 

De vrederechter kan die maatregel ambtshalve ne-

men, wanneer bij hem een verzoek werd ingediend als 

bedoeld in de artikelen 5, § 1, en 23 van de wet van 26 

juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon 

van de geesteszieke of wanneer bij hem een omstandig 

verslag wordt ingediend als bedoeld in artikelen 13, 14 

en 25 van dezelfde wet. Artikel 7, § 1, van dezelfde wet 

is in dit geval eveneens van toepassing.

  

§ 2. Eenieder kan ten overstaan van de vrederechter 

van zijn verblijfplaats en subsidiair van zijn woonplaats 

of ten overstaan van een notaris een verklaring afl eggen 

waarin hij zijn voorkeur te kennen geeft omtrent een aan 

te wijzen voorlopige bewindvoerder indien hijzelf niet meer 

in staat zou zijn om zijn goederen te beheren. Van deze 

verklaring wordt een proces-verbaal of een authentieke 

akte opgesteld. Het proces-verbaal wordt medeonderte-

kend door de persoon die de verklaring heeft afgelegd. 

De vrederechter kan zich op verzoek en op kosten van 

de verzoeker naar diens verblijfplaats en in voorkomend 

geval, naar diens woonplaats begeven om een verklaring 

op te nemen.

Binnen vijftien dagen na het afl eggen van voormelde 

verklaring laat de griffier of de notaris deze verklaring op-

nemen in een centraal register dat wordt bijgehouden door 

de Koninklijke Federatie van het Belgisch notariaat.

TITEL XI. - Opgeheven

[Vervangen door TITEL XI. PLEEGVOOGDIJ – zie 

hierboven]

HOOFDSTUKIbis. – Opgeheven
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TITRE XI. DE LA MAJORITÉ, DE L’ADMINISTRATION 

PROVISOIRE, DE L’INTERDICTION ET DU CONSEIL 

JUDICIAIRE

  

CHAPITRE IER. DE LA MAJORITÉ 

Art. 488. — La majorité est fi xée à dix-huit ans ac-

complis; à cet âge, on est capable de tous les actes de 

la vie civile.

CHAPITRE IERbis. DE L’ADMINISTRATION PROVI-

SOIRE DES BIENS APPARTENANT À UN MAJEUR 

  

Art. 488bis. — a) Le majeur qui, en raison de son état 

de santé, est totalement ou partiellement hors d’état de 

gérer ses biens, fût-ce temporairement, peut, en vue 

de la protection de ceux-ci, être pourvu d’un adminis-

trateur provisoire, lorsqu’il n’est pas déjà pourvu d’un 

représentant légal.

Art. 488bis.— b) § 1er. A sa requête, à celle de toute 

personne intéressée ou du procureur du Roi, la personne 

à protéger peut être pourvue d’un administrateur provi-

soire par le juge de paix du lieu de sa résidence ou, à 

défaut, du lieu de son domicile.

  

Le juge de paix peut prendre cette mesure d’office 

lorsqu’il est saisi de la requête prévue aux articles 5, § 1er, 

et 23 de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de 

la personne des malades mentaux ou s’il lui est adressé 

un rapport circonstancié conformément aux articles 13, 

14 et 25 de la même loi. Dans ce cas, l’article 7, § 1er, 

de la même loi est également d’application.

  

§ 2. Chacun peut faire, devant le juge de paix de sa 

résidence et, subsidiairement, de son domicile ou devant 

un notaire, une déclaration dans laquelle il indique sa 

préférence en ce qui concerne l’administrateur provisoire 

à désigner s’il n’était plus en état de gérer ses biens. Il est 

dressé procès-verbal ou il est établi un acte authentique 

de cette déclaration. Le procès-verbal est contresigné par 

la personne qui a fait la déclaration. Le juge de paix peut 

se rendre à la résidence, et le cas échéant, au domicile 

du demandeur, à la demande et aux frais de ce dernier, 

afi n d’enregistrer une déclaration.

  

Dans les quinze jours suivant le dépôt de la décla-

ration susvisée, le greffier ou le notaire fait enregistrer 

ladite déclaration dans un registre central, tenu par la 

Fédération royale du notariat belge.

TITRE XI [Abrogé ]
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De Koning bepaalt de nadere regels inzake oprichting, 

beheer en raadpleging van het centraal register. De 

Koning bepaalt welke autoriteiten gratis toegang heb-

ben. De Koning bepaalt het tarief van de kosten voor 

de opneming van de verklaringen. W 2003-12-22/42, 

art. 382, 019; ED: 31-12-2003

Vooraleer de vrederechter kennis neemt van een ver-

zoekschrift, moet de griffier nagaan of in het tweede lid 

bedoeld register een verklaring werd opgenomen. In dat 

geval, laat hij door de notaris of de vrederechter, bij wie 

de verklaring werd afgelegd, een eensluidend verklaard 

uittreksel overzenden.

Eenieder kan op ieder moment op dezelfde wijze 

als bepaald in het eerste en tweede lid de verklaring 

herroepen en desgevallend een nieuwe voorkeur uit-

drukken. Er wordt voorts gehandeld zoals bepaald in 

de vorige leden. De vrederechter of notaris voor wie de 

herroeping plaatsheeft, stelt de vrederechter of notaris 

voor wie de oorspronkelijke verklaring werd afgelegd, 

hiervan in kennis. Deze laatste vermeldt de wijziging op 

de oorspronkelijke akte.

De vrederechter kan om ernstige redenen, gemoti-

veerd afwijken van de in het eerste lid, uitgedrukte wil.

  

§ 3. De vader en/of de moeder, de echtgenoot, de wet-

telijk samenwonende, de persoon met wie de beschermde 

persoon een feitelijk gezin vormt, de vertrouwenspersoon 

of een lid van de naaste familie die als voorlopige be-

windvoerder werd aangesteld, kan ten overstaan van de 

vrederechter een verklaring afl eggen waarin de voorkeur 

te kennen wordt gegeven over de aan te wijzen voorlopige 

bewindvoerder indien het mandaat door hem of haar niet 

zelf verder kan worden uitgeoefend. Van deze verklaring 

wordt een proces-verbaal opgesteld, dat onmiddellijk 

bij het dossier bedoeld in artikel 488bis, c, § 4 wordt 

gevoegd. 

Telkens wanneer de vrederechter een voorlopige be-

windvoerder aanstelt ter vervanging of opvolging van de 

voorlopige bewindvoerder bedoeld in het voorgaande lid, 

moet hij vooraf nagaan of in het dossier een verklaring 

werd opgenomen. De vrederechter kan om een ernstige 

reden, bij gemotiveerde beschikking afwijken van de in 

het eerste lid bedoelde verklaring.

 

§ 4. De te beschermen persoon heeft het recht zich, 

voor de duur van het voorlopig bewind, te laten bijstaan 

door een door hemzelf of, als hij er zelf geen aanwijst 

en indien nodig, door de vrederechter aangewezen ver-

trouwenspersoon, zoals bedoeld in § 7, en in de artikelen 

488bis, c, § 2 en § 3, 488bis, d, en 488bis, f, § 1 en 

§ 5. 

De aanwijzing gebeurt door een verzoek daartoe 

gericht aan de vrederechter door de te beschermen 

persoon of door een derde in het belang van de te be-

schermen persoon bij de aanvang of tijdens de duur van 

het voorlopig bewind.
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Le Roi fi xe les modalités de création, de tenue et de 

consultation du registre central. Le Roi détermine les 

autorités qui ont accès gratuitement au registre central. 

Le Roi fi xe le tarif des frais pour l’enregistrement des 

déclarations.

  

Avant que le juge de paix ne prenne connaissance 

de la requête, le greffier doit vérifi er si la déclaration a 

été enregistrée dans le registre visé à l’alinéa 2. Dans 

ce cas, il demande au notaire ou au juge de paix chez 

qui la déclaration a été faite de lui envoyer un extrait 

conforme de la déclaration.

Chacun peut à tout moment, de manière identique à 

celle prévue aux alinéas 1er et 2, révoquer la déclaration 

et exprimer, le cas échéant, une nouvelle préférence. 

Il est ensuite procédé comme prévu aux alinéas pré-

cédents. Le juge de paix ou le notaire devant qui la 

déclaration est révoquée en informe le juge de paix ou 

le notaire devant qui la déclaration initiale a été faite. Ce 

dernier mentionne la modifi cation sur l’acte original.

  

Le juge de paix peut, pour des motifs graves, déroger 

de manière motivée à la déclaration de volonté visée à 

l’alinéa 1er.

§ 3. Le père et/ou la mère, le conjoint, le cohabitant 

légal, la personne vivant maritalement avec la personne 

protégée, la personne de confi ance ou un membre de 

la famille proche qui a été désigné comme administra-

teur provisoire peut déposer devant le juge de paix une 

déclaration dans laquelle il donne sa préférence quant 

à l’administrateur provisoire à désigner pour le cas où 

il ou elle ne peut plus exercer lui-même ou elle-même 

son mandat. Un procès-verbal de cette déclaration est 

établi et est directement joint au dossier visé à l’article 

488bis, c), § 4.

   

Chaque fois que le juge de paix désigne un adminis-

trateur provisoire en remplacement ou succession de 

l’administrateur provisoire en fonction visé dans l’alinéa 

précédent, il devra vérifi er s’il existe une déclaration 

dans le dossier. Le juge de paix peut, pour des motifs 

sérieux et par une ordonnance motivée, s’écarter de la 

déclaration visée dans l’alinéa 1er.

§ 4. Aussi longtemps que dure l’administration pro-

visoire, la personne à protéger a le droit de se faire 

assister par une personne de confi ance visée au § 7 et 

aux articles 488bis, c), §§ 2 et 3, 488bis, d), et 488bis, 

f), §§ 1er et 5, qu’elle a désignée ou qui, à défaut et au 

besoin, a été désignée par le juge de paix.

  

La personne de confi ance est désignée sur la base 

d’une demande effectuée à cet effet au juge de paix 

par la personne à protéger ou par un tiers dans l’intérêt 

de celle-ci, au début ou au cours de l’administration 

provisoire.
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Indien de vertrouwenspersoon vaststelt dat de voor-

lopige bewindvoerder tekort schiet in de uitoefening van 

zijn taak, moet hij, als belanghebbende, de vrederechter 

verzoeken de beschikking te herzien, overeenkomstig 

artikel 488bis, d.

§ 5. Het verzoek tot aanwijzing van een voorlopige 

bewindvoerder vermeldt, op straffe van nietigheid:

 

1. de dag, maand en het jaar;

2. de naam, de voornaam, het beroep en de woon-

plaats van de verzoeker, alsook de graad van verwant-

schap of de aard van de betrekkingen die er bestaan 

tussen de verzoeker en de te beschermen persoon;

3. het voorwerp van de vordering en in het kort de 

gronden ervan;

4. de naam, voornaam, de verblijf- of woonplaats van 

de te beschermen persoon en in voorkomend geval van 

zijn vader en/of zijn moeder, de echtgenoot, de wettelijk 

samenwonende of de persoon met wie de te bescher-

men persoon een feitelijk gezin vormt;

5. de aanwijzing van de rechter die ervan kennis moet 

nemen.

  

Het verzoekschrift moet worden ondertekend door 

de verzoeker of zijn advocaat en vergezeld zijn van een 

attest van verblijfplaats, of, bij ontstentenis, van woon-

plaats van de te beschermen persoon dat ten hoogste 

vijftien dagen oud is.

Het verzoekschrift vermeldt bovendien en voor zover 

mogelijk:

1. de plaats en datum van geboorte van de te be-

schermen persoon;

2. de aard en de samenstelling van de te beheren 

goederen;

3. de naam, de voornaam en de woonplaats van de 

meerderjarige familieleden in de dichtste graad, doch 

niet verder dan de tweede graad.

Als het verzoekschrift onvolledig is, vraagt de vrederech-

ter de verzoeker om het binnen acht dagen aan te vullen.

Het verzoekschrift kan tevens suggesties vermelden 

betreffende de keuze van de aan te stellen voorlopige 

bewindvoerder, alsook betreffende de aard en de om-

vang van diens bevoegdheden.

De artikelen 1034bis en volgende van het Gerechtelijk 

Wetboek zijn van overeenkomstige toepassing.

  

§ 6. Op straffe van niet-ontvankelijkheid wordt, be-

houdens in spoedeisende gevallen, een omstandige 

geneeskundige verklaring bij het verzoekschrift gevoegd, 

die ten hoogste vijftien dagen oud is, en de gezondheids-

toestand van de te beschermen persoon beschrijft.

De verklaring vermeldt of de te beschermen persoon 

zich kan verplaatsen, en in het bevestigend geval, indien 

zulks gelet op zijn toestand, aangewezen is. Tevens ver-

meldt deze verklaring of de te beschermen persoon nog 
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Lorsque la personne de confiance constate que 

l’administrateur provisoire manque à ses devoirs dans 

l’exercice de sa mission, elle doit, en tant que personne 

intéressée conformément à l’article 488bis, d), demander 

au juge de paix de revoir son ordonnance.

§ 5. La requête tendant à la désignation d’un adminis-

trateur provisoire mentionne, à peine de nullité: 

1. le jour, mois, an; 

2. les nom, prénom, profession et domicile du re-

quérant ainsi que le degré de parenté ou la nature des 

relations qui existent entre le requérant et la personne 

à protéger; 

3. l’objet de la demande et l’indication sommaire des 

motifs; 

4. les nom, prénom, résidence ou domicile de la 

personne à protéger et, le cas échéant, de son père 

et/ou de sa mère, du conjoint, du cohabitant légal, ou 

de la personne vivant maritalement ensemble avec la 

personne à protéger; 

5. la désignation du juge qui doit en connaître. 

   

La requête est signée par le requérant ou par son 

avocat et accompagnée d’une attestation de résidence 

ou, à défaut, de domicile de la personne à protéger ne 

datant pas de plus de quinze jours.

   

La requête mentionne en outre, dans la mesure du 

possible: 

1. le lieu et la date de naissance de la personne à 

protéger; 

2. la nature et la composition des biens à gérer; 

3. le nom, le prénom, et le domicile des membres de 

la famille majeurs du degré de parenté le plus proche, 

sans toutefois remonter plus loin que le second degré. 

Si la requête est incomplète, le juge de paix invite le 

requérant à la compléter dans les huit jours.

La requête peut par ailleurs comporter des sugges-

tions concernant le choix de l’administrateur provisoire 

à désigner, ainsi que concernant la nature et l’étendue 

de ses pouvoirs.

Les articles 1034bis et suivants du Code judiciaire 

s’appliquent par analogie.

§ 6. Sous peine d’irrecevabilité, est joint à la requête, 

sauf en cas d’urgence, un certifi cat médical circonstan-

cié, ne datant pas de plus de quinze jours, décrivant 

l’état de santé de la personne à protéger.

  

Le certifi cat précise si la personne à protéger peut 

se déplacer et, dans l’affirmative, s’il est indiqué qu’elle 

se déplace, compte tenu de son état. Ce certifi cat pré-

cise par ailleurs si la personne à protéger est encore à 
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kennis kan nemen van de rekenschap van het beheer. 

Erratum, zie B.St. 13.04.2004, p. 20488

Deze geneeskundige verklaring mag niet worden 

opgesteld door een geneesheer die een bloed- of aan-

verwant is van de te beschermen persoon of van de 

verzoeker, of op enigerlei wijze verbonden is aan de in-

stelling waar de te beschermen persoon zich bevindt.

Indien er om redenen van dringendheid geen ge-

neeskundige verklaring bij het verzoekschrift is gevoegd, 

gaat de vrederechter na of het aangevoerde motief van 

dringendheid gerechtvaardigd is.

In bevestigend geval, vraagt de vrederechter binnen 

acht dagen na de datum waarop het verzoekschrift is 

ontvangen dat de verzoeker een omstandige genees-

kundige verklaring bezorgt, die voldoet aan de vereisten 

bepaald in het eerste tot derde lid.

  

§ 7. De vrederechter wint alle dienstige inlichtingen 

in; hij kan een geneesheer-deskundige aanstellen die 

advies moet uitbrengen over de gezondheidstoestand en 

de wilsafhankelijkheid van de te beschermen persoon.

  

De te beschermen persoon en desgevallend, zijn 

vader en/of zijn moeder, de echtgenoot, de wettelijke sa-

menwonende, voor zover de te beschermen persoon met 

hen samenleeft, of de persoon met wie de te beschermen 

persoon een feitelijk gezin vormt, worden door de griffier 

bij gerechtsbrief opgeroepen om door de vrederechter in 

raadkamer te worden gehoord, desgevallend in aanwe-

zigheid van hun advocaten en de vertrouwenspersoon 

van de te beschermen persoon. 

Bij de gerechtsbrief wordt een afschrift van het ver-

zoekschrift en desgevallend een uittreksel van de ver-

klaring bedoeld in artikel 488bis, b, § 2 gevoegd.

In de gerechtsbrief wordt vermeld dat de te bescher-

men persoon het recht heeft een advocaat en een ver-

trouwenspersoon aan te wijzen.

Daarenboven verwittigt de griffier bij gerechtsbrief de 

in het verzoekschrift vermelde familieleden dat er een 

verzoekschrift werd ingediend, van de plaats en het tijd-

stip van het verhoor van de te beschermen persoon.

De personen die bij gerechtsbrief worden opgeroe-

pen, overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk 

worden aldus partij in het geding tenzij verzet hiertegen 

ter zitting. Van deze bepaling geeft de griffier kennis in 

de gerechtsbrief.

Deze familieleden kunnen persoonlijk op de zitting 

verschijnen en vragen gehoord te worden. Zij kunnen 

hun opmerkingen ook schriftelijk vóór de dag van de 

zitting aan de vrederechter meedelen.

Er wordt overeenkomstig de bepalingen van het 

tweede lid gehandeld indien de vrederechter overweegt 

ambtshalve een maatregel te nemen. Deze laatste mag 

zich eveneens begeven naar de verblijfplaats van de 

persoon of naar de plaats waar hij zich bevindt. Hiervan 

wordt een proces-verbaal opgesteld.
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même de prendre connaissance du compte rendu de 

la gestion.

Ce certifi cat médical ne peut être établi par un méde-

cin parent ou allié de la personne à protéger ou du requé-

rant, ou attaché à un titre quelconque à l’établissement 

dans lequel la personne à protéger se trouve.

Lorsque, pour des raisons d’urgence, aucun certifi cat 

médical n’est joint à la requête, le juge de paix vérifi e si 

le motif d’urgence invoqué est avéré.

   

Dans l’affirmative, le juge de paix demande, dans les 

huit jours à dater de la réception de la requête, que le 

requérant lui fournisse un certifi cat circonstancié, qui 

répond aux conditions prévues aux alinéas 1er à 3.

   

§ 7. Le juge de paix s’entoure de tous les renseigne-

ments utiles; il peut désigner un médecin-expert qui 

donnera son avis sur l’état de santé de la personne à 

protéger ainsi que sur sa capacité à exprimer seule sa 

volonté.

La personne à protéger et le cas échéant, son père et/

ou sa mère, le conjoint, le cohabitant légal, pour autant 

que la personne à protéger vive avec eux, ou la personne 

vivant maritalement avec la personne à protéger, sont 

convoqués par le greffier, par pli judiciaire, pour être en-

tendus par le juge de paix en chambre du conseil, le cas 

échéant en présence de leur avocat et de la personne 

de confi ance de la personne à protéger.

   

Au pli judiciaire sont joints une copie de la requête 

ainsi que, le cas échéant, un extrait de la déclaration 

visée à l’article 488bis, b), § 2.

Le pli judiciaire mentionne que la personne protégée 

a le droit de désigner un avocat et une personne de 

confi ance.

Le greffier informe en outre, par pli judiciaire, les 

membres de la famille mentionnés dans la requête de 

l’introduction de celle-ci ainsi que du lieu et du moment 

où la personne à protéger sera entendue.

Les personnes convoquées par pli judiciaire, confor-

mément aux dispositions du présent chapitre, deviennent 

par cette convocation parties à la cause, sauf si elles s’y 

opposent à l’audience. Le greffier en avise les parties 

dans le pli judiciaire.

Ces membres de la famille peuvent comparaître en 

personne à l’audience et demander à être entendus. Ils 

peuvent aussi communiquer leurs observations au juge 

de paix, par écrit, avant le jour de l’audience.

Il est procédé conformément aux dispositions de l’ali-

néa 2 en cas de mesure envisagée d’office par le juge 

de paix. Ce dernier peut également se rendre à l’endroit 

où la personne réside ou à l’endroit où elle se trouve. Il 

est dressé procès-verbal de sa visite.
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De vrederechter kan daarnaast eenieder horen die hij 

geschikt acht om hem in te lichten. De oproeping gebeurt 

door de griffier bij gerechtsbrief. 

C. § 1. Bij gemotiveerde beschikking wijst de vre-

derechter een voorlopige bewindvoerder aan met in-

achtneming van de aard en de samenstelling van de te 

beheren goederen, de gezondheidstoestand van de te 

beschermen persoon en zijn gezinstoestand.

Onverminderd de artikelen 488bis, b, §§ 2 en 3, kiest 

de vrederechter bij voorkeur als voorlopige bewind-

voerder desgevallend zijn vader en/of zijn moeder, de 

echtgenoot, de wettelijk samenwonende, de persoon met 

wie de te beschermen persoon een feitelijk gezin vormt, 

een lid van de naaste familie of in voorkomend geval, 

de vertrouwenspersoon van de te beschermen persoon. 

In voorkomend geval, houdt hij hierbij rekening met de 

suggesties die in het verzoekschrift worden vermeld.

De voorlopige bewindvoerder mag niet gekozen wor-

den onder de bestuurs- of personeelsleden van de instel-

ling waarin de te beschermen persoon zich bevindt.

De Koning kan de uitoefening van de functie van voor-

lopige bewindvoerder afhankelijk maken van bepaalde 

voorwaarden onder meer om het aantal personen te 

beperken waarvoor een voorlopige bewindvoerder de 

goederen dient te beheren.

De aanwijzing geschiedt bij afzonderlijke beschik-

king wanneer bij de vrederechter een verzoekschrift 

ingediend is, bepaald in artikel 5, § 1, van de wet van 

26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon 

van de geesteszieke of wanneer bij hem een omstandig 

verslag wordt ingediend, als bedoeld in de artikelen 13 

en 25, § 1, van dezelfde wet.

Binnen drie dagen na de uitspraak geeft de griffier 

bij gerechtsbrief kennis van de beschikking aan de 

aangestelde voorlopige bewindvoerder. De voorlopige 

bewindvoerder laat binnen acht dagen na zijn aanwij-

zing schriftelijk weten of hij die aanvaardt. Dit stuk wordt 

gevoegd bij het dossier.

Wordt de aanwijzing, bedoeld in het vorige lid, niet 

aanvaard, dan stelt de vrederechter ambtshalve een 

andere voorlopige bewindvoerder aan.

Na de aanvaarding door de voorlopige bewindvoerder 

wordt een afschrift van de beschikking van aanwijzing 

van de voorlopige bewindvoerder medegedeeld aan de 

procureur des Konings.

Binnen drie dagen na de ontvangst van de aanvaar-

ding geeft de griffier bij gerechtsbrief kennis van de 

beschikking aan de verzoeker, aan de tussenkomende 

partijen, aan de te beschermen persoon en desgeval-

lend aan de vertrouwenspersoon. Een niet ondertekend 

afschrift wordt, in voorkomend geval, bij gewone brief 

aan hun advocaten gezonden.
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Le juge de paix peut en outre entendre toute personne 

qu’il estime apte à le renseigner. Le greffier adresse la 

convocation par pli judiciaire.

Art. 488bis. — c) § 1er. Par ordonnance motivée, le juge 

de paix désigne un administrateur provisoire en tenant 

compte de la nature et de la composition des biens à 

gérer, de l’état de santé de la personne à protéger ainsi 

que de sa situation familiale.

Sans préjudice des articles 488bis, b), §§ 2 et 3, le 

juge de paix choisit de préférence en qualité d’admi-

nistrateur provisoire le cas échéant son père et/ou sa 

mère, le conjoint, le cohabitant légal, la personne vivant 

maritalement avec la personne à protéger, un membre 

de la proche famille ou, le cas échéant, la personne de 

confi ance de la personne à protéger. Le cas échéant, 

il tient compte à cet égard des suggestions formulées 

dans la requête.

L’administrateur provisoire ne peut être choisi parmi 

les dirigeants ou les membres du personnel de l’établis-

sement dans lequel la personne à protéger se trouve.

Le Roi peut subordonner l’exercice de la fonction d’ad-

ministrateur provisoire à certaines conditions notamment 

en limitant le nombre de personnes dont un administra-

teur provisoire a pour mission de gérer les biens.

La désignation a lieu par ordonnance séparée lorsque 

le juge de paix est saisi de la requête prévue à l’article 5, 

§ 1er, de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de 

la personne des malades mentaux ou s’il lui est adressé 

un rapport circonstancié conformément aux articles 13 

et 25, § 1er, de la même loi.

   

L’ordonnance du juge de paix est notifi ée par le greffier 

à l’administrateur provisoire sous pli judiciaire dans les 

trois jours du prononcé. L’administrateur provisoire fait 

savoir par écrit dans les huits jours de sa désignation s’il 

accepte celle-ci. Cet écrit est déposé au dossier.

 

A défaut de l’acceptation prévue à l’alinéa précédent, 

le juge de paix désigne d’office un autre administrateur 

provisoire.

Après l’acceptation par l’administrateur provisoire, 

une copie de l’ordonnance le désignant est transmise 

au procureur du Roi.

Dans les trois jours de la réception de l’acceptation, 

l’ordonnance est notifi ée sous pli judiciaire par le greffier 

au requérant, aux parties intervenantes, à la personne à 

protéger et, le cas échéant, à la personne de confi ance. 

Une copie non signée est, le cas échéant, adressée à 

leurs avocats par simple lettre.
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Een uitgifte van de beslissing kan onderaan op een 

exemplaar van het verzoekschrift worden gesteld.

  

§ 2. Uiterlijk één maand na de aanvaarding van zijn 

aanwijzing moet de voorlopige bewindvoerder een ver-

slag opstellen met betrekking tot de vermogenstoestand 

en de inkomstenbronnen van de beschermde persoon en 

dit overzenden aan de vrederechter, aan de beschermde 

persoon en aan diens vertrouwenspersoon. Daaren-

boven kan de vrederechter hem ervan ontslaan om dit 

verslag aan de beschermde persoon over te zenden, 

voorzover deze niet in staat is ervan kennis te nemen.

  

§ 3. De voorlopige bewindvoerder geeft jaarlijks en 

binnen dertig dagen na het einde van zijn mandaat 

rekenschap aan de personen vermeld in § 2. In dit 

schriftelijk verslag worden minstens de volgende gege-

vens vermeld:

1. de naam, de voornaam en de woon- of verblijfplaats 

van de voorlopige bewindvoerder;

2. de naam, de voornaam en de woon- of verblijfplaats 

van de beschermde persoon en, in voorkomend geval, 

van zijn vertrouwenspersoon;

3. een overzicht van de inkomsten en uitgaven tijdens 

de voorbije periode en een overzicht van de stand van 

het beheerde vermogen bij de aanvang en op het einde 

van deze periode;

4. de data waarop de voorlopige bewindvoerder in de 

loop van het jaar persoonlijk contact heeft gehad met 

de beschermde persoon of diens vertrouwenspersoon;

 

5. de materiële levensvoorwaarden en de leefsituatie 

van de beschermde persoon alsmede de wijze waarop 

de voorlopige bewindvoerder daarop heeft ingespeeld.

In geval van overlijden van de beschermde persoon 

tijdens de duur van het voorlopig bewind legt de voorlo-

pige bewindvoerder binnen dertig dagen zijn eindverslag 

neer ter griffie. Hiervan kan ter griffie kennis genomen 

worden door de erfgenamen van de beschermde per-

soon en de notaris die belast wordt met de aangifte en de 

verdeling van de nalatenschap. Dit geldt onverminderd 

de toepassing van artikel 1358 en volgende van het 

Gerechtelijk Wetboek.

Indien hij zulks nodig acht, kan de vrederechter van 

de voorlopige bewindvoerder waarborgen eisen, hetzij 

bij zijn aanwijzing, hetzij gedurende de uitoefening van 

zijn opdracht. 

De voorlopige bewindvoerder brengt de beschermde 

persoon op de hoogte van de handelingen die hij verricht. 

In bijzondere omstandigheden kan de vrederechter hem 

vrijstellen van deze verplichting. In dit geval brengt de 

voorlopige bewindvoerder de vertrouwenspersoon van 
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L’expédition de l’ordonnance peut être délivrée au bas 

d’un exemplaire de la requête.

§ 2. Un mois au plus après avoir accepté sa désigna-

tion, l’administrateur provisoire doit rédiger un rapport 

concernant la situation patrimoniale et les sources de 

revenus de la personne protégée et le transmettre au 

juge de paix, à la personne protégée et à sa personne 

de confi ance. Le juge de paix peut en outre le dispen-

ser de transmettre ce rapport à la personne protégée, 

pour autant qu’elle ne soit pas à même d’en prendre 

connaissance.

§ 3. Chaque année et dans les trente jours suivant 

l’expiration de son mandat, l’administrateur provisoire 

rend compte de sa gestion aux personnes visées au 

§ 2 en présentant un rapport écrit comprenant au moins 

les éléments ci-après: 

1. les nom, prénom et domicile ou résidence de l’ad-

ministrateur provisoire; 

2. les nom, prénom et domicile ou résidence de la 

personne protégée et, le cas échéant, de sa personne 

de confi ance; 

3. un récapitulatif des recettes et des dépenses pour 

la période écoulée et un résumé de l’état du patrimoine 

géré au début et à la fi n de cette période; 

 

4. les dates auxquelles l’administrateur provisoire 

a eu au cours de l’année un contact personnel avec 

la personne protégée ou la personne de confi ance de 

celle-ci; 

5. les conditions de vie matérielles et le cadre de vie 

de la personne protégée ainsi que sur la manière dont 

l’administrateur provisoire en a tenu compte. 

En cas de décès de la personne protégée pendant 

la durée de l’administration provisoire, l’administrateur 

provisoire dépose dans les trente jours du décès, son 

rapport fi nal au greffe, où les héritiers de la personne 

protégée et le notaire chargé de la déclaration et du par-

tage de la succession peuvent en prendre connaissance. 

Cette disposition s’applique sans préjudice de l’applica-

tion des articles 1358 et suivants du Code judiciaire.

  

S’il l’estime nécessaire, le juge de paix peut exiger 

de l’administrateur provisoire des garanties, soit au 

moment de sa désignation, soit en cours d’exercice de 

sa mission.

L’administrateur provisoire informe la personne proté-

gée des actes qu’il accomplit. Dans des circonstances 

particulières, le juge de paix peut le dispenser de cette 

obligation. Dans ce cas, l’administrateur provisoire in-

forme la personne de confi ance de la personne protégée. 
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de beschermde persoon op de hoogte Bij ontstente-

nis van een vertrouwenspersoon, kan de vrederechter 

een andere persoon of instelling aanwijzen die door de 

voorlopige bewindvoerder op de hoogte moet worden 

gebracht.

 

§ 4. De schriftelijke verslagen opgemaakt met toe-

passing van §§ 2 en 3, worden op de griffie van het 

vredegerecht bewaard in een dossier op naam van de 

beschermde persoon.

Het dossier omvat eveneens:

1. een afschrift van de oorspronkelijke beschikking tot 

aanstelling van een voorlopige bewindvoerder;

2. de naam en het adres van de door de beschermde 

persoon aangewezen vertrouwenspersoon;

3. de naam en het adres van de andere persoon of 

instelling die door de vrederechter werd aangewezen 

met toepassing van de bepalingen van § 3;

4. een afschrift van alle beschikkingen getroffen met 

toepassing van de artikelen 488bis, d, tot 488bis, h;

5. de door de vrederechter gevoerde briefwisseling 

met betrekking tot het voorlopige bewind. 

D. De vrederechter kan te allen tijde, hetzij ambtshalve, 

hetzij op verzoek van de beschermde persoon of van elke 

belanghebbende evenals van de procureur des Konings 

of de voorlopige bewindvoerder, bij een gemotiveerde 

beschikking, een einde maken aan de opdracht van 

deze laatste, de bevoegdheden wijzigen die hem werden 

opgedragen of hem vervangen.

De vorderingen vermeld in het voorgaande lid worden 

bij eenzijdig verzoekschrift ingediend en worden door de 

verzoeker of zijn advocaat ondertekend. De vrederechter 

kan verder eenieder horen die hij geschikt acht om hem 

in te lichten. De voorlopige bewindvoerder behoort in alle 

gevallen te worden gehoord of opgeroepen.

De opdracht van de voorlopige bewindvoerder eindigt 

van rechtswege zodra de wettelijke vertegenwoordiger, 

benoemd in geval van onbekwaamverklaring of verkla-

ring van verlengde minderjarigheid van de beschermde 

persoon, zijn taak aanvat, ingeval van aanstelling van 

een voorlopige bewindvoerder krachtens artikel 1246 

van het Gerechtelijk Wetboek en in geval van overlijden 

van de beschermde persoon.

Door een aan de vrederechter en aan de voorlopige 

bewindvoerder gerichte gewone brief kan de bescherm-

de persoon op elk ogenblik afzien van de bijstand van 

de door hem aangewezen vertrouwenspersoon of een 

andere vertrouwenspersoon aanwijzen. Er bestaat te-

vens de mogelijkheid dit mondeling te doen, waarvan 

akte wordt opgesteld door de rechter met bijstand van 
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A défaut de personne de confi ance, le juge de paix peut 

désigner la personne ou l’institution que l’administrateur 

devra informer.

  

§ 4. Les rapports écrits rédigés en application des §§ 2 

et 3, sont conservés au greffe de la justice de paix, dans 

un dossier établi au nom de la personne protégée.

Le dossier contient également: 

1. une copie de l’ordonnance initiale portant désigna-

tion d’un administrateur provisoire; 

2. les nom et adresse de la personne de confi ance 

désignée par la personne protégée; 

3. les nom et adresse de l’autre personne ou insti-

tution désignée par le juge de paix en application des 

dispositions du § 3; 

4. une copie de toutes les ordonnances prises en 

application des articles 488bis, d), à 488bis, h); 

5. la correspondance du juge de paix concernant 

l’administration provisoire.

Art. 488bis. — d) Par ordonnance motivée, le juge de 

paix peut à tout moment, soit d’office, soit à la demande 

de la personne protégée ou de toute personne intéressée 

ainsi qu’à celle du procureur du Roi ou de l’administrateur 

provisoire, mettre fi n à la mission de ce dernier, modifi er 

les pouvoirs qui lui ont été confi és, ou le remplacer.

   

Les actions visées à l’alinéa précédent sont intro-

duites par voie de requête unilatérale et signées par le 

requérant ou son conseil. Le juge de paix peut en outre 

entendre toute personne qu’il estime apte à le renseigner. 

L’administrateur provisoire doit dans tous les cas être 

entendu ou convoqué.

La mission de l’administrateur provisoire cesse de 

plein droit dès que le représentant légal, nommé en cas 

d’interdiction ou de placement de la personne protégée 

sous statut de minorité prolongée, entame sa mission, 

en cas de désignation d’un administrateur provisoire en 

vertu de l’article 1246 du Code judiciaire et en cas de 

décès de la personne protégée.

   

Par simple lettre adressée au juge de paix et à 

l’administrateur provisoire, la personne protégée peut 

renoncer à tout moment à l’assistance de la personne 

de confi ance désignée par elle ou désigner une autre 

personne de confi ance. Elle peut également effectuer 

une renonciation orale, dont acte est dressé par le juge 

avec l’assistance du greffier et dont copie est envoyée à 
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de griffier, waarvan afschrift gezonden wordt aan de 

voorlopige bewindvoerder. Deze melding wordt opge-

nomen in het dossier.

De vrederechter kan, in het belang van de te bescher-

men persoon te allen tijde, hetzij ambtshalve, hetzij op 

verzoek van de voorlopige bewindvoerder of de pro-

cureur des Konings, bij een gemotiveerde beschikking 

beslissen dat de vertrouwenspersoon zijn functie niet 

meer kan uitoefenen.

E. § 1. Elke beslissing houdende aanwijzing van 

een voorlopige bewindvoerder of wijziging van diens 

bevoegdheden wordt, door toedoen van de griffier, bij 

uittreksel in het Belgisch Staatsblad opgenomen.

Hetzelfde geldt voor de beslissingen van opheffing of 

van vernietiging.

De bekendmaking moet geschieden binnen vijftien 

dagen na de uitspraak; de ambtenaren aan wie het ver-

zuim of de vertraging te wijten zou zijn, zijn aansprakelijk 

jegens de betrokkenen indien bewezen wordt dat de 

vertraging of het verzuim het gevolg is van collusie.

Binnen dezelfde termijn wordt de beslissing door de 

griffier betekend aan de burgemeester van de woon-

plaats van de beschermde persoon teneinde te worden 

aangetekend in het bevolkingsregister. De burgemeester 

verstrekt een uittreksel uit het bevolkingsregister met 

vermelding van de naam, het adres en de staat van 

bekwaamheid van een persoon aan de persoon zelf of 

aan elke derde die een belang aantoont. 

§ 2. Rekening houdend met de beperkte opdracht 

van de voorlopige bewindvoerder, kan de vrederechter 

bepalen dat de beslissingen bedoeld in § 1, door toe-

doen van de griffier, uitsluitend ter kennis zullen worden 

gebracht van de personen die hij aanwijst.

 

§ 3. De Koning kan andere maatregelen van open-

baarmaking in het belang van derden voorschrijven.

F. § 1. De voorlopige bewindvoerder heeft tot taak de 

goederen van de beschermde persoon als een goed 

huisvader te beheren of de beschermde persoon in dat 

beheer bij te staan.

Bij de uitvoering van zijn opdracht pleegt hij op regel-

matige tijdstippen overleg met de beschermde persoon 

of diens vertrouwenspersoon.

Hij kan zich in zijn beheer laten bijstaan door een 

of meer personen die onder zijn verantwoordelijkheid 

optreden.

Wanneer zijn belangen in strijd zijn met die van de 

beschermde persoon kan hij slechts optreden krachtens 

een bijzondere machtiging van de vrederechter.

Deze machtiging wordt verleend bij gemotiveerde be-

schikking op verzoek van de voorlopige bewindvoerder. 
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l’administrateur provisoire. Cette notifi cation est versée 

au dossier.

   

Par ordonnance motivée, le juge de paix peut, dans 

l’intérêt de la personne à protéger, décider à tout mo-

ment, soit d’office, soit à la demande de l’administrateur 

provisoire ou du procureur du Roi, que la personne de 

confi ance ne peut plus exercer sa fonction.

Art. 488bis. — e) § 1er. Toute décision portant dési-

gnation d’un administrateur provisoire ou modifi ant les 

pouvoirs de ce dernier est, à la diligence du greffier, 

insérée par extrait au Moniteur belge.

Il en est de même des décisions de mainlevée ou 

infi rmatives.

La publication doit être faite dans les quinze jours du 

prononcé; les fonctionnaires auxquels l’omission ou le 

retard serait imputable pourront être tenus pour respon-

sables envers les intéressés s’il est prouvé que le retard 

ou l’omission résulte d’une collusion.

Dans le même délai, la décision est notifi ée par les 

soins du greffier au bourgmestre du domicile de la per-

sonne protégée afi n d’être consignée dans le registre 

de la population. Le bourgmestre délivre un extrait du 

registre de la population mentionnant le nom, l’adresse 

et l’état de capacité d’une personne à la personne elle-

même ou à tous tiers justifi ant d’un intérêt.

  

§ 2. Le juge de paix, tenant compte de la mission 

limitée de l’administrateur provisoire, peut décider que 

les décisions visées au § 1er feront uniquement l’objet 

d’une notifi cation par les soins du greffier aux personnes 

qu’il détermine.

  

§ 3. Le Roi peut prescrire d’autres mesures de publi-

cité à prendre dans l’intérêt des tiers.

Art. 488bis. — f) § 1er. L’administrateur provisoire a 

pour mission de gérer, en bon père de famille, les biens 

de la personne protégée ou d’assister la personne pro-

tégée dans cette gestion.

Dans l’accomplissement de sa mission, il se concerte 

personnellement, à intervalles réguliers, avec la person-

ne protégée ou la personne de confi ance de celle-ci.

Il peut se faire assister dans sa gestion par une ou 

plusieurs personnes agissant sous sa responsabilité.

Il ne peut agir que moyennant une autorisation 

spéciale du juge de paix lorsque ses intérêts sont en 

opposition avec ceux de la personne protégée.

Cette autorisation est accordée par ordonnance 

motivée sur requête de l’administrateur provisoire. La 
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De procedure van artikel 488bis, b, § 7, tweede en derde 

lid, is van toepassing.

 

§ 2. De rechter bepaalt, met inachtneming van de aard 

en de samenstelling van de te beheren goederen even-

als met de gezondheidstoestand van de beschermde 

persoon, de omvang van de bevoegdheden van de 

voorlopige bewindvoerder.

De vrederechter kan de handelingen of categorieën 

van handelingen aanwijzen die de beschermde per-

soon maar kan stellen met bijstand van zijn voorlopige 

bewindvoerder.

  

§ 3. Bij gebreke van aanwijzingen in de in artikel 

488bis, c, bedoelde beschikking, vertegenwoordigt de 

voorlopige bewindvoerder de beschermde persoon in 

alle rechtshandelingen en procedures als eiser en als 

verweerder.

Evenwel kan hij slechts krachtens een bijzondere 

machtiging van de vrederechter:

a) de beschermde persoon in rechte vertegenwoordi-

gen als eiser bij de andere rechtsplegingen en handelin-

gen dan die bedoeld in de artikelen 1150, 1180-1°, 1187, 

tweede lid, en 1206, tweede lid, van het Gerechtelijk 

Wetboek en andere dan die met betrekking tot huurcon-

tracten, tot bewoning zonder akte of bewijs, tot sociale 

wetgeving ten gunste van de beschermde persoon en 

tot de burgerlijke partijstelling; 

b) de roerende en onroerende goederen van de be-

schermde persoon vervreemden;

c) leningen aangaan en hypotheken toestaan alsook 

toestemming geven tot het doorhalen van een hypo-

thecaire inschrijving, met of zonder kwijting, en van 

de overschrijving van een bevel tot uitvoerend beslag 

zonder betaling;

d) berusten in een vordering betreffende onroerende 

rechten;

e) een nalatenschap onder voorrecht van boedelbe-

schrijving verwerpen;

f) een schenking of een legaat aanvaarden;

g) een pachtovereenkomst of een handelshuurover-

eenkomst sluiten alsook een handelshuurovereenkomst 

hernieuwen en een huurovereenkomst voor een duur 

van meer dan negen jaar sluiten;

h) een dading aangaan;

i) een onroerend goed aankopen.

De vrederechter wordt geadieerd bij eenvoudig 

verzoekschrift. Hij wint alle dienstige inlichtingen in; hij 

kan onder meer de mening vragen van de beschermde 

persoon en van eenieder die hij geschikt acht om hem 
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procédure prévue à l’article 488bis, b), § 7, alinéas 2 et 

3, est applicable.

§ 2. Le juge défi nit, compte tenu de la nature et de 

la composition des biens à gérer ainsi que de l’état de 

santé de la personne protégée, l’étendue des pouvoirs 

de l’administrateur provisoire.

 

Le juge de paix peut déterminer les actes ou catégo-

ries d’actes que la personne protégée ne peut accomplir 

sans l’assistance de l’administrateur provisoire.

  

§ 3. En l’absence d’indication dans l’ordonnance 

visée à l’article 488bis, c), l’administrateur provisoire 

représente la personne protégée dans tous les actes 

juridiques et toutes les procédures, tant en demandant 

qu’en défendant.

Toutefois, il ne peut agir que moyennant une autori-

sation spéciale du juge de paix pour: 

a) représenter la personne protégée en justice comme 

demandeur dans les autres procédures et actes que 

ceux prévus aux articles 1150, 1180-1°, 1187, alinéa 2, 

et 1206, alinéa 2, du Code judiciaire et ceux relatifs aux 

contrats locatifs, à l’occupation sans titre ni droit, à la 

législation sociale en faveur de la personne protégée 

ainsi qu’à la constitution de partie civile; 

 

b) aliéner les biens meubles et immeubles de la per-

sonne protégée; 

c) emprunter et consentir hypothèque ainsi que per-

mettre la radiation d’une inscription hypothécaire, avec 

ou sans quittance, et de la transcription d’une ordon-

nance de saisie-exécution sans paiement; 

 

d) acquiescer à une demande relative à des droits 

immobiliers; 

e) renoncer à une succession ou à un legs universel 

ou à titre universel ou l’accepter, ce qui ne pourra se 

faire que sous bénéfi ce d’inventaire;

f) accepter une donation ou un legs à titre particu-

lier;

g) conclure un bail à ferme ou un bail commercial, 

ainsi que renouveler un bail commercial et conclure un 

bail d’une durée de plus de neuf ans; 

h) transiger; 

i) acheter un bien immeuble. 

Le juge de paix est saisi par simple requête. Il 

s’entoure de tous les renseignements utiles; il peut no-

tamment recueillir l’avis de la personne protégée et de 

toute personne qu’il estime apte à le renseigner, sans 
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in te lichten, onverminderd de artikelen 1186 en 1193bis 

van het Gerechtelijk Wetboek, inzake verkopingen van 

onroerende goederen.

Indien de vrederechter dat nuttig acht, wordt de 

handelszaak van de beschermde persoon voortgezet 

door zijn voorlopige bewindvoerder onder de door de 

vrederechter vastgestelde voorwaarden. Het bestuur 

ervan kan worden opgedragen aan een bijzondere 

bewindvoerder onder het toezicht van de voorlopige 

bewindvoerder. De bijzondere bewindvoerder wordt aan-

gewezen door de rechtbank van koophandel op verzoek 

van de vrederechter.

  

§ 4. De woning van de beschermde persoon en het 

huisraad waarmeer deze woning gestoffeerd is, moeten 

zo lang mogelijk te zijner beschikking blijven.

Als het, in het bijzonder bij langdurige opneming of 

verblijf, noodzakelijk wordt of in het belang is van de 

beschermde persoon dat over de rechten in verband 

daarmee wordt beschikt, moet daartoe de machtiging 

bedoeld in § 3 verleend worden door de vrederechter. 

Deze machtiging wordt verleend krachtens de rechts-

pleging bepaald in artikel 488bis, f, § 3.

Souvenirs en andere persoonlijke voorwerpen wor-

den niet vervreemd, tenzij dit strikt noodzakelijk is, en 

moeten door toedoen van de voorlopige bewindvoerder 

ter beschikking gehouden worden van de beschermde 

persoon. 

  

§ 5. Binnen de perken van de inkomsten die hij ont-

vangt betaalt de voorlopige bewindvoerder de kosten 

van onderhoud en behandeling die ten laste zijn van de 

beschermde persoon en stelt hij hem, na daarover met 

hem of met de vertrouwenspersoon te hebben overlegd, 

de sommen ter beschikking die hij nodig acht voor de 

verbetering van diens lot, een en ander onverminderd 

hetgeen bij wet en verordening bepaald is omtrent de 

vergoeding van de kosten van onderhoud van de zieken, 

gehandicapten en bejaarden. Bovendien moet hij de 

toepassing van de sociale wetgeving vorderen in het 

belang van de beschermde persoon.

  

§ 6. De gelden en de goederen van de beschermde 

persoon worden volledig en duidelijk afgescheiden van 

het persoonlijk vermogen van de voorlopig bewindvoer-

der. De banktegoeden van de beschermde persoon 

worden op zijn naam ingeschreven. 

  

G. De verkoop van de roerende en onroerende 

goederen van de beschermde persoon vindt plaats 

overeenkomstig de bepalingen van de hoofdstukken IV 

en V van het vierde boek van het vierde deel van het 

Gerechtelijk Wetboek. 
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préjudice des articles 1186 et 1193bis du Code judiciaire, 

en matière de vente d’immeubles.

  

Le commerce de la personne protégée est continué 

par son administrateur provisoire, si le juge de paix l’es-

time utile et aux conditions qu’il détermine. La direction 

peut en être confi ée à un administrateur spécial sous la 

surveillance de l’administrateur provisoire. L’administra-

teur spécial est désigné par le tribunal de commerce à 

la demande du juge de paix.

   

§ 4. Le logement de la personne protégée et les 

meubles meublants dont il est garni doivent rester à sa 

disposition aussi longtemps que possible.

S’il devient nécessaire ou s’il est de l’intérêt de la per-

sonne protégée, spécialement en cas d’hospitalisation 

ou d’hébergement de longue durée, de disposer des 

droits y afférents, il faudra une autorisation du juge de 

paix visée au § 3.

 

Cette autorisation est accordée suivant la procédure 

prévue à l’article 488bis, f), § 3.

Les souvenirs et autres objets de caractère personnel 

ne sont pas aliénés, sauf en cas de nécessité absolue et 

devront, par les soins de l’administrateur provisoire, être 

gardés à la disposition de la personne protégée.

 

§ 5. Dans les limites des revenus qu’il encaisse, 

l’administrateur provisoire règle les frais d’entretien et 

de traitement à charge de la personne protégée et met 

à la disposition de celle-ci, après en avoir conféré avec 

elle ou avec la personne de confi ance, les sommes qu’il 

juge nécessaires à l’amélioration de son sort, et ce sans 

préjudice des dispositions légales et réglementaires 

relatives à la prise en charge des frais d’entretien des 

malades, des personnes handicapées et des personnes 

âgées. En outre, il est tenu de requérir l’application de la 

législation sociale en faveur de la personne protégée.

  

§ 6. Les fonds et les biens de la personne protégée 

sont entièrement et nettement séparés du patrimoine 

personnel de l’administrateur. Les avoirs bancaires de la 

personne protégée sont inscrits à son nom propre.

Art. 488bis. — g) La vente des biens meubles et im-

meubles de la personne protégée a lieu conformément 

aux dispositions des chapitres IV et V du livre IV de la 

quatrième partie du Code judiciaire.
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H. § 1. De vrederechter kan aan de voorlopige be-

windvoerder, bij een gemotiveerde beslissing, na de 

overlegging door de voorlopige bewindvoerder van het 

verslag bedoeld in artikel 488bis, c, § 3, een bezoldiging 

toekennen waarvan het bedrag niet hoger mag zijn dan 

drie procent van de inkomsten van de beschermde 

persoon. Naast de bezoldiging worden de gemaakte 

kosten vergoed, na door de vrederechter behoorlijk te 

zijn nagezien. Hij kan hem nochtans, na overlegging van 

met redenen omklede staten, een bezoldiging toekennen 

in verhouding tot de vervulde buitengewone ambtsver-

richtingen. 

Het is de voorlopige bewindvoerder verboden, buiten 

de in het eerste lid vermelde bezoldigingen, enige bezol-

diging of voordeel, van welke aard ook of van wie ook, 

te ontvangen met betrekking tot het uitoefenen van het 

gerechtelijk mandaat van voorlopige bewindvoerder. 

  

§ 2. De beschermde persoon kan slechts geldig 

schenken onder levenden of een uiterste wilsbeschikking 

maken na machtiging, op zijn verzoek, door de vrede-

rechter. De vrederechter oordeelt over de wilsgeschikt-

heid van de beschermde persoon.

  

De vrederechter mag de machtiging om te schenken 

weigeren indien de beschermde persoon of zijn onder-

houdsgerechtigden door de schenking behoeftig dreigen 

te worden.

De bepalingen van de artikelen 1026 tot 1034 van het 

Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing. In afwijking 

van artikel 1026, 5°, van hetzelfde Wetboek, volstaat de 

handtekening van de verzoeker.

De vrederechter kan een geneesheer-deskundige 

aanstellen die advies moet uitbrengen over de gezond-

heidstoestand van de te beschermen persoon.

De vrederechter wint alle dienstige inlichtingen in en 

kan eenieder die hij geschikt acht om hem in te lichten, 

oproepen bij gerechtsbrief om door hem in raadkamer 

te worden gehoord. Hij roept in ieder geval de voorlopige 

bewindvoerder op in geval van schenking. 

De procedure van artikel 488bis, b, § 6, is van over-

eenkomstige toepassing.

  

§ 3. Onverminderd § 2 is de beschermde persoon 

bekwaam om een huwelijkscontract aan te gaan en 

zijn huwelijksvermogensstelsel te wijzigen met bijstand 

van de voorlopige bewindvoerder, na machtiging door 

de vrederechter op basis van het door de notaris opge-

stelde ontwerp.

In bijzondere gevallen kan de vrederechter de voorlo-

pige bewindvoerder machtigen alleen op te treden.

De rechtspleging van artikel 488bis, f, § 3, tweede 

lid, is van toepassing. 
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Art. 488bis. — h) § 1er. Par décision motivée, le juge 

de paix peut allouer à l’administrateur provisoire, après 

la remise par celui-ci du rapport visé à l’article 488bis, c), 

§ 3, une rémunération dont le montant ne peut dépasser 

trois pour cent des revenus de la personne protégée, 

majorée du montant des frais exposés, dûment contrôlés 

par le juge de paix. Il peut néanmoins, sur présentation 

d’états motivés, lui allouer une rémunération en fonction 

des devoirs exceptionnels accomplis.

   

L’administrateur provisoire ne peut recevoir, en dehors 

des rémunérations visées à l’alinéa 1er, aucune rétribu-

tion ni aucun avantage, de quelque nature ou de qui que 

ce soit, en rapport avec l’exercice du mandat judiciaire 

d’administrateur provisoire.

  

§ 2. La personne protégée ne peut disposer valable-

ment par donations entre vifs ou par dispositions de 

dernières volontés qu’après autorisation par le juge de 

paix à sa requête. Le juge de paix juge de l’aptitude de 

la volonté de la personne protégée.

   

Le juge de paix peut refuser l’autorisation à disposer 

par donations si la personne protégée ou ses créanciers 

d’aliments sont menacés d’indigence par la donation.

   

Les dispositions des articles 1026 à 1034 du Code 

judiciaire sont d’application. Conformément à l’article 

1026, 5°, du même Code, la signature du requérant est 

suffisante.

Le juge de paix peut désigner un expert médical qui 

doit rendre son avis sur l’état de santé de la personne 

à protéger.

Le juge de paix rassemble toutes les informations 

utiles et peut convoquer tous ceux qu’il pense pouvoir 

l’éclairer, par pli judiciaire afi n de les entendre en cham-

bre du conseil. Dans tous les cas, il appelle à la cause 

l’administrateur provisoire en cas de donation.

  

La procédure de l’article 488bis, b), § 6, est applicable 

par analogie.

§ 3. Sans préjudice du § 2, la personne protégée est 

capable de conclure un contrat de mariage et de modifi er 

son régime matrimonial avec l’assistance de l’adminis-

trateur provisoire, après autorisation du juge de paix sur 

la base du projet établi par le notaire.

 

Dans des cas particuliers, le juge de paix peut auto-

riser l’administrateur provisoire à agir seul.

Les dispositions de l’article 488bis, f), § 3, alinéa 2, 

sont d’application.
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I. Alle handelingen die door de beschermde persoon 

zijn verricht in strijd met de bepalingen van artikel 488bis, 

f, zijn nietig. Deze nietigheid kan uitsluitend door de 

beschermde persoon of de voorlopige bewindvoerder 

worden ingeroepen.

Het eerste lid is toepasselijk op de handelingen ver-

richt na de indiening van het verzoekschrift tot aanstelling 

van een voorlopige bewindvoerder.

J. De vordering tot nietigverklaring op grond van het 

voorgaand artikel verjaart door verloop van vijf jaren.

Deze termijn loopt, tegen de beschermde persoon, 

vanaf het tijdstip waarop hij van de betwiste handeling 

kennis heeft gekregen, of vanaf de betekening die hem 

ervan is gedaan na afl oop van de opdracht van de voor-

lopige bewindvoerder.

Hij loopt, tegen zijn erfgenamen, vanaf het tijdstip 

waarop zij kennis ervan hebben gekregen of vanaf de 

betekening die hun ervan is gedaan na het overlijden 

van hun rechtsvoorganger.

De verjaring die tegen deze laatste is beginnen lopen, 

loopt verder tegen de erfgenamen.

De beschermde persoon of zijn erfgenamen kunnen 

echter, ook na verloop van die termijn, vergoeding voor 

geleden schade vorderen van een medecontractant die 

te kwader trouw was.

K. Betekeningen en kennisgevingen aan personen 

aan wie een voorlopige bewindvoerder is toegevoegd, 

worden gedaan aan diens woonplaats of verblijfplaats.

 

HOOFDSTUK II. - ONBEKWAAMVERKLARING

Art. 489. — W 10-10-1967, art. 94 Een meerderjarige 

die zich in een aanhoudende staat van onnozelheid of 

krankzinnigheid bevindt, moet worden onbekwaam ver-

klaard, zelfs wanneer in die staat heldere tussenpozen 

voorkomen.

Art. 490. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

Art. 491. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

Art. 492. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

Art. 493. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

Art. 494. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

Art. 495. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

Art. 496. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

Art. 497. — Opgeheven W 10-10-1967, art. 19

HOOFDSTUK II. - Opgeheven
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Art. 488bis. — i) Tous les actes accomplis par la per-

sonne protégée en violation des dispositions prévues à 

l’article 488bis, f), sont nuls. Cette nullité ne peut être 

demandée que par la personne protégée ou son admi-

nistrateur provisoire.

L’alinéa 1er est applicable aux actes accomplis à partir 

du dépôt de la requête en désignation d’un administra-

teur provisoire.

  

Art. 488bis. — j) L’action en nullité fondée sur l’article 

précédent se prescrit par cinq ans.

Ce délai court, contre la personne protégée, à dater de 

la connaissance qu’elle aura eu de l’acte litigieux ou de 

la signifi cation qui lui en aura été faite postérieurement 

à la fi n des fonctions de l’administrateur provisoire.

   

Le délai court, contre ses héritiers, à dater de la 

connaissance qu’ils en auront eue, ou de la signifi cation 

qui leur en aura été faite après la mort de leur auteur.

  

La prescription qui a commencé à courir contre celui-ci 

continue à courir contre les héritiers.

Nonobstant l’expiration de ce délai, la personne proté-

gée ou ses héritiers pourront réclamer au cocontractant 

de mauvaise foi des dommages et intérêts à raison du 

préjudice subi.

Art. 488bis. — k) Les signifi cations et notifi cations 

à faire aux personnes pourvues d’un administrateur 

provisoire sont faites à ce dernier à son domicile ou à 

sa résidence.

CHAPITRE II. DE L’INTERDICTION 

Art. 489. — Le majeur qui est dans un état habituel 

d’imbécilité ou de démence, doit être interdit même 

lorsque cet état présente des intervalles lucides.

Art. 490 à 501.— [...]

CHAPITRE II  [Abrogé ]
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Art. 498.  — Opgeheven 

Art. 499. — Opgeheven 

Art. 500.  — Opgeheven 

Art. 501.  — Opgeheven 

Art. 502. — De onbekwaamverklaring of de benoe-

ming van een raadsman heeft haar gevolgen vanaf de 

dag van het vonnis. Alle handelingen die daarna verricht 

worden door de onbekwaamverklaarde, of zonder de 

bijstand van de raadsman, zijn rechtens nietig.

Art. 503. — De handelingen die vóór de onbekwaam-

verklaring verricht zijn, kunnen vernietigd worden, indien 

de oorzaak van de onbekwaamverklaring kennelijk be-

stond ten tijde dat die handelingen zijn verricht.

Art. 504. — Na iemands dood kunnen de door hem 

verrichte handelingen niet worden betwist op grond van 

krankzinnigheid, dan voor zover de onbekwaamverkla-

ring was uitgesproken of gevorderd vóór zijn overlijden; 

tenzij het bewijs van de krankzinnigheid uit de betwiste 

handeling zelf voortvloeit.

Art. 505. — Opgeheven 

Art. 506. — Opgeheven 

Art. 507. — Opgeheven 

Art. 508. — Met uitzondering van de echtgenoten, 

de bloedverwanten in de opgaande en die in de neder-

dalende lijn, is niemand verplicht de voogdij over een 

onbekwaamverklaarde meer dan tien jaren te behouden. 

Na verloop van die tijd kan de voogd vragen dat hij wordt 

vervangen en dit moet hem worden toegestaan.

Art. 509. — De onbekwaamverklaarde staat gelijk 

met een minderjarige, wat betreft zijn persoon en zijn 

goederen; de wetten op de voogdij over minderjarigen 

zijn van toepassing op de voogdij over onbekwaamver-

klaarden.

Op vordering van het openbaar ministerie wordt 

van het vonnis binnen tien dagen na de uitspraak aan 

de territoriaal bevoegde vrederechter kennisgege-

ven. W 2001-04-29/39, art. 25, 013; Inwerkingtreding : 

01-08-2001

Art. 510. — De inkomsten van de onbekwaamver-

klaarde moeten in hoofdzaak aangewend worden om zijn 

lot te verzachten en zijn genezing te bespoedigen. 
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Art. 502. — L’interdiction ou la nomination d’un conseil 

aura son effet du jour du jugement. Tous actes passés 

postérieurement par l’interdit, ou sans l’assistance du 

conseil, seront nuls de droit.

Art. 503.— Les actes antérieurs à l’interdiction pour-

ront être annulés, si la cause de l’interdiction existait 

notoirement à l’époque où ces actes ont été faits.

Art. 504. — Après la mort d’un individu, les actes 

par lui faits ne pourront être attaqués pour cause de 

démence qu’autant que son interdiction aurait été pro-

noncée ou provoquée avant son décès; à moins que la 

preuve de la démence ne résulte de l’acte même qui 

est attaqué.

Art. 505 à 507.— [...] 

Art. 508. — Nul, à l’exception des époux, des as-

cendants et descendants, ne sera tenu de conserver 

la tutelle d’un interdit au-delà de dix ans. A l’expiration 

de ce délai, le tuteur pourra demander et devra obtenir 

son remplacement.

Art. 509. — L’interdit est assimilé au mineur, pour sa 

personne et pour ses biens; les lois sur la tutelle des 

mineurs s’appliqueront à la tutelle des interdits.

   

A la diligence du ministère public, le jugement est 

notifi é dans les dix jours du prononcé au juge de paix 

territorialement compétent.

Art. 510. — Les revenus d’un interdit doivent être es-

sentiellement employés à adoucir son sort et à accélérer 

sa guérison. 
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Art. 511. — Wanneer een kind van een onbekwaam-

verklaarde een huwelijk wenst aan te gaan, worden het 

verlenen van huwelijksgoed of van een voorschot op 

zijn erfdeel, geregeld door de voogd die daartoe door 

de vrederechter behoorlijk gemachtigd is.

Art. 512. — De onbekwaamverklaring eindigt met 

de oorzaken die daartoe aanleiding hebben gegeven; 

echter wordt de opheffing niet uitgesproken dan met 

inachtneming van de vormen die voorgeschreven zijn 

om de onbekwaamverklaring te bekomen, en de onbe-

kwaamverklaarde zal de uitoefening van zijn rechten niet 

kunnen hervatten dan na het vonnis van opheffing.

HOOFDSTUK III. - BIJSTAND VAN EEN 

GERECHTELIJK RAADSMAN.

Art. 513. — Aan verkwisters kan worden verboden 

rechtsgedingen te voeren, dadingen te treffen, lenin-

gen aan te gaan, roerende kapitalen in ontvangst te 

nemen en daarvan kwijting te geven, hun goederen te 

vervreemden of met hypotheek te bezwaren, zonder de 

bijstand van een raadsman, die hun door de rechtbank 

wordt toegevoegd.

Art. 514. — W 15-07-1970, art. 59 Het verbod om te 

handelen zonder de bijstand van een raadsman, kan 

worden gevorderd door hen die het recht hebben de on-

bekwaamverklaring aan te vragen; hun vordering wordt 

op dezelfde wijze ingesteld en uitgewezen, met uitzonde-

ring evenwel van wat is voorgeschreven bij de artikelen 

1244 en 1245 van het Gerechtelijk Wetboek betreffende 

het onderzoek door een of meer geneesheren-neuro-

psychiaters en het bijstaan van de betrokkene door een 

geneesheer; in dit geval kan betrokkene in raadkamer 

worden ondervraagd; daarvan wordt een proces-verbaal 

opgemaakt, dat door de rechter en de griffier wordt onder-

tekend; de procureur des Konings woont de ondervraging 

bij en de verzoeker mag erbij tegenwoordig zijn.

Art. 515. — Geen vonnis inzake onbekwaamverklaring 

of benoeming van een raadsman kan, hetzij in eerste 

aanleg, hetzij in beroep, worden gewezen dan op de 

conclusie van het openbaar ministerie.

Art. 776. — Nalatenschappen aan minderjarigen 

en aan onbekwaamverklaarden kunnen alleen over-

eenkomstig de bepalingen van artikel 410, § 1, rechts-

geldig worden aanvaard. De fondsen en waarden die 

hen toebehoren, worden geplaatst op een rekening 

geopend op hun naam en worden onbeschikbaar ge-

maakt tot de meerderjarigheid of tot de opheffing van 

de onbekwaamverklaring zulks onverminderd het recht 

op wettelijk genot.

  

HOOFDSTUK III. - Opgeheven

Art. 776. — Nalatenschappen aan minderjarigen 

en aan personen die op grond van artikel 404 zijn 

beschermd, kunnen alleen overeenkomstig de bepa-

lingen van artikel 428-1, rechtsgeldig worden aanvaard. 

De fondsen en waarden die hen toebehoren, worden 

geplaatst op een rekening geopend op hun naam en 

worden onbeschikbaar gemaakt tot de meerderjarigheid 

of tot de opheffing van de bescherming zulks onvermin-

derd het recht op wettelijk genot.

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007



1356/002 97DOC 52 

Art. 511.— Lorsqu’il sera question du mariage de 

l’enfant d’un interdit, la dot, ou l’avancement d’hoirie, 

seront réglés par le tuteur dûment autorisé par le juge 

de paix.

Art. 512. — L’interdiction cesse avec les causes qui 

l’ont déterminée; néanmoins, la mainlevée ne sera pro-

noncée qu’en observant les formalités prescrites pour 

parvenir à l’interdiction, et l’interdit ne pourra reprendre 

l’exercice de ses droits qu’après le jugement de main-

levée.

CHAPITRE III. DU CONSEIL JUDICIAIRE 

  

Art. 513. — Il peut être défendu aux prodigues de 

plaider, de transiger, d’emprunter, de recevoir un capital 

mobilier et d’en donner décharge, d’aliéner, ni de grever 

leurs biens d’hypothèques, sans l’assistance d’un conseil 

qui leur est nommé par le tribunal.

Art. 514. — La défense de procéder sans l’assistance 

d’un conseil peut être provoquée par ceux qui ont le droit 

de demander l’interdiction; leur demande est introduite 

et jugée de la même manière, à l’exception toutefois de 

ce qui est prescrit par les articles 1244 et 1245 du Code 

judiciaire concernant l’expertise par un ou des médecins 

neuro-psychiatres et l’assistance de l’intéressé par un 

médecin; l’interrogatoire de l’intéressé peut en ce cas 

avoir lieu en chambre du conseil; il en est dressé pro-

cès-verbal signé par le juge et le greffier; le procureur 

du Roi assiste à l’interrogatoire et le requérant peut y 

être présent.

Art. 515. — Aucun jugement, en matière d’interdiction, 

ou de nomination de conseil, ne pourra être rendu, soit 

en première instance, soit en cause d’appel, que sur les 

conclusions du ministère public.

Art. 776. — Les successions échues aux mineurs et 

aux interdits ne pourront être valablement acceptées 

que conformément aux dispositions de l’article 410, 

§ 1er. Les fonds et valeurs leur revenant sont placés sur 

un compte à leur nom, frappé d’indisponibilité jusqu’à 

la majorité ou la mainlevée de la mesure d’incapacité, 

sans préjudice du droit de jouissance légale.

CHAPITRE III [Abrogé]

Art. 776. — Les successions échues aux mineurs et 

aux personnes protégées sur la base de l’article 404 

ne pourront être valablement acceptées que conformé-

ment aux dispositions de l’article 428-1. Les fonds et 

valeurs leur revenant sont placés sur un compte à leur 

nom, frappé d’indisponibilité jusqu’à la majorité ou la 

mainlevée de la mesure de protection, sans préjudice 

du droit de jouissance légale.
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Art. 817. — De vordering tot verdeling kan, wat min-

derjarige of onbekwaamverklaarde medeërfgenamen 

betreft, worden ingesteld door hun voogden, daartoe 

(door de vrederechter van de plaats waar de voogdij is 

opengevallen) bijzonder gemachtigd.

Art. 819. — Wanneer alle erfgenamen aanwezig zijn 

en meerderjarig, is geen verzegeling van de goederen 

der nalatenschap nodig, en kan de verdeling geschieden 

in zodanige vorm en bij zodanige akte als de belangheb-

bende partijen dienstig oordelen.

Wanneer niet alle erfgenamen aanwezig zijn, er zich 

onder hen minderjarigen of onbekwaamverklaarden 

bevinden, moet binnen de kortst mogelijke tijd verzege-

ling plaatshebben, hetzij op vordering van de procureur 

des Konings, hetzij ambtshalve door de vrederechter 

binnen wiens kanton de erfenis is opengevallen, onder 

voorbehoud van de toepassing van artikel 1154 van het 

Gerechtelijk Wetboek.

Art. 838. — Wanneer niet alle medeërfgenamen 

aanwezig of door een lasthebber van hun keuze 

vertegenwoordigd zijn of wanneer zich onder hen 

onbekwaamverklaarden bevinden, personen aan wie 

krachtens de artikelen 488bis, a) tot k), een voorlopige 

bewindvoerder is toegevoegd, of minderjarigen, zelfs 

al zijn deze ontvoogd, of indien de nalatenschap onder 

voorrecht van boedelbeschrijving is aanvaard, moet de 

verdeling geschieden in de vorm bepaald in artikel 1206 

van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 901. — Om een schenking onder de levenden te 

kunnen doen of een testament te kunnen maken, moet 

men gezond van geest zijn.

Art. 905. — [...] [Cf. art. 488bis, h), § 2]

Art. 935. — Een schenking aan een niet ontvoogde 

minderjarige of aan een onbekwaamverklaarde gedaan, 

moet worden aangenomen door zijn voogd, overeen-

komstig artikel 410, § 1. 

Art. 817. — De vordering tot verdeling kan, wat minder-

jarige of op grond van artikel 404 beschermde mede-

erfgenamen betreft, worden ingesteld door hun voogden, 

daartoe (door de vrederechter van de plaats waar de 

voogdij is opengevallen) bijzonder gemachtigd.

Art. 819. — Wanneer alle erfgenamen aanwezig zijn 

en meerderjarig, is geen verzegeling van de goederen 

der nalatenschap nodig, en kan de verdeling geschieden 

in zodanige vorm en bij zodanige akte als de belangheb-

bende partijen dienstig oordelen.

Wanneer niet alle erfgenamen aanwezig zijn, er zich 

onder hen minderjarigen bevinden, of personen 

die op grond van artikel 404 zijn beschermd, moet 

binnen de kortst mogelijke tijd verzegeling plaatsheb-

ben, hetzij op vordering van de procureur des Konings, 

hetzij ambtshalve door de vrederechter binnen wiens 

kanton de erfenis is opengevallen, onder voorbehoud 

van de toepassing van artikel 1154 van het Gerechtelijk 

Wetboek.

Art. 838. — Wanneer niet alle medeërfgenamen aan-

wezig of door een lasthebber van hun keuze vertegen-

woordigd zijn of wanneer zich onder hen personen be-

vinden die op grond van artikel 404-zijn beschermd, 

of minderjarigen, zelfs al zijn deze ontvoogd, of indien 

de nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrijving 

is aanvaard, moet de verdeling geschieden in de vorm 

bepaald in artikel 1206 van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 901. — [Opgeheven]

Art. 905. — Onverminderd de artikelen 903 en 

904, kan de persoon die op grond van artikel 404 is 

beschermd inzake beschikkingen, hetzij bij schenking 

onder de levenden hetzij bij testament, deze doen na 

machtiging, op zijn verzoek, door de vrederechter. 

De vrederechter oordeelt over de wilsgeschiktheid 

van de beschermde persoon.

De vrederechter mag de machtiging om te schenken 

bovendien weigeren indien de beschermde persoon of 

zijn onderhoudsgerechtigden door de schenking behoef-

tig dreigen te worden.

De artikelen 1241 en 1247 van het Gerechtelijk 

Wetboek zijn van toepassing.

Art. 935. — Een schenking aan een niet ontvoogde 

minderjarige of aan een persoon beschermd op grond 

van artikel 404 gedaan, moet worden aangenomen door 

zijn voogd, overeenkomstig artikel 428-1. 
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Art. 817. — L’action en partage, à l’égard des cohé-

ritiers mineurs ou interdits, peut être exercée par leurs 

tuteurs, spécialement autorisés par le juge de paix 

tutélaire.

Art. 819. — Si tous les héritiers sont présents et 

majeurs, l’apposition de scellés sur les effets de la suc-

cession n’est pas nécessaire, et le partage peut être fait 

dans la forme et par tel acte que les parties intéressées 

jugent convenables.

Si tous les héritiers ne sont pas présents, s’il y a 

parmi eux des mineurs ou des interdits, le scellé doit 

être apposé dans le plus bref délai, soit à la requête 

des héritiers, soit à la diligence du procureur du Roi, 

soit d’office par le juge de paix dans le canton duquel la 

succession est ouverte, sous réserve de l’application des 

dispositions de l’article 1154 du Code judiciaire.

Art. 838. — Si tous les cohéritiers ne sont pas présents 

ou représentés par un mandataire de leur choix, ou s’il y 

a parmi eux des interdits, des personnes pourvues d’un 

administrateur provisoire en vertu des articles 488bis, 

a) à k), ou des mineurs même émancipés, ou si la 

succession est acceptée sous bénéfi ce d’inventaire, le 

partage doit être fait dans les formes prévues à l’article 

1206 du Code judiciaire.

Art. 901. — Pour faire une donation entre vifs ou un 

testament, il faut être sain d’esprit.

Art. 905 [...]

Art. 935.—  La donation faite à un mineur non éman-

cipé ou à un interdit, devra être acceptée par son tuteur, 

conformément à l’article 410, § 1er.

  

Art. 817. — L’action en partage, à l’égard des cohéri-

tiers mineurs ou protégés en vertu de l’article 404, peut 

être exercée par leurs tuteurs, spécialement autorisés 

par le juge de paix tutélaire.

Art. 819. — Si tous les héritiers sont présents et 

majeurs, l’apposition de scellés sur les effets de la suc-

cession n’est pas nécessaire, et le partage peut être fait 

dans la forme et par tel acte que les parties intéressées 

jugent convenables.

Si tous les héritiers ne sont pas présents, s’il y a 

parmi eux des mineurs ou des personnes protégées 

en vertu de l’article 404, le scellé doit être apposé dans 

le plus bref délai, soit à la requête des héritiers, soit à la 

diligence du procureur du Roi, soit d’office par le juge de 

paix dans le canton duquel la succession est ouverte, 

sous réserve de l’application des dispositions de l’article 

1154 du Code judiciaire.

Art. 838. — Si tous les cohéritiers ne sont pas présents 

ou représentés par un mandataire de leur choix, ou s’il 

y a parmi eux des personnes protégées en vertu de 

l’article 404, ou des mineurs même émancipés, ou si la 

succession est acceptée sous bénéfi ce d’inventaire, le 

partage doit être fait dans les formes prévues à l’article 

1206 du Code judiciaire.

Art. 901. — [Abrogé]

Art. 905. — [Rétabli] Sans préjudice des articles 

903 et 904, la personne protégée en vertu de l’arti-

cle 404 en ce qui concerne les dispositions, peut 

effectuer celles-ci soit par donation entre vifs soit 

par testament, après avoir obtenu, à sa demande, 

l’autorisation du juge de paix. 

Le juge de paix juge de l’aptitude de la volonté de 

la personne protégée.

Le juge de paix peut refuser l’autorisation à dis-

poser par donations si la personne protégée ou ses 

créanciers d’aliments sont menacés d’indigence par 

la donation.

Les dispositions des articles 1241 et 1247 du Code 

judiciaire sont d’application.

Art. 935. — La donation faite à un mineur non éman-

cipé ou à une personne protégée en vertu de l’article 

404, devra être acceptée par son tuteur, conformément 

à l’article 428-1.
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Een ontvoogde minderjarige kan met de bijstand van 

zijn curator aannemen.

Nochtans kunnen de vader en de moeder van de 

ontvoogde of niet ontvoogde minderjarige, of, zelfs gedu-

rende het leven van de vader en de moeder, de andere 

bloedverwanten in de opgaande lijn, ook al zijn zij noch 

voogd noch curator over de minderjarige, de schenking 

voor hem aannemen.

Art. 942. — Minderjarigen en onbekwaamverklaarden 

worden niet in hun recht hersteld tegen het ontbreken van 

de aanneming of van de overschrijving van schenkingen, 

behoudens hun verhaal op hun voogd, indien daartoe 

grond bestaat, maar zonder herstel, zelfs ingeval de 

voogd onvermogend mocht zijn.

Art. 1031. — De uitvoerders van uiterste wilsbeschik-

kingen doen de nalatenschap verzegelen, indien onder 

de erfgenamen minderjarigen, onbekwaamverklaarden 

of vermoedelijk afwezigen zijn.

Zij doen, in tegenwoordigheid van de vermoedelijke 

erfgenaam, of deze behoorlijk opgeroepen zijnde, een 

boedelbeschrijving van de goederen der nalatenschap 

opmaken.

Zij doen de roerende goederen verkopen, indien het 

vereiste geld om de legaten uit te keren niet voorhanden 

is.

Zij dragen zorg dat het testament wordt uitgevoerd; 

en zij kunnen, in geval van geschil omtrent de uitvoering 

van het testament, tussenkomen om de geldigheid ervan 

staande te houden.

Zij moeten, na verloop van een jaar sinds het overlij-

den van de erfl ater, rekening en verantwoording afl eggen 

van hun beheer.

Art. 1057. — De bezwaarde die aan de voorschriften 

van het vorige artikel niet heeft voldaan, verliest het 

voordeel van de beschikking; en in dit geval kan het 

recht verklaard worden open te staan ten voordele 

van de verwachters en zulks op verzoek, hetzij van die 

verwachters, indien zij meerderjarig zijn, hetzij van hun 

curator of wettelijke vertegenwoordiger, indien zij min-

derjarig of onbekwaam verklaard zijn, hetzij van iedere 

bloedverwant van de meerderjarige, minderjarige of 

onbekwaamverklaarde verwachters, of zelfs ambtshalve, 

op vordering van de procureur des Konings bij de recht-

bank van eerste aanleg van de plaats waar de erfenis 

is opengevallen.

Art. 1070. — Het ontbreken van de overschrijving van 

de akte die de beschikking bevat, kan door de schuld-

eisers en de derden-verkrijgers worden ingeroepen, 

zelfs tegen minderjarigen of onbekwaamverklaarden; 

behoudens het verhaal op de bezwaarde, en op de 

Een ontvoogde minderjarige kan met de bijstand van 

zijn curator aannemen.

Nochtans kunnen de vader en de moeder van de 

ontvoogde of niet ontvoogde minderjarige, of, zelfs gedu-

rende het leven van de vader en de moeder, de andere 

bloedverwanten in de opgaande lijn, ook al zijn zij noch 

voogd noch curator over de minderjarige, de schenking 

voor hem aannemen.

Art. 942. — Minderjarigen en personen beschermd 

op grond van artikel 404 worden niet in hun recht 

hersteld tegen het ontbreken van de aanneming of van 

de overschrijving van schenkingen, behoudens hun 

verhaal op hun voogd, indien daartoe grond bestaat, 

maar zonder herstel, zelfs ingeval de voogd onvermo-

gend mocht zijn.

Art. 1031. —De uitvoerders van uiterste wilsbeschikkin-

gen doen de nalatenschap verzegelen, indien onder de 

erfgenamen minderjarigen, personen beschermd op 

grond van artikel 404 of vermoedelijk afwezigen zijn.

Zij doen, in tegenwoordigheid van de vermoedelijke 

erfgenaam, of deze behoorlijk opgeroepen zijnde, een 

boedelbeschrijving van de goederen der nalatenschap 

opmaken.

Zij doen de roerende goederen verkopen, indien het 

vereiste geld om de legaten uit te keren niet voorhanden 

is.

Zij dragen zorg dat het testament wordt uitgevoerd; 

en zij kunnen, in geval van geschil omtrent de uitvoering 

van het testament, tussenkomen om de geldigheid ervan 

staande te houden.

Zij moeten, na verloop van een jaar sinds het overlij-

den van de erfl ater, rekening en verantwoording afl eggen 

van hun beheer.

Art. 1057. — De bezwaarde die aan de voorschriften 

van het vorige artikel niet heeft voldaan, verliest het 

voordeel van de beschikking; en in dit geval kan het recht 

verklaard worden open te staan ten voordele van de 

verwachters en zulks op verzoek, hetzij van die verwach-

ters, indien zij meerderjarig zijn, hetzij van hun curator of 

wettelijke vertegenwoordiger, indien zij minderjarig zijn 

of beschermd op grond van artikel 404 zijn, hetzij van 

iedere bloedverwant van de meerderjarige, minderjarige 

of op grond van artikel 404 beschermde verwachters, 

of zelfs ambtshalve, op vordering van de procureur des 

Konings bij de rechtbank van eerste aanleg van de plaats 

waar de erfenis is opengevallen.

Art. 1070. — Het ontbreken van de overschrijving van 

de akte die de beschikking bevat, kan door de schuld-

eisers en de derden-verkrijgers worden ingeroepen, 

zelfs tegen minderjarigen of personen beschermd op 

grond van artikel 404; behoudens het verhaal op de be-
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Le mineur émancipé pourra accepter avec l’assis-

tance de son curateur.

Néanmoins les père et mère du mineur émancipé 

ou non émancipé, ou les autres ascendants, même du 

vivant des père et mère, quoiqu’ils ne soient ni tuteurs ni 

curateurs du mineur, pourront accepter pour lui.

Art. 942. — Les mineurs et les interdits ne seront point 

restitués contre le défaut d’acceptation ou de transcrip-

tion des donations, sauf leur recours contre leur tuteur, 

s’il échet, et sans que la restitution puisse avoir lieu, dans 

le cas même où le tuteur se trouverait insolvable.

Art. 1031. — Les exécuteurs testamentaires feront 

apposer les scellés, s’il y a des héritiers mineurs, interdits 

ou présumés absents.

 

Ils feront faire, en présence de l’héritier présomptif, 

ou lui dûment appelé, l’inventaire des biens de la suc-

cession.

  

Ils provoqueront la vente du mobilier, à défaut de 

deniers suffisants pour acquitter les legs.

  

Ils veilleront à ce que le testament soit exécuté; et 

ils pourront en cas de contestation sur son exécution, 

intervenir pour en soutenir la validité.

  

Ils devront, à l’expiration de l’année du décès du 

testateur, rendre compte de leur gestion.

Art. 1057. — Le grevé qui n’aura pas satisfait à l’article 

précédent, sera déchu du bénéfi ce de la disposition; et 

dans ce cas, le droit pourra être déclaré ouvert au profi t 

des appelés, à la diligence, soit des appelés, s’ils sont 

majeurs, soit de leur curateur ou représentant légal s’ils 

sont mineurs ou interdits, soit de tout parent des appelés 

majeurs, mineurs ou interdits, ou même d’office, à la 

diligence du procureur du Roi au tribunal de première 

instance du lieu où la succession est ouverte.

Art. 1070. — Le défaut de transcription de l’acte conte-

nant la disposition, pourra être opposé par les créanciers 

et tiers acquéreurs, même aux mineurs ou interdits, sauf 

le recours contre le grevé et contre le tuteur à l’exécu-

tion, et sans que les mineurs ou interdits puissent être 

Le mineur émancipé pourra accepter avec l’assis-

tance de son curateur.

Néanmoins les père et mère du mineur émancipé 

ou non émancipé, ou les autres ascendants, même du 

vivant des père et mère, quoiqu’ils ne soient ni tuteurs ni 

curateurs du mineur, pourront accepter pour lui.

 

Art. 942. — Les mineurs et les personnes protégées 

en vertu de l’article 404 ne seront point restitués contre 

le défaut d’acceptation ou de transcription des donations, 

sauf leur recours contre leur tuteur, s’il échet, et sans 

que la restitution puisse avoir lieu, dans le cas même 

où le tuteur se trouverait insolvable.  

Art. 1031. — Les exécuteurs testamentaires feront ap-

poser les scellés, s’il y a des héritiers mineurs, protégés 

en vertu de l’article 404 ou présumés absents.

Ils feront faire, en présence de l’héritier présomptif, 

ou lui dûment appelé, l’inventaire des biens de la suc-

cession.

Ils provoqueront la vente du mobilier, à défaut de 

deniers suffisants pour acquitter les legs.

Ils veilleront à ce que le testament soit exécuté; et 

ils pourront en cas de contestation sur son exécution, 

intervenir pour en soutenir la validité.

Ils devront, à l’expiration de l’année du décès du 

testateur, rendre compte de leur gestion.

Art. 1057. — Le grevé qui n’aura pas satisfait à l’article 

précédent, sera déchu du bénéfi ce de la disposition; et 

dans ce cas, le droit pourra être déclaré ouvert au profi t 

des appelés, à la diligence, soit des appelés, s’ils sont 

majeurs, soit de leur curateur ou représentant légal s’ils 

sont mineurs ou protégés en vertu de l’article 404, 

soit de tout parent des appelés majeurs, mineurs ou 

protégés en vertu de l’article 404, ou même d’office, à 

la diligence du procureur du Roi au tribunal de première 

instance du lieu où la succession est ouverte.

Art. 1070. — Le défaut de transcription de l’acte 

contenant la disposition, pourra être opposé par les 

créanciers et tiers acquéreurs, même aux mineurs ou 

personnes protégées en vertu de l’article 404, sauf le 

recours contre le grevé et contre le tuteur à l’exécution, 
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voor de uitvoering benoemde voogd, en zonder dat 

de minderjarigen of onbekwaamverklaarden tegen het 

ontbreken van de overschrijving in hun recht kunnen 

worden hersteld, zelfs wanneer de bezwaarde en de 

voogd onvermogend mochten zijn.

Art. 1109. — [Cf. art. 901]

Geen toestemming is geldig indien zij alleen door 

dwaling is gegeven, door geweld afgeperst of door 

bedrog verkregen.

Art. 1124. — Onbekwaam om contracten aan te gaan 

zijn: minderjarigen, onbekwaamverklaarden en, in het 

algemeen, al degenen aan wie de wet het aangaan van 

bepaalde contracten verbiedt.

Art. 1125. — Minderjarigen en onbekwaamverklaarden 

kunnen slechts in de bij de wet bepaalde gevallen tegen 

hun verbintenissen opkomen op grond van onbekwaam-

heid.

Personen die bekwaam zijn om verbintenissen aan te 

gaan, kunnen zich niet beroepen op de onbekwaamheid 

van de minderjarige of de onbekwaamverklaarde, met 

wie zij een contract hebben aangegaan.

Art. 1304. — In alle gevallen waarin de rechtsvordering 

tot nietigverklaring of tot vernietiging van een overeen-

komst niet door een bijzondere wet tot een kortere tijd is 

beperkt, duurt deze rechtsvordering tien jaren.

In geval van geweld begint deze tijd eerst te lopen 

van de dag waarop dit heeft opgehouden en, in geval 

van dwaling of van bedrog, van de dag waarop deze 

zijn ontdekt.

Ten aanzien van handelingen van onbekwaamver-

klaarden, begint de tijd te lopen van de dag waarop de 

onbekwaamverklaring is opgeheven; en ten aanzien 

van handelingen van minderjarigen, van de dag van de 

meerderjarigheid.

Art. 1312. — Wanneer minderjarigen of onbekwaam-

verklaarden, als zodanig, worden toegelaten tot herstel 

in hun recht tegen hun verbintenissen, kan hetgeen ten 

gevolge van die verbintenissen is betaald tijdens de 

minderjarigheid of de onbekwaamverklaring, van hen 

niet worden teruggevorderd, tenzij bewezen is dat het 

betaalde tot hun voordeel gestrekt heeft.

Art. 1314. — Wanneer de formaliteiten, ten aanzien 

van minderjarigen of van onbekwaamverklaarden vereist, 

hetzij voor de vervreemding van onroerende goederen, 

hetzij bij de verdeling van een nalatenschap, zijn in acht 

zwaarde, en op de voor de uitvoering benoemde voogd, 

en zonder dat de minderjarigen of personen beschermd 

op grond van artikel 404 tegen het ontbreken van de 

overschrijving in hun recht kunnen worden hersteld, 

zelfs wanneer de bezwaarde en de voogd onvermogend 

mochten zijn.

Art. 1109. — Om een geldige rechtshandeling te 

stellen, moet men wilsgeschikt zijn.

Geen toestemming is geldig indien zij alleen door 

dwaling is gegeven, door geweld afgeperst of door 

bedrog verkregen.

Art. 1124. — Onbekwaam om contracten aan te gaan 

zijn: minderjarigen, personen beschermd op grond 

van artikel 404 en, in het algemeen, al degenen aan wie 

de wet het aangaan van bepaalde contracten verbiedt.

Art. 1125. — Minderjarigen en personen beschermd 

op grond van artikel 404 kunnen slechts in de bij de wet 

bepaalde gevallen tegen hun verbintenissen opkomen 

op grond van onbekwaamheid.

Personen die bekwaam zijn om verbintenissen aan 

te gaan, kunnen zich niet beroepen op de onbekwaam-

heid van de minderjarige of de persoon beschermd op 

grond van artikel 404, met wie zij een contract hebben 

aangegaan.

Art. 1304. — In alle gevallen waarin de rechtsvordering 

tot nietigverklaring of tot vernietiging van een overeen-

komst niet door een bijzondere wet tot een kortere tijd is 

beperkt, duurt deze rechtsvordering tien jaren.

In geval van geweld begint deze tijd eerst te lopen 

van de dag waarop dit heeft opgehouden en, in geval 

van dwaling of van bedrog, van de dag waarop deze 

zijn ontdekt.

Ten aanzien van handelingen van personen be-

schermd op grond van artikel 404, begint de tijd te 

lopen van de dag waarop de bescherming is opgehe-

ven; en ten aanzien van handelingen van minderjarigen, 

van de dag van de meerderjarigheid.

Art. 1312. — Wanneer minderjarigen of personen be-

schermd op grond van artikel 404, als zodanig, worden 

toegelaten tot herstel in hun recht tegen hun verbintenis-

sen, kan hetgeen ten gevolge van die verbintenissen is 

betaald tijdens de minderjarigheid of de bescherming, 

van hen niet worden teruggevorderd, tenzij bewezen is 

dat het betaalde tot hun voordeel gestrekt heeft.

Art. 1314. — Wanneer de formaliteiten, ten aanzien 

van minderjarigen of van personen beschermd op 

grond van artikel 404 vereist, hetzij voor de vervreem-

ding van onroerende goederen, hetzij bij de verdeling 
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restitués contre ce défaut de transcription, quand même 

le grevé et le tuteur se trouveraient insolvables.

Art. 1109. 

 

 Il n’y a point de consentement valable, si le consente-

ment n’a été donné que par erreur, ou s’il a été extorqué 

par violence ou surpris par dol.

Art. 1124. — Les incapables de contracter sont: les 

mineurs, les interdits et généralement tous ceux à qui 

la loi interdit certains contrats.

Art. 1125. — Le mineur et l’interdit ne peuvent attaquer, 

pour cause d’incapacité, leurs engagements que dans 

les cas prévus par la loi.

   

Les personnes capables de s’engager ne peuvent 

opposer l’incapacité du mineur ou de l’interdit avec qui 

elles ont contracté.

Art. 1304. — Dans tous les cas où l’action en nullité 

ou en rescision d’une convention n’est pas limitée à un 

moindre temps par une loi particulière, cette action dure 

dix ans.

Ce temps ne court, dans le cas de violence, que du 

jour où elle a cessé et dans le cas d’erreur ou de dol, 

du jour où ils ont été découverts.

   

Le temps ne court, à l’égard des actes faits par les 

interdits, que du jour où l’interdiction est levée; et à 

l’égard de ceux faits par les mineurs, que du jour de la 

majorité.

Art. 1312. — Lorsque les mineurs ou les interdits sont 

admis en ces qualités à se faire restituer contre leurs 

engagements le remboursement de ce qui aurait été, 

en conséquence de ces engagements, payé pendant la 

minorité ou l’interdiction, ne peut en être exigé, à moins 

qu’il ne soit prouvé que ce qui a été payé a tourné à 

leur profi t.

Art. 1314. — Lorsque les formalités requises à l’égard 

des mineurs ou des interdits, soit pour aliénation d’im-

meubles, soit dans un partage de succession, ont été 

remplies, ils sont, relativement à ces actes, considérés 

et sans que les mineurs ou personnes protégées en 

vertu de l’article 404 puissent être restitués contre ce 

défaut de transcription, quand même le grevé et le tuteur 

se trouveraient insolvables.

Art. 1109.— Pour poser un acte administratif vala-

ble, il faut être apte à exprimer sa volonté. 

  

Il n’y a point de consentement valable, si le consente-

ment n’a été donné que par erreur, ou s’il a été extorqué 

par violence ou surpris par dol.

Art. 1124. — Les incapables de contracter sont: les 

mineurs, les personnes protégées en vertu de l’ar-

ticle 404 et généralement tous ceux à qui la loi interdit 

certains contrats.

Art. 1125. — Le mineur et la personne protégée en 

vertu de l’article 404 ne peuvent attaquer, pour cause 

d’incapacité, leurs engagements que dans les cas pré-

vus par la loi.

Les personnes capables de s’engager ne peuvent 

opposer l’incapacité du mineur ou de la personne 

protégée en vertu de l’article 404 avec qui elles ont 

contracté.

Art. 1304. — Dans tous les cas où l’action en nullité 

ou en rescision d’une convention n’est pas limitée à un 

moindre temps par une loi particulière, cette action dure 

dix ans.

Ce temps ne court, dans le cas de violence, que du 

jour où elle a cessé et dans le cas d’erreur ou de dol, 

du jour où ils ont été découverts.

  

Le temps ne court, à l’égard des actes faits par les 

personnes protégées en vertu de l’article 404, que 

du jour où la protection est levée; et à l’égard de ceux 

faits par les mineurs, que du jour de la majorité.

Art. 1312. — Lorsque les mineurs ou les personnes 

protégées en vertu de l’article 404 sont admis en ces 

qualités à se faire restituer contre leurs engagements le 

remboursement de ce qui aurait été, en conséquence 

de ces engagements, payé pendant la minorité ou la 

protection, ne peut en être exigé, à moins qu’il ne soit 

prouvé que ce qui a été payé a tourné à leur profi t.

Art. 1314. — Lorsque les formalités requises à l’égard 

des mineurs ou des personnes protégées en vertu de 

l’article 404, soit pour aliénation d’immeubles, soit dans 

un partage de succession, ont été remplies, ils sont, 
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genomen, worden de minderjarigen of onbekwaamver-

klaarden, met betrekking tot die handelingen, beschouwd 

alsof zij die verricht hadden na hun meerderjarigheid of 

voor hun onbekwaamverklaring.

TITEL IVbis. - VERGOEDING VAN DE SCHADE 

DOOR ABNORMALEN VEROORZAAKT

 

Art. 1386bis. — Wanneer aan een ander schade 

wordt veroorzaakt door een persoon die zich in staat 

van krankzinnigheid bevindt, of in een staat van ern-

stige geestesstoornis of zwakzinnigheid die hem voor 

de controle van zijn daden ongeschikt maakt, kan de 

rechter hem veroordelen tot de gehele vergoeding of 

tot een gedeelte van de vergoeding waartoe hij zou zijn 

gehouden, indien hij de controle van zijn daden had.

De rechter doet uitspraak naar billijkheid, rekening 

houdende met de omstandigheden en met de toestand 

van de partijen.

Art. 1397. — De minderjarige die bekwaam is om 

een huwelijk aan te gaan, kan toestemmen in alle over-

eenkomsten die het huwelijkscontract kan bevatten; de 

daarin door hem gemaakte overeenkomsten en schen-

kingen zijn geldig, mits hij in het contract is bijgestaan 

door zijn ouders of één van hen.

Bij ontstentenis van die bijstand, kan voor die over-

eenkomsten en schenkingen door de jeugdrechtbank 

machtiging worden verleend.

De minderjarige is bekwaam om zijn huwelijksvermo-

gensstelsel te wijzigen met dezelfde bijstand als vereist is 

voor het sluiten van een huwelijkscontract. Deze bijstand 

is niet vereist voor de homologatieaanvraag.

Cf. art. 488bis, h), § 3.

Art. 1428. — In geval van ontbinding van het wettelijk 

stelsel door het overlijden van een der echtgenoten, 

door gerechtelijke scheiding van goederen, door echt-

scheiding of scheiding van tafel en bed op een der 

gronden vermeld in artikel 229, zijn de echtgenoten of de 

langstlevende echtgenoot gehouden een beschrijving en 

een schatting op te maken van de gemeenschappelijke 

roerende goederen en schulden. 

van een nalatenschap, zijn in acht genomen, worden de 

minderjarigen of de personen beschermd op grond 

van artikel 404, met betrekking tot die handelingen, 

beschouwd alsof zij die verricht hadden na hun meer-

derjarigheid of voor hun bescherming.

TITEL IVbis. - VERGOEDING VAN DE SCHADE 

DOOR BESCHERMDE PERSONEN 

VEROORZAAKT

Art. 1386bis. — Wanneer aan een ander schade wordt 

veroorzaakt door een persoon die zich in de toestand 

bedoeld in artikel 400 bevindt, die hem voor de controle 

van zijn daden ongeschikt maakt, kan de rechter hem 

veroordelen tot de gehele vergoeding of tot een gedeelte 

van de vergoeding waartoe hij zou zijn gehouden, indien 

hij de controle van zijn daden had.

De rechter doet uitspraak naar billijkheid, rekening 

houdende met de omstandigheden en met de toestand 

van de partijen.

Art. 1397-1. — De minderjarige die bekwaam is om 

een huwelijk aan te gaan, kan toestemmen in alle over-

eenkomsten die het huwelijkscontract kan bevatten; de 

daarin door hem gemaakte overeenkomsten en schen-

kingen zijn geldig, mits hij in het contract is bijgestaan 

door zijn ouders of één van hen.

Bij ontstentenis van die bijstand, kan voor die over-

eenkomsten en schenkingen door de jeugdrechtbank 

machtiging worden verleend.

De minderjarige is bekwaam om zijn huwelijksvermo-

gensstelsel te wijzigen met dezelfde bijstand als vereist is 

voor het sluiten van een huwelijkscontract. Deze bijstand 

is niet vereist voor de homologatieaanvraag.

Art. 1397-2. — De persoon beschermd op grond 

van artikel 404 kan een huwelijkscontract aangaan en 

zijn huwelijksvermogensstelsel wijzigen na machtiging, 

op zijn verzoek, door de vrederechter, op basis van 

het door de notaris opgestelde ontwerp. 

De artikelen 1241 en 1247 van het Gerechtelijk 

Wetboek zijn van toepassing.

In bijzondere gevallen kan de vrederechter de voogd 

machtigen alleen op te treden. 

De rechtspleging van artikel 1232 van het Gerech-

telijk Wetboek is van toepassing.

Art. 1428. — In geval van ontbinding van het wettelijk 

stelsel door het overlijden van een der echtgenoten, 

door gerechtelijke scheiding van goederen, door echt-

scheiding of scheiding van tafel en bed op een der 

gronden vermeld in artikel 229, zijn de echtgenoten of de 

langstlevende echtgenoot gehouden een beschrijving en 

een schatting op te maken van de gemeenschappelijke 

roerende goederen en schulden. 
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comme s’ils les avaient faits en majorité ou avant l’in-

terdiction.

TITRE IVBIS. — DE LA RÉPARATION DU 

DOMMAGE CAUSÉ PAR LES ANORMAUX

Art. 1386bis. — Lorsqu’une personne se trouvant en 

état de démence, ou dans un état grave de déséquilibre 

mental ou de débilité mentale la rendant incapable du 

contrôle de ses actions, cause un dommage à autrui, le 

juge peut la condamner à tout ou partie de la réparation 

à laquelle elle serait astreinte si elle avait le contrôle de 

ses actes.

Le juge statue selon l’équité, tenant compte des cir-

constances et de la situation des parties.

Art. 1397. — Le mineur habile à contracter mariage 

peut consentir toutes les conventions dont ce contrat est 

susceptible; les conventions et donations qu’il a faites 

sont valables pourvu qu’il ait été assisté de ses père et 

mère ou de l’un d’eux dans le contrat.

   

A défaut de cette assistance, ces conventions et 

donations peuvent être autorisées par le tribunal de la 

jeunesse.

Le mineur est habile à modifi er son régime matrimonial 

avec la même assistance que celle qui est requise pour 

la conclusion d’un contrat de mariage. Cette assistance 

n’est pas requise pour la demande d’homologation.

[Cf. art. 488bis,h), §3]

Art. 1428. — En cas de dissolution du régime légal 

par le décès d’un des époux, la séparation de biens 

judiciaire, le divorce ou la séparation de corps pour les 

causes [reprises à l’article 229, les époux ou le conjoint 

survivant seront tenus de faire inventaire et estimation 

des biens meubles et des dettes communes.

    

relativement à ces actes, considérés comme s’ils les 

avaient faits en majorité ou avant la protection.

TITRE IVBIS. — DE LA REPARATION DU 

DOMMAGE CAUSÉ PAR LES PERSONNES 

PROTEGÉES

Art. 1386bis. — Lorsqu’une personne se trouvant 

dans l’état visé à l’article 400 la rendant incapable du 

contrôle de ses actions, cause un dommage à autrui, le 

juge peut la condamner à tout ou partie de la réparation 

à laquelle elle serait astreinte si elle avait le contrôle de 

ses actes.

   

Le juge statue selon l’équité, tenant compte des cir-

constances et de la situation des parties.

Art. 1397-1. — Le mineur habile à contracter mariage 

peut consentir toutes les conventions dont ce contrat est 

susceptible; les conventions et donations qu’il a faites 

sont valables pourvu qu’il ait été assisté de ses père et 

mère ou de l’un d’eux dans le contrat.

   

A défaut de cette assistance, ces conventions et 

donations peuvent être autorisées par le tribunal de la 

jeunesse.

Le mineur est habile à modifi er son régime matrimonial 

avec la même assistance que celle qui est requise pour 

la conclusion d’un contrat de mariage. Cette assistance 

n’est pas requise pour la demande d’homologation.

Art.1397-2. — La personne protégée en vertu de 

l’article 404 peut conclure un contrat de mariage et 

modifi er son régime matrimonial, après avoir obtenu, 

à sa demande, l’autorisation du juge de paix, sur la 

base du projet rédigé par le notaire. 

Les articles 1241 et 1247 du Code judiciaire sont 

d’application.

Dans les cas particuliers, le juge de paix peut 

autoriser le tuteur à agir seul. 

La procédure de l’article 1232 du Code judiciaire 

est d’application.

Art. 1428. — En cas de dissolution du régime légal 

par le décès d’un des époux, la séparation de biens 

judiciaire, le divorce ou la séparation de corps pour les 

causes reprises à l’article 229, les époux ou le conjoint 

survivant seront tenus de faire inventaire et estimation 

des biens meubles et des dettes communes.
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Deze beschrijving, waarvan de inhoud geregeld wordt 

bij de artikelen 1175 en volgende van het Gerechtelijk 

Wetboek, mag onderhands geschieden, wanneer alle 

belanghebbende meerderjarige partijen daarmee in-

stemmen en ingeval er minderjarigen of onbekwamen 

zijn, wanneer de vrederechter aangezocht bij verzoek-

schrift daarmee instemt.

 

Zij moet opgemaakt worden binnen drie maanden na 

het overlijden, de overschrijving van de echtscheiding of 

van de scheiding van tafel en bed of de bekendmaking in 

het Belgisch Staatsblad van het uittreksel uit de beslis-

sing die de scheiding van goederen uitspreekt.

Bij gebreke van een boedelbeschrijving binnen die 

termijn kan elke belanghebbende partij de omvang van 

het gemeenschappelijk vermogen bewijzen door alle 

wettelijke middelen, zelfs de algemene bekendheid

Art. 1676. — De eis is niet meer ontvankelijk na verloop 

van twee jaren te rekenen van de dag van de koop.

Die termijn loopt tegen (...), vermoedelijk afwezigen 

en onbekwaamverklaarden en tegen minderjarigen die 

in de plaats komen van een meerderjarige verkoper.

[Handelshuurwet]

Art. 16. — De verhuurder kan de hernieuwing van de 

huur weigeren om een van de volgende redenen:

…

III. De minderjarige, de onbekwaamverklaarde, de 

blote eigenaar, (...) de vermoedelijk afwezige of hun 

erfgenamen kunnen zich verzetten tegen de hernieuwing 

van de huur die zonder hun tussenkomst is toegestaan, 

indien zij het vrije beheer over hun goederen herkregen 

hebben.

Art. 2045. — Om een dading aan te gaan, moet men 

bekwaam zijn om te beschikken over de voorwerpen die 

in de dading begrepen zijn.

De voogd kan voor de minderjarige of voor de onbe-

kwaamverklaarde alleen met inachtneming van de vor-

men omschreven in artikel 410, § 1, een dading aangaan 

en hij kan met de meerderjarig geworden minderjarige 

over de voogdijrekening alleen overeenkomstig artikel 

416, eerste lid, een dading aangaan. 

  

De gemeenten en de openbare instellingen kunnen 

geen dading aangaan dan met de machtiging voorge-

schreven bij artikel 49 van de organieke wet van 10 maart 

1925 op de openbare onderstand.

Deze beschrijving, waarvan de inhoud geregeld wordt 

bij de artikelen 1175 en volgende van het Gerechtelijk 

Wetboek, mag onderhands geschieden, wanneer 

alle belanghebbende meerderjarige partijen daarmee 

instemmen en ingeval er minderjarigen of personen 

beschermd op grond van artikel 404 zijn, wanneer 

de vrederechter aangezocht bij verzoekschrift daarmee 

instemt.

Zij moet opgemaakt worden binnen drie maanden na 

het overlijden, de overschrijving van de echtscheiding of 

van de scheiding van tafel en bed of de bekendmaking in 

het Belgisch Staatsblad van het uittreksel uit de beslis-

sing die de scheiding van goederen uitspreekt.

Bij gebreke van een boedelbeschrijving binnen die 

termijn kan elke belanghebbende partij de omvang van 

het gemeenschappelijk vermogen bewijzen door alle 

wettelijke middelen, zelfs de algemene bekendheid  

Art. 1676. — De eis is niet meer ontvankelijk na verloop 

van twee jaren te rekenen van de dag van de koop.

Die termijn loopt tegen (...), vermoedelijk afwezigen 

en personen beschermd op grond van artikel 404 

en tegen minderjarigen die in de plaats komen van een 

meerderjarige verkoper.

[Handelshuurwet]

Art. 16. — De verhuurder kan de hernieuwing van de 

huur weigeren om een van de volgende redenen:

…

III. De minderjarige, de persoon beschermd op 

grond van artikel 404 van het Burgerlijk Wetboek, 

de blote eigenaar, (...) de vermoedelijk afwezige of hun 

erfgenamen kunnen zich verzetten tegen de hernieuwing 

van de huur die zonder hun tussenkomst is toegestaan, 

indien zij het vrije beheer over hun goederen herkregen 

hebben.

Art. 2045. — Om een dading aan te gaan, moet men 

bekwaam zijn om te beschikken over de voorwerpen die 

in de dading begrepen zijn.

De voogd kan voor de minderjarige of persoon be-

schermd op grond van artikel 404 alleen met inacht-

neming van de vormen omschreven in artikel 428-1, 

een dading aangaan en hij kan met de meerderjarig 

geworden minderjarige over de voogdijrekening alleen 

overeenkomstig artikel 435, eerste lid, een dading 

aangaan. 

De gemeenten en de openbare instellingen kunnen 

geen dading aangaan dan met de machtiging voorge-

schreven bij artikel 49 van de organieke wet van 10 maart 

1925 op de openbare onderstand.
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Cet inventaire, dont le contenu est réglé par les ar-

ticles 1175 et suivants du Code judiciaire, peut se faire 

sous seing privé lorsque toutes les parties intéressées 

majeures y consentent et, en cas d’existence de mineurs 

ou d’incapables, moyennant l’accord du juge de paix 

saisi par requête. 

   

Il doit être établi dans les trois mois du décès, de la 

transcription du divorce ou de la séparation de corps 

ou de la publication au Moniteur belge de l’extrait de la 

décision prononçant la séparation de biens.

A défaut d’inventaire dans ce délai, toute partie 

intéressée peut établir la consistance du patrimoine 

commun par toutes voies de droit, même la commune 

renommée.

Art. 1676. — La demande n’est plus recevable après 

l’expiration de deux années, à compter du jour de la 

vente.

Ce délai court contre les présumés absents, les in-

terdits, et les mineurs venant du chef d’un majeur qui 

a vendu.

Ce délai court aussi et n’est pas suspendu pendant la 

durée du temps stipulé pour le pacte de rachat.

[ LOI SUR LES BAUX COMMERCIAUX ]

Art. 16. — Le bailleur peut se refuser au renouvelle-

ment du bail pour l’un des motifs suivants : 

(…)

III. Le mineur, l’interdit, le nu-propriétaire, le présumé 

absent ou leurs héritiers, peuvent s’opposer au renou-

vellement du bail consenti hors de leur intervention s’ils 

ont repris la libre administration de leurs biens.

Art. 2045. — Pour transiger, il faut avoir la capacité de 

disposer des objets compris dans la transaction.

    

Le tuteur ne peut transiger pour le mineur ou l’interdit 

qu’en observant les formes prescrites à l’article 410, 

§ 1er, et il ne peut transiger avec le mineur devenu majeur, 

sur le compte de tutelle, que conformément à l’article 

416, alinéa 1er.

  

Les communes et établissements publics ne peuvent 

transiger que moyennant l’autorisation prévue à l’article 

49 de la loi du 10 mars 1925 organique de l’assistance 

publique.

Cet inventaire, dont le contenu est réglé par les ar-

ticles 1175 et suivants du Code judiciaire, peut se faire 

sous seing privé lorsque toutes les parties intéressées 

majeures y consentent et, en cas d’existence de mineurs 

ou de personnes protégées en vertu de l’article 404, 

moyennant l’accord du juge de paix saisi par requête. 

   

Il doit être établi dans les trois mois du décès, de la 

transcription du divorce ou de la séparation de corps 

ou de la publication au Moniteur belge de l’extrait de la 

décision prononçant la séparation de biens.

A défaut d’inventaire dans ce délai, toute partie 

intéressée peut établir la consistance du patrimoine 

commun par toutes voies de droit, même la commune 

renommée.

Art. 1676. — La demande n’est plus recevable après 

l’expiration de deux années, à compter du jour de la 

vente.

Ce délai court contre les présumés absents, les 

personnes protégées en vertu de l’article 404, et les 

mineurs venant du chef d’un majeur qui a vendu.

Ce délai court aussi et n’est pas suspendu pendant la 

durée du temps stipulé pour le pacte de rachat.

[ LOI SUR LES BAUX COMMERCIAUX ]

Art. 16. — Le bailleur peut se refuser au renouvelle-

ment du bail pour l’un des motifs suivants : 

(…)

III. Le mineur, la personne protégée en vertu de 

l’article 404 du Code civil,le nu-propriétaire, le présumé 

absent ou leurs héritiers, peuvent s’opposer au renou-

vellement du bail consenti hors de leur intervention s’ils 

ont repris la libre administration de leurs biens.

 

Art. 2045. — Pour transiger, il faut avoir la capacité de 

disposer des objets compris dans la transaction.

    

Le tuteur ne peut transiger pour le mineur ou la 

personne protégée en vertu de l’article 404 qu’en 

observant les formes prescrites à l’article 428-1, et il 

ne peut transiger avec le mineur devenu majeur, sur le 

compte de tutelle, que conformément à l’article 435, 

alinéa 1er.

  

Les communes et établissements publics ne peuvent 

transiger que moyennant l’autorisation prévue à l’article 

49 de la loi du 10 mars 1925 organique de l’assistance 

publique.
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[Hypotheekwet]

Art. 47. — (2121). De rechten en schuldvorderingen 

waaraan een wettelijke hypotheek is toegekend, zijn: (...) 

die van minderjarigen en onbekwaamverklaarden, op 

de goederen van hun voogd; ((...)); die van de Staat, de 

provincies, de gemeenten en de openbare instellingen, 

op de goederen van de ontvangers en beheerders die 

rekenplichtig zijn. 

Ten voordele doch op kosten van het Fonds ter voor-

koming en vergoeding van schade veroorzaakt door 

het winnen en pompen van grondwater wordt een wet-

telijke hypotheek toegekend op de onroerende goederen 

waarvoor het Fonds een voorschot heeft uitgekeerd 

overeenkomstig de wetgeving betreffende de schade-

loosstelling veroorzaakt door het winnen en pompen 

van grondwater. 

Ten voordele van het Hulpfonds tot fi nancieel herstel 

van de gemeenten wordt een wettelijke hypotheek toe-

gekend op de onroerende goederen van de gemeenten 

die een tegemoetkoming van het Fonds genieten.

§ 1. WAARBORGEN DOOR VOOGDEN TE VER-

STREKKEN IN HET BELANG VAN MINDERJARIGEN 

EN ONBEKWAAMVERKLAARDEN.

Art. 49. — De vrederechter stelt binnen de termijn 

bepaald in artikel 407, § 1, van het Burgerlijk Wetboek 

het bedrag vast waarvoor een hypothecaire inschrijving 

wordt genomen. Hij wijst de onroerende goederen aan 

waarop deze inschrijving moet worden gevorderd, zulks 

rekening houdend met het vermogen van de minderjari-

gen en van de onbekwaamverklaarden, met de aard van 

de waarden waaruit het vermogen bestaat, alsook met 

hetgeen zich in verband met de verantwoordelijkheid 

van de voogd kan voordoen.

De vrederechter kan naar gelang van de omstandig-

heden verklaren dat op de goederen van de voogd geen 

inschrijving wordt genomen. Dergelijke verklaring geldt 

slechts totdat zij wordt herroepen.

Art. 52. — De inschrijving wordt genomen op verzoek 

van de griffier, zulks krachtens de beschikking van de 

vrederechter of het vonnis van de rechtbank.

Indien de voogd zich, vooraleer deze formaliteit is 

vervuld, meer met het beheer inlaat dan is toegestaan 

op grond van de beschikking gegeven krachtens artikel 

391 van het Burgerlijk Wetboek, kan de vrederechter hem 

de voogdij overeenkomstig artikel 398 van het Burgerlijk 

Wetboek onttrekken.

[Hypotheekwet]

Art. 47. — (2121). De rechten en schuldvorderingen 

waaraan een wettelijke hypotheek is toegekend, zijn: 

(...) die van minderjarigen en personen beschermd op 

grond van artikel 404 van het Burgerlijk Wetboek, op 

de goederen van hun voogd; ((...)); die van de Staat, de 

provincies, de gemeenten en de openbare instellingen, 

op de goederen van de ontvangers en beheerders die 

rekenplichtig zijn. 

Ten voordele doch op kosten van het Fonds ter voor-

koming en vergoeding van schade veroorzaakt door 

het winnen en pompen van grondwater wordt een wet-

telijke hypotheek toegekend op de onroerende goederen 

waarvoor het Fonds een voorschot heeft uitgekeerd 

overeenkomstig de wetgeving betreffende de schade-

loosstelling veroorzaakt door het winnen en pompen 

van grondwater. 

Ten voordele van het Hulpfonds tot fi nancieel herstel 

van de gemeenten wordt een wettelijke hypotheek toe-

gekend op de onroerende goederen van de gemeenten 

die een tegemoetkoming van het Fonds genieten.

§ 1. WAARBORGEN DOOR VOOGDEN TE VER-

STREKKEN IN HET BELANG VAN MINDERJARIGEN 

EN PERSONEN BESCHERMD OP GROND VAN AR-

TIKEL 404.

Art. 49. — De vrederechter stelt binnen de termijn 

bepaald in artikel 425-1 van het Burgerlijk Wetboek het 

bedrag vast waarvoor een hypothecaire inschrijving 

wordt genomen. Hij wijst de onroerende goederen aan 

waarop deze inschrijving moet worden gevorderd, zulks 

rekening houdend met het vermogen van de minderja-

rigen en van de personen beschermd op grond van 

artikel 404 van het Burgerlijk Wetboek, met de aard 

van de waarden waaruit het vermogen bestaat, alsook 

met hetgeen zich in verband met de verantwoordelijkheid 

van de voogd kan voordoen.

De vrederechter kan naar gelang van de omstandig-

heden verklaren dat op de goederen van de voogd geen 

inschrijving wordt genomen. Dergelijke verklaring geldt 

slechts totdat zij wordt herroepen.

Art. 52. — De inschrijving wordt genomen op verzoek 

van de griffier, zulks krachtens de beschikking van de 

vrederechter of het vonnis van de rechtbank.

Indien de voogd zich, vooraleer deze formaliteit is 

vervuld, meer met het beheer inlaat dan is toegestaan 

op grond van de beschikking gegeven krachtens artikel 

409 van het Burgerlijk Wetboek, kan de vrederechter hem 

de voogdij overeenkomstig artikel 416 van het Burgerlijk 

Wetboek onttrekken.
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[ LOI HYPOTHÉCAIRE ]

Art. 47. — Les droits et créances auxquels l’hypo-

thèque légale est attribuée sont: ceux des mineurs et 

interdits sur les biens de leur tuteur; ceux de l’État, 

des provinces, des communes et des établissements 

publics, sur les biens des receveurs et administrateurs 

comptables.

Il est accordé en faveur, mais aux frais du Fonds 

d’avances pour la réparation des dommages provoqués 

par les prises et pompages d’eau souterraine, une hypo-

thèque légale sur les biens immeubles pour lesquels le 

Fonds a versé des avances conformément à la législation 

relative à la réparation des dommages provoqués par 

les prises et pompages d’eau souterraine.

    

Il est accordé en faveur du Fonds d’aide au redresse-

ment fi nancier des communes une hypothèque légale 

sur les biens immobiliers des communes bénéfi ciaires 

de l’intervention du Fonds.

§ 1er. DES GARANTIES A FOURNIR PAR LES TU-

TEURS DANS L’INTERET DES MINEURS ET DES 

INTERDITS.

Art. 49. — Dans le délai fi xé par l’article 407, § 1er, du 

Code civil, le juge de paix fi xera la somme pour laquelle 

il sera pris inscription hypothécaire ; il désignera les im-

meubles sur lesquels cette inscription devra être requise 

eu égard à la fortune des mineurs et des interdits, à la 

nature des valeurs dont elle se compose et aux éven-

tualités de la responsabilité du tuteur.

   

   

Le juge de paix pourra, d’après les circonstances, 

déclarer qu’il ne sera pris aucune inscription sur les 

biens du tuteur. Cette déclaration n’aura d’effet que 

jusqu’à révocation.

Art. 52. — L’inscription sera prise à la diligence du 

greffier en vertu de l’ordonnance du juge de paix ou du 

jugement du tribunal.

Si le tuteur s’ingère dans la gestion au-delà du contenu 

de l’ordonnance rendue sur la base de l’article 391 du 

Code civil avant que cette formalité ait été remplie, le 

juge de paix pourra lui retirer la tutelle conformément à 

l’article 398 du Code civil.

  

[ LOI HYPOTHECAIRE ]

Art. 47. — Les droits et créances auxquels l’hypo-

thèque légale est attribuée sont: ceux des mineurs et 

personnes protégées en vertu de l’article 404 du 

Code civil sur les biens de leur tuteur; ceux de l’État, 

des provinces, des communes et des établissements 

publics, sur les biens des receveurs et administrateurs 

comptables.

   

Il est accordé en faveur, mais aux frais du Fonds 

d’avances pour la réparation des dommages provoqués 

par les prises et pompages d’eau souterraine, une hypo-

thèque légale sur les biens immeubles pour lesquels le 

Fonds a versé des avances conformément à la législation 

relative à la réparation des dommages provoqués par 

les prises et pompages d’eau souterraine.

   

Il est accordé en faveur du Fonds d’aide au redresse-

ment fi nancier des communes une hypothèque légale 

sur les biens immobiliers des communes bénéfi ciaires 

de l’intervention du Fonds.

§ 1er. DES GARANTIES A FOURNIR PAR LES TU-

TEURS DANS L’INTERET DES MINEURS ET DES 

PERSONNES PROTÉGÉES EN VERTU DE L’ ARTICLE 

404 DU CODE CIVIL.

Art. 49. — Dans le délai fi xé par l’article 425-1, du 

Code civil, le juge de paix fi xera la somme pour laquelle 

il sera pris inscription hypothécaire ; il désignera les im-

meubles sur lesquels cette inscription devra être requise 

eu égard à la fortune des mineurs et des personnes 

protégées en vertu de l’article 404 du Code civil, 

à la nature des valeurs dont elle se compose et aux 

éventualités de la responsabilité du tuteur.

   

Le juge de paix pourra, d’après les circonstances, 

déclarer qu’il ne sera pris aucune inscription sur les 

biens du tuteur. Cette déclaration n’aura d’effet que 

jusqu’à révocation.

Art. 52. — L’inscription sera prise à la diligence du 

greffier en vertu de l’ordonnance du juge de paix ou du 

jugement du tribunal.

Si le tuteur s’ingère dans la gestion au-delà du contenu 

de l’ordonnance rendue sur la base de l’article 409 du 

Code civil avant que cette formalité ait été remplie, le 

juge de paix pourra lui retirer la tutelle conformément à 

l’article 416 du Code civil.
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De toeziende voogd moet op eigen verantwoorde-

lijkheid erover waken dat de inschrijving wettig op de 

goederen van de voogd wordt genomen.

Art. 54.—De griffiers mogen op eigen verantwoorde-

lijkheid en op straffe van afzetting, indien daartoe grond 

bestaat, geen uitgifte van beschikkingen gegeven ter 

uitvoering van artikel 407 van het Burgerlijk Wetboek 

afgeven vooraleer tegen de voogd de inschrijving is ge-

nomen voor de bedragen en op de onroerende goederen 

die de vrederechter heeft aangewezen.

Art. 56. — Indien de voogd onroerende goederen 

bezit, die echter ontoereikend worden geoordeeld om 

voor zijn gehele beheer tot waarborg te strekken, kan de 

vrederechter overeenkomstig artikel 407, § 1, 6°, van het 

Burgerlijk Wetboek, bijkomende waarborgen bepalen.

Art. 58. — Ingeval de waarborgen verstrekt aan de 

minderjarigen of aan de onbekwaamverklaarden ontoe-

reikend zijn geworden, kan de vrederechter krachtens 

artikel 407, § 2, van het Burgerlijk Wetboek bepalen dat 

het bedrag dat door de hypotheek gewaarborgd moest 

zijn, wordt verhoogd of dat die hypotheek tot andere 

onroerende goederen wordt uitgebreid. Indien de voogd 

geen andere onroerende goederen bezit of de waarde 

ervan ontoereikend wordt geoordeeld, kan de vrede-

rechter andere waarborgen of bijkomende waarborgen 

bepalen zoals omschreven in artikel 56.

Art. 60.— Indien de door de voogd verstrekte waar-

borgen in de loop van de voogdij blijkbaar overmatig 

worden, kan de vrederechter overeenkomstig artikel 

407, § 2, van het Burgerlijk Wetboek, de aanvankelijk 

gestelde zekerheid verminderen.

Art. 75. — Goederen van minderjarigen en van onbe-

kwaamverklaarden kunnen niet anders met hypotheek 

bezwaard worden dan wegens de oorzaken en met in-

achtneming van de vormen die bij de wet bepaald zijn.

Art. 90bis. — De inschrijvingen, overeenkomstig de 

§ 1 der eerste afdeling van hoofdstuk III, genomen ten 

behoeve van minderjarigen, van onbekwaamverklaar-

den, van in een krankzinnigengesticht geplaatste perso-

nen houden op van kracht te zijn, indien zij niet worden 

vernieuwd voor het verstrijken van het jaar volgende op 

het eindigen van de voogdij of van het voorlopig bewind 

en, in elk geval, voor het verstrijken van het dertigste jaar 

te rekenen van de dag der inschrijving. 

De oorzaak van het verval wordt op de kant van de 

vervallen inschrijvingen vermeld, tegen overlegging, aan 

de bewaarder der hypotheken, van de akte of van het 

authentiek getuigschrift waaruit zulks blijkt; deze kant-

tekening geldt als doorhaling.

De toeziende voogd moet op eigen verantwoorde-

lijkheid erover waken dat de inschrijving wettig op de 

goederen van de voogd wordt genomen.

Art. 54. — De griffiers mogen op eigen verantwoorde-

lijkheid en op straffe van afzetting, indien daartoe grond 

bestaat, geen uitgifte van beschikkingen gegeven ter 

uitvoering van artikel 425-1 van het Burgerlijk Wetboek 

afgeven vooraleer tegen de voogd de inschrijving is ge-

nomen voor de bedragen en op de onroerende goederen 

die de vrederechter heeft aangewezen.

Art. 56. — Indien de voogd onroerende goederen 

bezit, die echter ontoereikend worden geoordeeld om 

voor zijn gehele beheer tot waarborg te strekken, kan de 

vrederechter overeenkomstig artikel 425-1, 7°, van het 

Burgerlijk Wetboek, bijkomende waarborgen bepalen.

Art. 58. — Ingeval de waarborgen verstrekt aan de 

minderjarigen of aan de onbekwaamverklaarden ontoe-

reikend zijn geworden, kan de vrederechter krachtens 

artikel 425-2 van het Burgerlijk Wetboek bepalen dat het 

bedrag dat door de hypotheek gewaarborgd moest zijn, 

wordt verhoogd of dat die hypotheek tot andere onroe-

rende goederen wordt uitgebreid. Indien de voogd geen 

andere onroerende goederen bezit of de waarde ervan 

ontoereikend wordt geoordeeld, kan de vrederechter 

andere waarborgen of bijkomende waarborgen bepalen 

zoals omschreven in artikel 56.

Art. 60. — Indien de door de voogd verstrekte waarbor-

gen in de loop van de voogdij blijkbaar overmatig worden, 

kan de vrederechter overeenkomstig artikel 425-2, van 

het Burgerlijk Wetboek, de aanvankelijk gestelde zeker-

heid verminderen.

Art. 75. — Goederen van minderjarigen en van perso-

nen beschermd op grond van artikel 404 kunnen niet 

anders met hypotheek bezwaard worden dan wegens 

de oorzaken en met inachtneming van de vormen die 

bij de wet bepaald zijn.

Art. 90bis. — De inschrijvingen, overeenkomstig de 

§ 1 der eerste afdeling van hoofdstuk III, genomen ten 

behoeve van minderjarigen, van personen beschermd 

op grond van artikel 404 van het Burgerlijk Wetboek, 

van in een krankzinnigengesticht geplaatste personen 

houden op van kracht te zijn, indien zij niet worden ver-

nieuwd voor het verstrijken van het jaar volgende op het 

eindigen van de voogdij of van het voorlopig bewind en, 

in elk geval, voor het verstrijken van het dertigste jaar te 

rekenen van de dag der inschrijving. 

De oorzaak van het verval wordt op de kant van de 

vervallen inschrijvingen vermeld, tegen overlegging, aan 

de bewaarder der hypotheken, van de akte of van het 

authentiek getuigschrift waaruit zulks blijkt; deze kant-

tekening geldt als doorhaling.
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Le subrogé tuteur est tenu, sous sa responsabilité 

personnelle, de veiller à ce que l’inscription soit vala-

blement prise sur les biens du tuteur.

Art. 54. — Les greffiers ne pourront, sous peine de 

responsabilité personnelle et de destitution, s’il y a lieu, 

délivrer aucune expédition de l’ordonnance rendue en 

exécution de l’article 407 du Code civil avant que l’ins-

cription ait été prise contre le tuteur pour les sommes et 

sur les immeubles désignés par le juge de paix.

Art. 56. — Si le tuteur possède des immeubles, mais 

qu’ils soient jugés insuffisants pour répondre de la totalité 

de sa gestion, le juge de paix pourra fi xer des garanties 

supplémentaires conformément à l’article 407, § 1er, 6°, 

du Code civil.

Art. 58. — Dans le cas où les garanties données aux 

mineurs ou aux interdits seraient devenues insuffisan-

tes, le juge de paix pourra déterminer conformément à 

l’article 407, § 2, du Code civil une augmentation de la 

somme que devait garantir l’hypothèque ou l’extension 

de cette hypothèque à d’autres immeubles. Si le tuteur ne 

possédait pas d’autres immeubles ou n’en possédait que 

d’une valeur jugée insuffisante, le juge de paix pourra 

fi xer d’autres garanties ou des garanties supplémentai-

res comme il est prévu à l’article 56.

Art. 60. — Si les garanties fournies par le tuteur de-

viennent évidemment excessives pendant le cours de 

la tutelle, le juge de paix pourra restreindre les sûretés 

primitivement exigées conformément à l’article 407, § 

2, du Code civil. 

Art. 75. — Les biens des mineurs et des interdits ne 

peuvent être hypothéqués que pour les causes et dans 

les formes établies par la loi.

   

Art. 90bis. — Les inscriptions prises au profi t des 

mineurs, des interdits, et des personnes placées dans 

des établissements d’aliénés conformément au § 1er de 

la section 1  du chapitre III, cessent de produire leur effet 

si elles ne sont pas renouvelées avant l’expiration de 

l’année qui suivra la cessation de la tutelle, ou de l’ad-

ministration provisoire et, en tout cas, avant l’expiration 

de la trentième année à compter du jour de leur date.

   

   

Les inscriptions périmées sont émargées de la cause 

de péremption sur la production, au conservateur des 

hypothèques, de l’acte ou du certifi cat authentique qui 

en fait foi; cet émargement vaut radiation.

Le subrogé tuteur est tenu, sous sa responsabilité 

personnelle, de veiller à ce que l’inscription soit vala-

blement prise sur les biens du tuteur.

Art. 54. — Les greffiers ne pourront, sous peine de 

responsabilité personnelle et de destitution, s’il y a lieu, 

délivrer aucune expédition de l’ordonnance rendue en 

exécution de l’article 425-1 du Code civil avant que l’ins-

cription ait été prise contre le tuteur pour les sommes et 

sur les immeubles désignés par le juge de paix.

Art. 56. — Si le tuteur possède des immeubles, mais 

qu’ils soient jugés insuffisants pour répondre de la totalité 

de sa gestion, le juge de paix pourra fi xer des garanties 

supplémentaires conformément à l’article 425-1, 7°, 

du Code civil.

Art. 58. — Dans le cas où les garanties données aux 

mineurs ou aux interdits seraient devenues insuffisan-

tes, le juge de paix pourra déterminer conformément à 

l’article 425-2, du Code civil une augmentation de la 

somme que devait garantir l’hypothèque ou l’extension 

de cette hypothèque à d’autres immeubles. Si le tuteur ne 

possédait pas d’autres immeubles ou n’en possédait que 

d’une valeur jugée insuffisante, le juge de paix pourra 

fi xer d’autres garanties ou des garanties supplémentai-

res comme il est prévu à l’article 56.

Art. 60. — Si les garanties fournies par le tuteur de-

viennent évidemment excessives pendant le cours de 

la tutelle, le juge de paix pourra restreindre les sûretés 

primitivement exigées conformément à l’article 425-2, 

du Code civil. 

Art. 75. — Les biens des mineurs et des personnes 

protégées en vertu de l’article 404 du Code civil ne 

peuvent être hypothéqués que pour les causes et dans 

les formes établies par la loi.

   

Art. 90bis. — Les inscriptions prises au profi t des mi-

neurs, des personnes protégées en vertu de l’article 

404 du Code civil, et des personnes placées dans des 

établissements d’aliénés conformément au § 1er de la 

section 1re du chapitre III, cessent de produire leur effet 

si elles ne sont pas renouvelées avant l’expiration de 

l’année qui suivra la cessation de la tutelle, ou de l’ad-

ministration provisoire et, en tout cas, avant l’expiration 

de la trentième année à compter du jour de leur date.

  

Les inscriptions périmées sont émargées de la cause 

de péremption sur la production, au conservateur des 

hypothèques, de l’acte ou du certifi cat authentique qui 

en fait foi; cet émargement vaut radiation.
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Met uitzondering van de inschrijvingen genomen ten 

voordele van minderjarigen, worden de inschrijvingen 

zonder kanttekening betreffende de oorzaak van verval 

door de bewaarder van ambtswege vernieuwd in de 

loop van het dertigste jaar te rekenen van de dag der 

inschrijving.

Art. 2252. — De verjaring loopt niet tegen minderja-

rigen en onbekwaamverklaarden, behoudens hetgeen 

in artikel 2278 bepaald is, en met uitzondering van de 

andere bij de wet bepaalde gevallen.

Art. 2278. — De verjaringen waarover in de artikelen 

van deze afdeling gehandeld wordt, lopen tegen min-

derjaringen en onbekwaamverklaarden; behoudens hun 

verhaal op hun voogden.

WIJZIGINGEN IN HET GERECHTELIJK WETBOEK

Art. 594. — De vrederechter doet op verzoekschrift 

uitspraak:  

16° over elk verzoek dat tot hem is gericht met toepas-

sing van de artikelen 488bis, a, tot k, van het Burgerlijk 

Wetboek.

Art. 623. — Voor de notariële akten waarvoor de 

bijstand van de vrederechter vereist is, mag deze zich 

verplaatsen in het gehele ambtsgebied van de optre-

dende notaris.

De vrederechter kan de beschermde persoon aan 

wie een voorlopige bewindvoerder werd toegevoegd 

overeenkomstig de bepalingen van boek I, titel XI, 

hoofdstuk Ibis, van het Burgerlijk Wetboek, buiten zijn 

kanton bezoeken. 

Art. 628. — Tot kennisneming van de vordering is 

alleen bevoegd:

3° De rechter van de verblijfplaats of, bij gebreke 

daaraan, van de woonplaats van de te beschermen per-

soon, wanneer het een verzoek betreft bedoeld in artikel 

488bis, a, van het Burgerlijk Wetboek. De vrederechter 

die de bewindvoerder heeft aangewezen blijft bevoegd 

voor de verdere toepassing van de bepalingen van de 

artikelen 488bis, d tot k, tenzij hij bij gemotiveerde be-

slissing, ambtshalve of op verzoek van de beschermde 

persoon of van elke belanghebbende, evenals van de 

procureur des Konings of de voorlopige bewindvoer-

der, beslist heeft het dossier over te zenden aan de 

Met uitzondering van de inschrijvingen genomen ten 

voordele van minderjarigen, worden de inschrijvingen 

zonder kanttekening betreffende de oorzaak van verval 

door de bewaarder van ambtswege vernieuwd in de 

loop van het dertigste jaar te rekenen van de dag der 

inschrijving.

Art. 2252. — De verjaring loopt niet tegen minderjarigen 

en personen beschermd op grond van artikel 404, 

behoudens hetgeen in artikel 2278 bepaald is, en met 

uitzondering van de andere bij de wet bepaalde gevallen.

Art. 2278. — De verjaringen waarover in de artikelen 

van deze afdeling gehandeld wordt, lopen tegen minder-

jaringen en personen beschermd op grond van artikel 

404; behoudens hun verhaal op hun voogden.

WIJZIGINGEN IN HET GERECHTELIJK WETBOEK

Art. 594. — De vrederechter doet op verzoekschrift 

uitspraak:

  

16° over elk verzoek dat tot hem is gericht met toe-

passing van de artikelen 402 of 404 van het Burgerlijk 

Wetboek.

Art. 623. — Voor de notariële akten waarvoor de 

bijstand van de vrederechter vereist is, mag deze zich 

verplaatsen in het gehele ambtsgebied van de optre-

dende notaris.

De vrederechter kan de personen waarop het ver-

zoek bedoeld in artikel 594, 16° betrekking heeft, 

buiten zijn kanton bezoeken. 

Art. 628. — Tot kennisneming van de vordering is 

alleen bevoegd:

3° De rechter van de verblijfplaats of, bij gebreke 

daaraan, van de woonplaats van de te beschermen 

persoon, wanneer het een verzoek betreft bedoeld in de 

artikelen  402 en 404 van het Burgerlijk Wetboek. De 

vrederechter die een beschermingsmaatregel heeft 

bevolen, blijft bevoegd voor de verdere toepassing van 

de bepalingen van de hoofdstukken III en IV van Titel 

X Boek I van het Burgerlijk Wetboek, tenzij hij bij ge-

motiveerde beslissing, ambtshalve of op verzoek van 

de beschermde persoon of van elke belanghebbende, 

evenals van de procureur des Konings of de voogd, 
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Sauf celles prises au profi t des mineurs, les inscrip-

tions non émargées d’une cause de péremption sont 

renouvelées d’office par le conservateur dans le cours 

de la trentième année à partir de leur date.

Art. 2252. — La prescription ne court pas contre les 

mineurs et les interdits, sauf ce qui est dit à l’article 2278, 

et à l’exception des autres cas déterminés par la loi.

Art. 2278. — Les prescriptions dont il s’agit dans 

les articles de la présente section, courent contre les 

mineurs et les interdits, sauf leur recours contre leurs 

tuteurs.

MODIFICATIONS DU CODE JUDICIAIRE

Art. 594 Le juge de paix, saisi par voie de requête, 

statue: 

(…)

16° sur toute demande qui lui est adressée en appli-

cation des articles 488bis, a) à k), du Code civil;

Art. 623. — Pour les actes notariés qui requièrent l’as-

sistance du juge de paix, celui-ci peut se déplacer dans 

toute l’étendue du ressort du notaire instrumentant.

   

Le juge de paix peut rendre visite en dehors de son 

canton à la personne protégée pourvue d’un administra-

teur provisoire conformément aux dispositions du livre 

Ier, titre XI, chapitre Ierbis, du Code civil.

Art. 628. — Est seul compétent pour connaître de la 

demande: (…)

3° le juge de la résidence ou, à défaut, du domicile 

de la personne à protéger, lorsqu’il s’agit d’une requête 

visée à l’article 488bis, a), du Code civil. Le juge de 

paix ayant désigné l’administrateur reste compétent 

pour l’application ultérieure des dispositions des articles 

488bis, d) à 488bis, k), à moins qu’il ait, par décision 

motivée, décidé, d’office ou à la requête de la personne 

protégée ou de tout intéressé, du procureur du Roi ou 

de l’administrateur provisoire, de transmettre le dossier 

au juge de paix du canton de la nouvelle résidence 

principale, lorsque la personne protégée quitte le canton 

Sauf celles prises au profi t des mineurs, les inscrip-

tions non émargées d’une cause de péremption sont 

renouvelées d’office par le conservateur dans le cours 

de la trentième année à partir de leur date.

Art. 2252. — La prescription ne court pas contre les 

mineurs et les personnes protégées en vertu de l’arti-

cle 404, sauf ce qui est dit à l’article 2278, et à l’exception 

des autres cas déterminés par la loi.

Art. 2278. — Les prescriptions dont il s’agit dans les 

articles de la présente section, courent contre les mi-

neurs et les personnes protégées en vertu de l’article 

404, sauf leur recours contre leurs tuteurs.

MODIFICATIONS DU CODE JUDICIAIRE

Art. 594. — Le juge de paix, saisi par voie de requête, 

statue: 

(…)

16° sur toute demande qui lui est adressée en appli-

cation des articles 402 ou 404, du Code civil;

Art. 623. — Pour les actes notariés qui requièrent l’as-

sistance du juge de paix, celui-ci peut se déplacer dans 

toute l’étendue du ressort du notaire instrumentant.

   

Le juge de paix peut rendre visite en dehors de son 

canton aux personnes concernées par la demande 

visée à l’article 594, 16°. 

Art. 628. — Est seul compétent pour connaître de la 

demande: (…)

3° Le juge de la résidence ou, à défaut, du domi-

cile de la personne à protéger, lorsqu’il s’agit d’une 

requête visée aux articles 402 et 404 du Code civil. 

Le juge de paix ayant ordonné une mesure de pro-

tection reste compétent pour l’application ultérieure 

des dispositions des chapitres III et IV du Titre X du 

Livre Ier du Code civil, à moins qu’il ait, par décision 

motivée, décidé, d’office ou à la requête de la per-

sonne protégée ou de tout intéressé, du procureur du 

Roi ou du tuteur, de transmettre le dossier au juge de 

paix du canton de la nouvelle résidence, lorsque la 
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vrederechter van het kanton van de nieuwe hoofdver-

blijfplaats in het geval dat de beschermde persoon het 

kanton verlaat om zijn hoofdverblijfplaats duurzaam in 

een ander gerechtelijk kanton te vestigen. De laatstge-

noemde vrederechter wordt bevoegd.

Art. 1150. — Indien de verzoeker een ontvoogde 

minderjarige is of hem een gerechtelijk raadsman is 

toegevoegd, kan hij het verzoekschrift indienen zonder 

bijstand van zijn curator.

Indien de verzoeker een niet-ontvoogde minderjarige 

of een onbekwaamverklaarde is, wordt het verzoekschrift 

ingediend door zijn wettelijke vertegenwoordiger. 

Is de eiser een persoon aan wie krachtens de arti-

kelen 488bis, a) tot k), van het Burgerlijk Wetboek, een 

voorlopige bewindvoerder is toegevoegd, dan wordt het 

verzoekschrift door deze laatste ingediend. 

Heeft hij geen voogd of geen voorlopig bewindvoerder 

of is hij niet aanwezig, dan mag het verzoekschrift inge-

diend worden door een van zijn bloedverwanten. 

  

In geval van hoogdringendheid mag de niet ontvoogde 

minderjarige het verzoekschrift zelf indienen.

Art. 1180. — De boedelbeschrijving wordt opgemaakt 

in tegenwoordigheid:

1° (van degenen die als algemene rechthebbenden 

of als rechthebbende onder algemene titel aanspraak 

maken op de eigendom of het vruchtgebruik van het 

gemeenschappelijk vermogen, de nalatenschap of de 

onverdeeldheid.) 

De ontvoogde minderjarige en de persoon aan wie 

een gerechtelijk raadsman is toegevoegd, worden bijge-

staan door hun curator of hun raadsman.

2° van de notaris aangewezen tot vertegenwoordiger 

van de belanghebbende die (...) buiten het Rijk wonen, 

van de personen die de vrederechter weert krachtens 

artikel 1165;

3° van de voogd aangewezen om de erfstelling over 

de hand uit te voeren;

4° van de uitvoerder van de uiterste wilsbeschik-

king.

Art. 1181. — In alle gevallen waarin met betrekking 

tot de voogdij een boedelbeschrijving wordt opgemaakt, 

geschiedt zulks in aanwezigheid van de toeziende 

voogd.

beslist heeft het dossier over te zenden aan de vrede-

rechter van het kanton van de nieuwe verblijfplaats in 

het geval dat de beschermde persoon het kanton verlaat 

om zijn verblijfplaats duurzaam in een ander gerechte-

lijk kanton te vestigen. De laatstgenoemde vrederechter 

wordt bevoegd.

Art. 1150. — Indien de verzoeker een ontvoogde 

minderjarige is (…), kan hij het verzoekschrift indienen 

zonder bijstand van zijn curator.

  

Indien de verzoeker een niet-ontvoogde minderjarige 

is, of een persoon beschermd op grond van artikel 404 

van het Burgerlijk Wetboek, wordt het verzoekschrift 

ingediend door zijn wettelijke vertegenwoordiger. 

(…) 

Heeft hij geen voogd (…) of is hij niet aanwezig, dan 

mag het verzoekschrift ingediend worden door een van 

zijn bloedverwanten. 

  

In geval van hoogdringendheid mag de niet ontvoogde 

minderjarige het verzoekschrift zelf indienen.

Art. 1180. — De boedelbeschrijving wordt opgemaakt 

in tegenwoordigheid:

1° (van degenen die als algemene rechthebbenden 

of als rechthebbende onder algemene titel aanspraak 

maken op de eigendom of het vruchtgebruik van het 

gemeenschappelijk vermogen, de nalatenschap of de 

onverdeeldheid.) 

De ontvoogde minderjarige en de beschermde per-

soon aan wie een voogd met opdracht van bijstand 

is toegevoegd, worden bijgestaan door hun curator of 

hun voogd.

2° van de notaris aangewezen tot vertegenwoordiger 

van de belanghebbende die (...) buiten het Rijk wonen, 

van de personen die de vrederechter weert krachtens 

artikel 1165;

3° van de voogd aangewezen om de erfstelling over 

de hand uit te voeren;

4° van de uitvoerder van de uiterste wilsbeschik-

king.

Art. 1181. — In alle gevallen waarin met betrekking 

tot de voogdij een boedelbeschrijving wordt opgemaakt, 

geschiedt zulks in aanwezigheid van de toeziende 

voogd.
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pour installer sa résidence principale de manière durable 

dans un autre canton judiciaire. Ce dernier juge devient 

compétent;

Art. 1150. — Si le requérant est mineur émancipé ou 

placé sous conseil judiciaire, il peut introduire la requête 

sans l’assistance de son curateur.

    

Si le requérant est mineur non émancipé, ou s’il est 

interdit, la requête est introduite par son représentant 

légal.

    

    

Si le requérant est une personne pourvue d’un admi-

nistrateur provisoire en vertu des articles 488bis, a) à k), 

du Code civil, la requête est introduite par ce dernier. 

 

 S’il n’a pas de tuteur ou d’administrateur provisoire 

ou s’il n’est pas présent, la demande peut être introduite 

par un de ses parents.

 

En cas d’extrême urgence, le mineur non émancipé 

peut introduire personnellement la requête.

Art. 1180. — L’inventaire est fait en présence: 

   

1° des prétendants droit universels ou à titre universel 

en propriété ou en usufruit dans le patrimoine commun, 

la succession ou l’indivision.

   

Le mineur émancipé et la personne pourvue d’un 

conseil judiciaire sont assistés de leur curateur ou 

conseil;

 

2° du notaire commis pour représenter les intéressés 

résidant hors du royaume ou les personnes écartées par 

le juge de paix en vertu de l’article 1165;

  

3° du tuteur désigné pour l’exécution de la substitu-

tion;

4° de l’exécuteur testamentaire.

Art. 1181. — Dans tous les cas où il est procédé à 

un inventaire en matière de tutelle, celui-ci est fait en 

présence du subrogé tuteur.

  

personne protégée quitte le canton pour installer sa 

résidence de manière durable dans un autre canton 

judiciaire. Ce dernier juge devient compétent; 

Art. 1150. — Si le requérant est mineur émancipé 

(…), il peut introduire la requête sans l’assistance de 

son curateur.

   

Si le requérant est mineur non émancipé, ou s’il est 

la personne protégée en vertu de l’article 404 du 

Code civil, la requête est introduite par son représen-

tant légal.

(…) 

S’il n’a pas de tuteur (…)  provisoire ou s’il n’est pas 

présent, la demande peut être introduite par un de ses 

parents.

En cas d’extrême urgence, le mineur non émancipé 

peut introduire personnellement la requête.

Art. 1180 .— L’inventaire est fait en présence: 

1° des prétendants droit universels ou à titre universel 

en propriété ou en usufruit dans le patrimoine commun, 

la succession ou l’indivision.

  

Le mineur émancipé et la personne pourvue d’un 

tuteur avec pour mission de l’assister, sont assistés 

de leur curateur ou tuteur

2° du notaire commis pour représenter les intéressés 

résidant hors du royaume ou les personnes écartées par 

le juge de paix en vertu de l’article 1165;

   

3° du tuteur désigné pour l’exécution de la substitu-

tion;

4° de l’exécuteur testamentaire.

Art. 1181. — Dans tous les cas où il est procédé à 

un inventaire en matière de tutelle, celui-ci est fait en 

présence du subrogé tuteur.
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In de aanhef van de boedelbeschrijving wordt vermeld 

wat de voogd heeft geantwoord op de vraag van de 

notaris of de minderjarige hem iets schuldig is.

Art. 1186. — Wanneer moet worden overgegaan tot 

vervreemding van onroerende goederen die geheel of 

gedeeltelijk aan minderjarigen, aan vermoedelijk afwe-

zigen, aan onbekwaamverklaarden of aan personen 

aan wie een voorlopige bewindvoerder is toegevoegd 

krachtens de artikelen 488bis, a) tot k), van het Burgerlijk 

Wetboek) toebehoren, moeten hun wettelijke vertegen-

woordigers daartoe aan de vrederechter machtiging 

vragen. 

(…)

Indien de vrederechter de verkoop toestaat, wijst hij 

tegelijk een notaris aan door wiens ambtelijke tussen-

komst de openbare verkoping geschiedt.

De verkoop geschiedt in aanwezigheid van de wette-

lijke vertegenwoordigers en, in voorkomend geval, van de 

toeziende voogden, ten overstaan van de vrederechter 

van het kanton waar de goederen gelegen zijn.

Art. 1187. — Wanneer onroerende goederen in mede-

eigendom toebehoren aan minderjarigen, vermoedelijk 

afwezigen, onbekwaamverklaarden, personen aan wie 

een voorlopig bewindvoerder is toegevoegd krachtens 

de artikelen 488bis, a) tot k), van het Burgerlijk Wetboek 

of aan personen die geïnterneerd zijn ingevolge de 

wet op de bescherming van de maatschappij, en aan 

andere personen, dan dienen deze laatsten, indien zij 

willen verkopen, zich bij verzoekschrift te wenden tot de 

vrederechter om daartoe te worden gemachtigd. 

De wettelijke vertegenwoordigers van de betrokken 

minderjarigen, vermoedelijk afwezigen, onbekwaamver-

klaarden of personen aan wie een voorlopig bewindvoer-

der is toegevoegd alsook de andere mede-eigenaars, 

moeten worden gehoord of behoorlijk worden opgeroe-

pen bij gerechtsbrief ter kennis gebracht ten minste vijf 

dagen voor de zittingsdag. 

Indien de vrederechter het verzoekschrift inwilligt, 

wijst hij een notaris aan die de openbare verkoping zal 

houden. 

De verkoop geschiedt in tegenwoordigheid van de 

wettelijke vertegenwoordigers en, in voorkomend geval, 

van de toeziende voogden, ten overstaan van de vrede-

rechter van het kanton waar de goederen gelegen zijn.

Art. 1194. — Wanneer de verkoop van het tot een 

nalatenschap behorende roerende goederen geschiedt 

ingevolge artikel 826 van het Burgerlijk Wetboek, worden 

de hierna voorgeschreven vormen in acht genomen.

In de aanhef van de boedelbeschrijving wordt vermeld 

wat de voogd heeft geantwoord op de vraag van de 

notaris of de pupil hem iets schuldig is.

Art. 1186. —Wanneer moet worden overgegaan tot 

vervreemding van onroerende goederen die geheel of 

gedeeltelijk toebehoren aan minderjarigen, aan ver-

moedelijk afwezigen, of aan personen beschermd op 

grond van artikel 404 van het Burgerlijk Wetboek, 

moeten hun wettelijke vertegenwoordigers daartoe aan 

de vrederechter machtiging vragen. 

(…)

Indien de vrederechter de verkoop toestaat, wijst hij 

tegelijk een notaris aan door wiens ambtelijke tussen-

komst de openbare verkoping geschiedt.

De verkoop geschiedt in aanwezigheid van de wette-

lijke vertegenwoordigers en, in voorkomend geval, van de 

toeziende voogden, ten overstaan van de vrederechter 

van het kanton waar de goederen gelegen zijn.

Art. 1187. — Wanneer onroerende goederen in mede-

eigendom toebehoren aan minderjarigen, vermoedelijk 

afwezigen, personen beschermd op grond van artikel 

404 van het Burgerlijk Wetboek of aan personen die 

geïnterneerd zijn ingevolge de wet op de bescherming 

van de maatschappij, en aan andere personen, dan 

dienen deze laatsten, indien zij willen verkopen, zich bij 

verzoekschrift te wenden tot de vrederechter om daartoe 

te worden gemachtigd. 

De wettelijke vertegenwoordigers van de betrokken 

minderjarigen, vermoedelijk afwezigen, personen be-

schermd op grond van artikel 404 van het Burgerlijk 

Wetboek of personen aan wie een voorlopig bewindvoer-

der is toegevoegd alsook de andere mede-eigenaars, 

moeten worden gehoord of behoorlijk worden opgeroe-

pen bij gerechtsbrief ter kennis gebracht ten minste vijf 

dagen voor de zittingsdag. 

Indien de vrederechter het verzoekschrift inwilligt, 

wijst hij een notaris aan die de openbare verkoping zal 

houden. 

De verkoop geschiedt in tegenwoordigheid van de 

wettelijke vertegenwoordigers en, in voorkomend geval, 

van de toeziende voogden, ten overstaan van de vrede-

rechter van het kanton waar de goederen gelegen zijn.

Art. 1194. — Wanneer de verkoop van het tot een 

nalatenschap behorende roerende goederen geschiedt 

ingevolge artikel 826 van het Burgerlijk Wetboek, worden 

de hierna voorgeschreven vormen in acht genomen.
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Il reproduit dans son intitulé la réponse du tuteur à 

l’interpellation faite par le notaire portant sur le point de 

savoir s’il lui est dû quelque chose par le mineur.

Art. 1186. — Lorsqu’il y a lieu de procéder à l’aliéna-

tion d’immeubles appartenant en tout ou en partie à des 

mineurs, à des présumés absents, à des interdits ou à 

des personnes pourvues d’un administrateur provisoire 

en vertu des articles 488bis, a) à k), du Code civil, leurs 

représentants légaux sont tenus de demander au juge 

de paix l’autorisation d’y procéder.

Si le juge de paix autorise la vente, il désigne en 

même temps un notaire par le ministère duquel la vente 

publique aura lieu.

Il est procédé à celle-ci en présence desdits re-

présentants légaux et, le cas échéant, des subrogés 

tuteurs, devant le juge de paix du canton de la situation 

des biens

Art. 1187. — Lorsque des immeubles appartiennent en 

copropriété à des mineurs, des présumés absents, des 

interdits, des personnes pourvues d’un administrateur 

provisoire en vertu des articles 488bis, a) à k), du Code 

civil, ou a des personnes internées par application de la 

loi sur la défense sociale, et à d’autres personnes, ces 

dernières, si elles veulent procéder à la vente, doivent 

s’adresser par requête au juge de paix afi n d’y être 

autorisées.

  

Les représentants légaux des intéressés mineurs, 

présumés absents, interdits ou personnes pourvues d’un 

administrateur provisoire, ainsi que les autres coproprié-

taires, doivent être entendus, ou dûment appelés par pli 

judiciaire notifi é au moins cinq jours avant l’audience.

   

Si le juge de paix fait droit à la requête, il commet un 

notaire qui procédera à la vente publique.

  

Il est procédé à celle-ci en présence desdits re-

présentants légaux et, le cas échéant, des subrogés 

tuteurs, devant le juge de paix du canton de la situation 

des biens.

Art. 1194. — Lorsque la vente des meubles dépendant 

d’une succession a lieu en exécution de l’article 826 du 

Code civil, cette vente est faite dans les formes prescrites 

par les dispositions suivantes.

Il reproduit dans son intitulé la réponse du tuteur à 

l’interpellation faite par le notaire portant sur le point de 

savoir s’il lui est dû quelque chose par le pupille.

Art. 1186. — Lorsqu’il y a lieu de procéder à l’aliéna-

tion d’immeubles appartenant en tout ou en partie à des 

mineurs, à des présumés absents, ou à des personnes 

protégées en vertu de l’article 404 du Code civil, leurs 

représentants légaux sont tenus de demander au juge 

de paix l’autorisation d’y procéder.

Si le juge de paix autorise la vente, il désigne en 

même temps un notaire par le ministère duquel la vente 

publique aura lieu.

Il est procédé à celle-ci en présence desdits re-

présentants légaux et, le cas échéant, des subrogés 

tuteurs, devant le juge de paix du canton de la situation 

des biens

Art. 1187. — Lorsque des immeubles appartiennent 

en copropriété à des mineurs, des présumés absents, 

des personnes protégées en vertu de l’article 404 

du Code civil, ou a des personnes internées par ap-

plication de la loi sur la défense sociale, et à d’autres 

personnes, ces dernières, si elles veulent procéder à la 

vente, doivent s’adresser par requête au juge de paix 

afi n d’y être autorisées.

   

Les représentants légaux des intéressés mineurs, 

présumés absents, personnes protégées en vertu 

de l’article 404 du Code civil, ainsi que les autres 

copropriétaires, doivent être entendus, ou dûment ap-

pelés par pli judiciaire notifi é au moins cinq jours avant 

l’audience.

Si le juge de paix fait droit à la requête, il commet un 

notaire qui procédera à la vente publique.

Il est procédé à celle-ci en présence desdits re-

présentants légaux et, le cas échéant, des subrogés 

tuteurs, devant le juge de paix du canton de la situation 

des biens.

Art. 1194. — Lorsque la vente des meubles dépendant 

d’une succession a lieu en exécution de l’article 826 du 

Code civil, cette vente est faite dans les formes prescrites 

par les dispositions suivantes.
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De verkoop geschiedt evenwel zoals de partijen be-

slissen, indien zij alle meerderjarig en tegenwoordig zijn 

en het eens zijn, en er geen belanghebbende derde is.

 

De bepalingen van het eerste lid zijn van toepassing 

op de verkoop van roerende goederen die behoren tot 

een onbeheerde nalatenschap of tot een onder voor-

recht van boedelbeschrijving aanvaarde nalatenschap, 

alsmede op de verkopingen bedoeld in de artikelen 410, 

§ 1, en 488bis, f), §§ 3 en 4, van het Burgerlijk Wet-

boek.

Art. 1195. — De verkoop heeft plaats op verzoek van 

een belanghebbende partij, door tussenkomst van een 

notaris of een gerechtsdeurwaarder en overeenkomstig 

het plaatselijk gebruik.

Wanneer hij beschikt op het verzoek van een belang-

hebbende partij, kan de voorzitter van de rechtbank van 

eerste aanleg alle maatregelen bevelen die de uitslag 

van de verkoop kunnen verbeteren. Het bevelschrift 

wordt door de griffier bij gerechtsbrief ter kennis gebracht 

van de partijen.

In de gevallen bedoeld in de artikelen 410, § 1, en 

488bis, f), §§ 3 en 4, van het Burgerlijk Wetboek, kan 

de vrederechter dezelfde maatregelen bevelen.

Art  1197. — Indien er moeilijkheden rijzen, wordt daar-

over beslist in kort geding door de voorzitter van de recht-

bank van eerste aanleg van de plaats waar de goederen 

zich bevinden of door de vrederechter die machtiging gaf 

tot de verkoop ingevolge de artikelen 410, § 1, en 488bis, 

f), §§ 3 en 4, van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 1204bis. — Wanneer moet worden overgegaan 

tot vervreemding van roerende goederen die geheel of 

gedeeltelijk toebehoren aan minderjarigen onder voogdij, 

onbekwaamverklaarden, personen die geïnterneerd zijn 

ingevolge de wet op de bescherming van de maatschap-

pij dan wel wanneer deze goederen behoren tot een 

onbeheerde nalatenschap of tot een onder voorrecht 

van boedelbeschrijving aanvaarde nalatenschap, kunnen 

diegenen die bevoegd zijn om deze verkoping te vorde-

ren, bij de vrederechter een aanvraag indienen tot mach-

tiging om onderhands te verkopen. De machtiging wordt 

verleend als het belang van de beschermde personen 

het vereist. Deze aanvraag wordt ingediend bij een met 

redenen omkleed verzoekschrift waarbij een ontwerp 

van verkoopovereenkomst wordt gevoegd. De personen 

die de beschermde personen vertegenwoordigen, moe-

ten gehoord of bij gerechtsbrief behoorlijk opgeroepen 

De verkoop geschiedt evenwel zoals de partijen be-

slissen, indien zij alle meerderjarig en tegenwoordig zijn 

en het eens zijn, en er geen belanghebbende derde is.

De bepalingen van het eerste lid zijn van toepassing 

op de verkoop van roerende goederen die behoren tot 

een onbeheerde nalatenschap of tot een onder voor-

recht van boedelbeschrijving aanvaarde nalatenschap, 

alsmede op de verkopingen bedoeld in artikel 428 van 

het Burgerlijk Wetboek.

Art. 1195. — De verkoop heeft plaats op verzoek van 

een belanghebbende partij, door tussenkomst van een 

notaris of een gerechtsdeurwaarder en overeenkomstig 

het plaatselijk gebruik.

Wanneer hij beschikt op het verzoek van een belang-

hebbende partij, kan de voorzitter van de rechtbank van 

eerste aanleg alle maatregelen bevelen die de uitslag 

van de verkoop kunnen verbeteren. Het bevelschrift 

wordt door de griffier bij gerechtsbrief ter kennis gebracht 

van de partijen.

In de gevallen bedoeld in artikel 428 van het Burgerlijk 

Wetboek, kan de vrederechter dezelfde maatregelen 

bevelen.

Art. 1197. — Indien er moeilijkheden rijzen, wordt 

daarover beslist in kort geding door de voorzitter van 

de rechtbank van eerste aanleg van de plaats waar de 

goederen zich bevinden of door de vrederechter die 

machtiging gaf tot de verkoop ingevolge artikel 428 van 

het Burgerlijk Wetboek.

Art. 1204bis. — Wanneer moet worden overgegaan 

tot vervreemding van roerende goederen die geheel 

of gedeeltelijk toebehoren aan minderjarigen onder 

voogdij, personen beschermd op grond van artikel 

404 van het Burgerlijk Wetboek, personen die geïnter-

neerd zijn ingevolge de wet op de bescherming van 

de maatschappij, vermoedelijk afwezigen dan wel 

wanneer deze goederen behoren tot een onbeheerde 

nalatenschap of tot een onder voorrecht van boedelbe-

schrijving aanvaarde nalatenschap, kunnen diegenen 

die bevoegd zijn om deze verkoping te vorderen, bij 

de vrederechter een aanvraag indienen tot machtiging 

om onderhands te verkopen. De machtiging wordt 

verleend als het belang van de beschermde personen 

het vereist. Deze aanvraag wordt ingediend bij een met 

redenen omkleed verzoekschrift waarbij een ontwerp van 

verkoopovereenkomst wordt gevoegd. De personen die 
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Néanmoins, si toutes les parties sont majeures, pré-

sentes et d’accord, et qu’il n’y a aucun tiers intéressé, 

elles procèdent à la vente ainsi qu’elles en auront dé-

cidé.

Les dispositions de l’alinéa premier sont applicables 

aux ventes du mobilier dépendant d’une succession 

vacante, d’une succession bénéfi ciaire, ainsi qu’aux 

ventes prévues par les articles 410, § 1er, et 488bis, f), 

§§ 3 et 4, du Code civil.

Art. 1195. — Il est procédé à la vente à la requête d’une 

partie intéressée, par un notaire ou par un huissier de 

justice et conformément à l’usage des lieux.

Statuant sur requête d’une partie intéressée, le pré-

sident du tribunal de première instance peut ordonner 

toutes mesures susceptibles d’améliorer les résultats 

de la vente. L’ordonnance est notifi ée aux parties par le 

greffier, sous pli judiciaire.

Dans les cas prévus aux articles 410, § 1er, et 488bis, 

f), §§ 3 et 4, du Code civil, le juge de paix peut ordonner 

ces mêmes mesures.

Art. 1197. — S’il s’élève des difficultés, il est statué en 

référé par le président du tribunal de première instance 

du lieu où sont situés les biens ou par le juge de paix 

qui a autorisé la vente conformément aux articles 410, 

§ 1er, et 488bis, f), §§ 3 et 4, du Code civil.

Art. 1204bis — Lorsqu’il y a lieu de procéder à l’aliéna-

tion de meubles appartenant en tout ou en partie à des 

mineurs sous tutelle, à des interdits, à des personnes 

internées en application de la loi sur la défense sociale 

ou lorsque ces meubles font partie d’une succession 

vacante ou d’une succession acceptée sous bénéfi ce 

d’inventaire, les personnes qui ont qualité pour provoquer 

cette vente peuvent introduire devant le juge de paix une 

demande d’autorisation de vente de gré à gré. L’autori-

sation est accordée si l’intérêt des personnes protégées 

l’exige. La demande d’autorisation est introduite par une 

requête motivée, à laquelle est joint un projet de contrat 

de vente. Les personnes représentant les personnes 

protégées doivent être entendues ou dûment appelées 

par pli judiciaire au moins cinq jours avant l’audience. 

Le juge de paix peut ordonner la comparution des 

personnes qui seront parties au contrat. Un exemplaire 

Néanmoins, si toutes les parties sont majeures, pré-

sentes et d’accord, et qu’il n’y a aucun tiers intéressé, 

elles procèdent à la vente ainsi qu’elles en auront dé-

cidé.

Les dispositions de l’alinéa premier sont applicables 

aux ventes du mobilier dépendant d’une succession 

vacante, d’une succession bénéfi ciaire, ainsi qu’aux 

ventes prévues par l’article 428 du Code civil.

Art. 1195. — Il est procédé à la vente à la requête d’une 

partie intéressée, par un notaire ou par un huissier de 

justice et conformément à l’usage des lieux.

   

Statuant sur requête d’une partie intéressée, le pré-

sident du tribunal de première instance peut ordonner 

toutes mesures susceptibles d’améliorer les résultats 

de la vente. L’ordonnance est notifi ée aux parties par le 

greffier, sous pli judiciaire.

Dans les cas prévus à l’article 428 du Code civil, le 

juge de paix peut ordonner ces mêmes mesures.

Art. 1197. — S’il s’élève des difficultés, il est statué en 

référé par le président du tribunal de première instance 

du lieu où sont situés les biens ou par le juge de paix 

qui a autorisé la vente conformément à l’article 428 du 

Code civil.

Art. 1204bis. — Lorsqu’il y a lieu de procéder à l’alié-

nation de meubles appartenant en tout ou en partie à 

des mineurs sous tutelle, à des personnes protégées 

en vertu de l’article 404 du Code civil, à des person-

nes internées en application de la loi sur la défense 

sociale, à des présumés absents ou lorsque ces 

meubles font partie d’une succession vacante ou d’une 

succession acceptée sous bénéfi ce d’inventaire, les 

personnes qui ont qualité pour provoquer cette vente 

peuvent introduire devant le juge de paix une demande 

d’autorisation de vente de gré à gré. L’autorisation est 

accordée si l’intérêt des personnes protégées l’exige. La 

demande d’autorisation est introduite par une requête 

motivée, à laquelle est joint un projet de contrat de vente. 

Les personnes représentant les personnes protégées 

doivent être entendues ou dûment appelées par pli 

judiciaire au moins cinq jours avant l’audience. Le juge 
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worden ten minste vijf dagen vóór de zittingsdag. De 

vrederechter kan de personen die bij de overeenkomst 

partij zullen zijn, bevelen te verschijnen. Een exemplaar 

van de ondertekende overeenkomst moet daarna aan 

de vrederechter worden bezorgd.

Art. 1225. — De bepalingen van dit hoofdstuk betref-

fende verdelingen waarbij minderjarigen belang hebben, 

zijn eveneens van toepassing op de verdelingen waar-

mee het belang gemoeid is van onbekwaamverklaarden, 

van personen aan wie een voorlopige bewindvoerder is 

toegevoegd krachtens de artikelen 488bis, a) tot k) van 

het Burgerlijk Wetboek, van personen die geïnterneerd 

zijn ingevolge de wet op de bescherming van de maat-

schappij en van verdwenen personen, als bedoeld in 

artikel 128 van het Burgerlijk Wetboek, en van vermoe-

delijk afwezigen.

Art  1231-16. — De procureur des Konings, de adop-

tant of de adoptanten die gezamenlijk optreden en de 

geadopteerde, alsmede de tussenkomende partijen kun-

nen bij wege van een verzoekschrift ingediend ter griffie 

van het hof van beroep, beroep instellen binnen een 

maand te rekenen van de betekening van het vonnis.

De geadopteerde die de leeftijd van twaalf jaar niet 

heeft bereikt, in staat van verlengde minderjarigheid ver-

keert of onbekwaam is verklaard, wordt vertegenwoor-

digd door een van de personen van wie de toestemming 

in de adoptie vereist is.

Art. 1231-17. — De procureur des Konings, de adop-

tant of de adoptanten die gezamenlijk optreden en de 

geadopteerde, alsook de tussenkomende partijen kun-

nen zich in cassatie voorzien.

De geadopteerde die de leeftijd van twaalf jaar niet 

heeft bereikt, in staat van verlengde minderjarigheid ver-

keert of onbekwaam is verklaard, wordt vertegenwoor-

digd door een van de personen van wie de toestemming 

in de adoptie vereist is.

Art. 1231-48. — De geadopteerde wordt door de griffier 

in het geding geroepen.

De geadopteerde die minder dan twaalf jaar oud is, 

in de staat van verlengde minderjarigheid verkeert of 

onbekwaam is verklaard, wordt vertegenwoordigd door 

een voogd ad hoc door de rechtbank op verzoek van de 

procureur des Konings aangesteld.

 

Artikel 1231-11 is van toepassing.

de beschermde personen vertegenwoordigen, moeten 

gehoord of bij gerechtsbrief behoorlijk opgeroepen 

worden ten minste vijf dagen vóór de zittingsdag. De 

vrederechter kan de personen die bij de overeenkomst 

partij zullen zijn, bevelen te verschijnen. Een exemplaar 

van de ondertekende overeenkomst moet daarna aan 

de vrederechter worden bezorgd.

Art. 1225. — De bepalingen van dit hoofdstuk betref-

fende verdelingen waarbij minderjarigen belang hebben, 

zijn eveneens van toepassing op de verdelingen waar-

mee het belang gemoeid is van personen beschermd 

op grond van artikel 404 van het Burgerlijk Wetboek, 

van personen die geïnterneerd zijn ingevolge de wet op 

de bescherming van de maatschappij en van verdwenen 

personen, als bedoeld in artikel 128 van het Burgerlijk 

Wetboek, en van vermoedelijk afwezigen.

Art. 1231-16. — De procureur des Konings, de adop-

tant of de adoptanten die gezamenlijk optreden en de 

geadopteerde, alsmede de tussenkomende partijen kun-

nen bij wege van een verzoekschrift ingediend ter griffie 

van het hof van beroep, beroep instellen binnen een 

maand te rekenen van de betekening van het vonnis.

De geadopteerde die de leeftijd van twaalf jaar niet 

heeft bereikt of beschermd is op grond van artikel 404 

van het Burgerlijk Wetboek, wordt vertegenwoordigd 

door een van de personen van wie de toestemming in 

de adoptie vereist is.

Art. 1231-17. — De procureur des Konings, de adop-

tant of de adoptanten die gezamenlijk optreden en de 

geadopteerde, alsook de tussenkomende partijen kun-

nen zich in cassatie voorzien.

De geadopteerde die de leeftijd van twaalf jaar niet 

heeft bereikt of beschermd is op grond van artikel 404 

van het Burgerlijk Wetboek, wordt vertegenwoordigd 

door een van de personen van wie de toestemming in 

de adoptie vereist is.

Art. 1231-48. — De geadopteerde wordt door de griffier 

in het geding geroepen.

De geadopteerde die minder dan twaalf jaar oud is 

of beschermd is op grond van artikel 404 van het 

Burgerlijk Wetboek, wordt vertegenwoordigd door een 

voogd ad hoc door de rechtbank op verzoek van de 

procureur des Konings aangesteld.

 

Artikel 1231-11 is van toepassing.
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du contrat signé devra ultérieurement être transmis au 

juge de paix.

Art. 1225.— Les dispositions du présent chapitre rela-

tives au partages auxquels des mineurs sont intéressés, 

sont également applicables aux partages auxquels sont 

intéressés des interdits, des personnes pourvues d’un 

administrateur provisoire en vertu des articles 488bis, 

a) à k) du Code civil, des personnes internées par appli-

cation de la loi sur la défense sociale et des personnes 

disparues, visées à l’article 128 du Code civil, et des 

présumés absents.

Art. 1231-16. — Le procureur du Roi, l’adoptant ou 

les adoptants agissant conjointement et l’adopté, ainsi 

que les parties intervenantes, peuvent interjeter appel 

par requête déposée au greffe de la cour d’appel dans 

le mois de la notifi cation du jugement.

 

L’adopté âgé de moins de douze ans, mineur prolongé 

ou interdit est représenté par l’une des personnes dont 

le consentement à son adoption est requis.

Art. 1231-17. — Le procureur du Roi, l’adoptant ou 

les adoptants agissant conjointement et l’adopté, ainsi 

que les parties intervenantes, peuvent se pourvoir en 

cassation.

L’adopté âgé de moins de douze ans, mineur prolongé 

ou interdit est représenté par l’une des personnes dont 

le consentement à son adoption est requis.

Art. 1231-48. — L’adopté est appelé à la cause par 

le greffier.

L’adopté âgé de moins de douze ans, mineur prolongé 

ou interdit est représenté par un tuteur ad hoc désigné 

par le tribunal à la demande du procureur du Roi.

L’article 1231-11 est applicable.

de paix peut ordonner la comparution des personnes qui 

seront parties au contrat. Un exemplaire du contrat signé 

devra ultérieurement être transmis au juge de paix.

Art. 1225. — Les dispositions du présent chapitre rela-

tives au partages auxquels des mineurs sont intéressés, 

sont également applicables aux partages auxquels sont 

intéressées des personnes protégées en vertu de 

l’article 404 du Code civil, des personnes internées 

par application de la loi sur la défense sociale et des 

personnes disparues, visées à l’article 128 du Code 

civil, et des présumés absents.

Art. 1231-16. — Le procureur du Roi, l’adoptant ou 

les adoptants agissant conjointement et l’adopté, ainsi 

que les parties intervenantes, peuvent interjeter appel 

par requête déposée au greffe de la cour d’appel dans 

le mois de la notifi cation du jugement.

L’adopté âgé de moins de douze ans, ou protégé 

en vertu de l’article 404 du Code civil est représenté 

par l’une des personnes dont le consentement à son 

adoption est requis.

Art. 1231-17. — Le procureur du Roi, l’adoptant ou 

les adoptants agissant conjointement et l’adopté, ainsi 

que les parties intervenantes, peuvent se pourvoir en 

cassation.

L’adopté âgé de moins de douze ans, ou protégé 

en vertu de l’article 404 du Code civil est représenté 

par l’une des personnes dont le consentement à son 

adoption est requis.

Art. 1231-48. — L’adopté est appelé à la cause par 

le greffier.

L’adopté âgé de moins de douze ans, ou protégé en 

vertu de l’article 404 du Code civil est représenté par 

un tuteur ad hoc désigné par le tribunal à la demande 

du procureur du Roi.

L’article 1231-11 est applicable.
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HOOFDSTUK IX. - Voogdij over minderjarigen

Art. 1232. — Onverminderd de bepalingen van het 

Burgerlijk Wetboek waarbij het aanhangig maken bij de 

rechter ambtshalve wordt opgelegd of toegestaan en on-

der voorbehoud van het bepaalde in artikel 1235 worden 

de aanvragen gegrond op de artikelen 389 tot 420 van 

het Burgerlijk Wetboek bij verzoekschrift ingediend.

Art. 1233. — § 1. De artikelen 1026 tot 1034 zijn van 

toepassing, zulks onder voorbehoud van de volgende 

bepalingen:

1° het verzoekschrift wordt ondertekend door de partij 

of door de advocaat van de partij;

2° de rechter roept de minderjarige op om hem te ho-

ren, zulks indien hij twaalf jaar oud is in procedures die 

zijn persoon aanbelangen en indien hij vijftien jaar oud 

is in procedures die betrekking hebben op zijn goederen. 

Het bepaalde in artikel 931, zesde en zevende lid, is van 

overeenkomstige toepassing;

3° indien artikel 394, tweede lid, van het Burgerlijk 

Wetboek wordt toegepast, vermeldt de beschikking de 

naam, de voornaam en de woonplaats van de bloedver-

wanten in de opgaande lijn van de minderjarige, alsook 

die van zijn meerderjarige broers en zusters en, van de 

broers en zusters van de ouders van de minderjarige. Zij 

worden als tussenkomende partijen beschouwd;

4° iedere beslissing wordt na de uitspraak ervan ter 

kennis gebracht van het openbaar ministerie;

5° een uittreksel uit de beslissing houdende benoe-

ming van de voogd wordt binnen acht dagen te rekenen 

van de uitspraak geeft kennis aan de burgemeester van 

de gemeente waar de minderjarige zijn woonplaats 

heeft.

§ 2. De bepalingen van paragraaf 1, 2° tot 5°, zijn 

evenwel niet van toepassing bij de benoeming van een 

voogd ad hoc of van een toeziende voogd ad hoc.

Art. 1234. — Indien de akte tot aanwijzing van een 

testamentaire voogd wordt ontdekt na de benoeming van 

een andere voogd, roept de vrederechter beide voogden 

op in raadkamer en doet uitspraak.

Art. 1235. — Met het oog op de toepassing van ar-

tikel 399 van het Burgerlijk Wetboek zijn bovendien de 

volgende bepalingen van toepassing:

1° de voogd van wie de ontzetting wordt gevorderd, 

wordt ambtshalve of op een met redenen omkleed ver-

zoek van de toeziende voogd of van de procureur des 

HOOFDSTUK IX. - Voogdij 

Art. 1232. — Onverminderd de bepalingen van het 

Burgerlijk Wetboek waarbij het aanhangig maken bij de 

rechter ambtshalve wordt opgelegd of toegestaan en on-

der voorbehoud van het bepaalde in artikel 1235 worden 

de aanvragen gegrond op de artikelen 407 tot 440 van 

het Burgerlijk Wetboek bij verzoekschrift ingediend.

Art. 1233-1. — De artikelen 1026 tot 1034 zijn van 

toepassing, onder voorbehoud van de volgende bepa-

lingen:

1° het verzoekschrift wordt ondertekend door de partij 

of door de advocaat van de partij;

2° de rechter roept de pupil met voldoende onder-

scheidingsvermogen op om hem te horen, zulks indien 

hij twaalf jaar oud is in procedures die zijn persoon aan-

belangen en indien hij vijftien jaar oud is in procedures 

die betrekking hebben op zijn goederen. Het bepaalde 

in artikel 931, zesde en zevende lid, is van overeenkom-

stige toepassing;

3° indien artikel 412, tweede en derde lid, van het 

Burgerlijk Wetboek wordt toegepast, vermeldt de be-

schikking de naam, de voornaam en de woonplaats 

van de personen die zijn gehoord. Zij worden als tus-

senkomende partijen beschouwd;

4° iedere beslissing wordt na de uitspraak ervan ter 

kennis gebracht van het openbaar ministerie;

5° een uittreksel uit de beslissing houdende benoe-

ming van de voogd wordt binnen acht dagen te rekenen 

van de uitspraak geeft kennis aan de burgemeester van 

de gemeente waar de pupil zijn woonplaats heeft.

Art. 1233-2. — De bepalingen van artikel 1231-1, 2° 

tot 5°, zijn evenwel niet van toepassing bij de benoeming 

van een voogd ad hoc of van een toeziende voogd ad 

hoc.

Art. 1234. — Indien de akte tot aanwijzing van een 

voogd wordt ontdekt na de benoeming van een andere 

voogd, roept de vrederechter beide voogden op in raad-

kamer en doet uitspraak.

Art. 1235. — Met het oog op de toepassing van ar-

tikel 417 van het Burgerlijk Wetboek zijn bovendien de 

volgende bepalingen van toepassing:

1° de voogd van wie de ontzetting wordt gevorderd, 

wordt ambtshalve of op een met redenen omkleed ver-

zoek van de toeziende voogd of van de procureur des 
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CHAPITRE IX- DE LA TUTELLE DES MINEURS

Art. 1232. — Sans préjudice des dispositions du Code 

civil imposant ou autorisant la saisine d’office du juge 

et sous réserve de ce qui est prévu à l’article 1235, les 

demandes fondées sur les articles 389 à 420 du Code 

civil sont introduites par requête.

Art. 1233. — § 1er. Les articles 1026 à 1034 sont ap-

plicables, sous réserve des dispositions suivantes: 

1° la requête est signée par la partie ou son avocat;

2° le mineur est convoqué par le juge pour être en-

tendu s’il est âgé de douze ans dans les procédures 

relatives à sa personne et s’il est âgé de quinze ans dans 

celles relatives à ses biens. Les dispositions de l’article 

931, alinéas 6 et 7, s’appliquent par analogie;

3° en cas d’application de l’article 394, alinéa 2, du 

Code civil, l’ordonnance contient les nom, prénom et 

domicile des ascendants et frères et soeurs majeurs du 

mineur et, des frères et soeurs des parents du mineur. 

Ceux-ci sont considérés comme parties intervenantes;

4° toute décision est notifi ée au ministère public dès 

son prononcé;

5° un extrait de la décision nommant le tuteur est 

notifi é dans les huit jours du prononcé au bourgmestre 

de la commune du domicile du mineur.

§ 2. Les dispositions du § 1er, 2° à 5°, ne sont toutefois 

pas applicables en cas de nomination d’un tuteur ad hoc 

ou d’un subrogé tuteur ad hoc.

Art. 1234. — Si l’acte désignant un tuteur testamen-

taire est découvert après la nomination d’un autre tuteur, 

le juge convoque les deux tuteurs en chambre du conseil 

et statue.

Art. 1235. — Pour l’application de l’article 399 du 

Code civil, les dispositions suivantes sont, en outre, 

applicables: 

1° le tuteur dont la destitution est poursuivie est 

convoqué à comparaître, d’office ou à la requête motivée 

du subrogé tuteur ou du procureur du Roi, à l’audience 

CHAPITRE IX - DE LA TUTELLE (…)

Art. 1232. — Sans préjudice des dispositions du Code 

civil imposant ou autorisant la saisine d’office du juge 

et sous réserve de ce qui est prévu à l’article 1235, les 

demandes fondées sur les articles 407 à 440 du Code 

civil sont introduites par requête.

Art. 1233-1. — Les articles 1026 à 1034 sont applica-

bles, sous réserve des dispositions suivantes: 

1° la requête est signée par la partie ou son avocat;

2° le pupille ayant une capacité de discernement 

suffisante est convoqué par le juge pour être entendu 

s’il est âgé de douze ans dans les procédures relatives 

à sa personne et s’il est âgé de quinze ans dans celles 

relatives à ses biens. Les dispositions de l’article 931, 

alinéas 6 et 7, s’appliquent par analogie;

3° si l’article 412, alinéas 2 et 3, du Code civil est 

appliqué, l’ordonnance mentionne le nom, le prénom 

et le domicile des personnes qui ont été entendues. 

Celles-ci sont considérées comme parties interve-

nantes; 

4° toute décision est notifi ée au ministère public dès 

son prononcé;

5° un extrait de la décision nommant le tuteur est 

notifi é dans les huit jours du prononcé au bourgmestre 

de la commune du domicile du pupille.

Art. 1233-2. — Les dispositions de l’article 1231-1, 

2° à 5°, ne sont toutefois pas applicables en cas de 

nomination d’un tuteur ad hoc ou d’un subrogé tuteur 

ad hoc.

Art. 1234. — Si l’acte désignant un tuteur (…) est 

découvert après la nomination d’un autre tuteur, le juge 

convoque les deux tuteurs en chambre du conseil et 

statue.

Art. 1235. — Pour l’application de l’article 417 du 

Code civil, les dispositions suivantes sont, en outre, 

applicables: 

1° le tuteur dont la destitution est poursuivie est 

convoqué à comparaître, d’office ou à la requête motivée 

du subrogé tuteur ou du procureur du Roi, à l’audience 
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Konings opgeroepen om te verschijnen op de terechtzit-

ting die de vrederechter in raadkamer bepaalt. De voogd 

wordt bij gerechtsbrief opgeroepen. De toeziende voogd 

wordt gehoord;

2° Onverminderd de toepassing van artikel 391 van 

het Burgerlijk Wetboek gaat de rechter bij de uitspraak 

houdende de ontzetting, overeenkomstig artikel 401 van 

hetzelfde Wetboek onmiddellijk over tot de vervanging 

van de ontzette voogd.

  Deze bepalingen zijn van overeenkomstige toepas-

sing op de procedure tot ontzetting van de toeziende 

voogd. In dat geval moet de voogd worden gehoord.

Art. 1236bis. — § 1. Vorderingen tot vaststelling van 

de voortdurende onmogelijkheid om het ouderlijk gezag 

uit te oefenen worden door de procureur des Konings 

ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg. De procu-

reur des Konings treedt ambtshalve op of op verzoek 

van iedere belanghebbende persoon.

Ingeval aan de ouders of de ouder die alleen het 

ouderlijk gezag uitoefent overeenkomstig de bepalingen 

van boek I, titel XI, hoofdstuk 1bis, van het Burgerlijk 

Wetboek een voorlopige bewindvoerder is toegevoegd, 

kan de vordering tot vaststelling van de voortdurende 

onmogelijkheid om het ouderlijk gezag uit te oefenen ook 

door de voorlopige bewindvoerder worden ingesteld.

Bij het verzoekschrift worden alle nuttige inlichtingen 

gevoegd, inzonderheid het oordeel van de vader en de 

moeder, dat van de bloedverwanten in de opgaande lijn 

in de tweede graad van de minderjarige en dat van zijn 

meerderjarige broers en zusters.

§ 2. De rechtbank beveelt de verschijning in raadka-

mer van de personen die zij nodig acht te horen. Hiervan 

wordt proces-verbaal opgemaakt. Indien een van de 

personen van wie de procureur des Konings het oordeel 

heeft moeten inwinnen, betreffende de vooropgestelde 

maatregel een ongunstig advies heeft uitgebracht, wordt 

deze eveneens opgeroepen en wanneer hij verschijnt, 

kan hij door middel van een eenvoudige akte verklaren 

dat hij in het geding wenst tussen te komen. De grif-

fi er zendt de oproepingen aan de betrokkenen toe bij 

gerechtsbrief.

Minderjarigen die twaalf jaar oud zijn, worden ook 

afzonderlijk gehoord.

 

§ 3. Indien de rechtbank de vordering toewijst, beslist 

zij of de voortdurende onmogelijkheid om het ouderlijk 

gezag uit te oefenen voor de vader, voor de moeder 

of voor beiden het verlies meebrengt van het recht 

op het genot bedoeld in artikel 384 van het Burgerlijk 

Wetboek.

De griffier geeft kennis aan de territoriaal bevoegde 

vrederechter een eensluidend verklaard afschrift van 

de beslissing. Deze laatste handelt overeenkomstig de 

regels van de voogdij.

Konings opgeroepen om te verschijnen op de terechtzit-

ting die de vrederechter in raadkamer bepaalt. De voogd 

wordt bij gerechtsbrief opgeroepen. De toeziende voogd 

wordt gehoord;

2° Onverminderd de toepassing van artikel 409 van 

het Burgerlijk Wetboek gaat de rechter bij de uitspraak 

houdende de ontzetting, overeenkomstig artikel 419 van 

hetzelfde Wetboek onmiddellijk over tot de vervanging 

van de ontzette voogd.

Deze bepalingen zijn van overeenkomstige toepas-

sing op de procedure tot ontzetting van de toeziende 

voogd. In dat geval moet de voogd worden gehoord.

Art. 1237-1. — Vorderingen tot vaststelling van de 

voortdurende onmogelijkheid om het ouderlijk gezag 

uit te oefenen worden door de procureur des Konings 

ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg. De procu-

reur des Konings treedt ambtshalve op of op verzoek 

van iedere belanghebbende persoon.

Ingeval de vrederechter toepassing heeft gemaakt 

van artikel 402 van het Burgerlijk Wetboek, kan de 

vordering tot vaststelling van de voortdurende onmoge-

lijkheid om het ouderlijk gezag uit te oefenen ook door 

de lasthebber worden ingesteld.

  

Bij het verzoekschrift worden alle nuttige inlichtingen 

gevoegd, inzonderheid het oordeel van de vader en de 

moeder, dat van de bloedverwanten in de opgaande lijn 

in de tweede graad van de minderjarige en dat van zijn 

meerderjarige broers en zusters.

Art. 1237-2. — De rechtbank beveelt de verschijning in 

raadkamer van de personen die zij nodig acht te horen. 

Hiervan wordt proces-verbaal opgemaakt. Indien een 

van de personen van wie de procureur des Konings het 

oordeel heeft moeten inwinnen, betreffende de voorop-

gestelde maatregel een ongunstig advies heeft uitge-

bracht, wordt deze eveneens opgeroepen en wanneer hij 

verschijnt, kan hij door middel van een eenvoudige akte 

verklaren dat hij in het geding wenst tussen te komen. 

De griffier zendt de oproepingen aan de betrokkenen 

toe bij gerechtsbrief.

Minderjarigen die twaalf jaar oud zijn, worden ook 

afzonderlijk gehoord.

Art. 1237-3. — Indien de rechtbank de vordering 

toewijst, beslist zij of de voortdurende onmogelijkheid 

om het ouderlijk gezag uit te oefenen voor de vader, 

voor de moeder of voor beiden het verlies meebrengt 

van het recht op het genot bedoeld in artikel 384 van 

het Burgerlijk Wetboek.

De griffier geeft kennis aan de territoriaal bevoegde 

vrederechter een eensluidend verklaard afschrift van 

de beslissing. Deze laatste handelt overeenkomstig de 

regels van de voogdij.
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fi xé par le juge de paix en chambre du conseil. La 

convocation a lieu par pli judiciaire. Le subrogé tuteur 

est entendu;

 

2° sans préjudice de l’application de l’article 391 du 

Code civil, le juge, en prononçant la destitution, pourvoit 

immédiatement au remplacement du tuteur destitué, 

conformément à l’article 401 du même Code.

Art. 1236bis. — § 1er. La demande tendant à la 

constatation de l’impossibilité durable d’exercer l’autorité 

parentale est introduite devant le tribunal de première 

instance par le procureur du Roi. Ce dernier agit d’office 

ou à la demande de toute personne intéressée.

Lorsque les père et mère ou le parent exerçant seul 

l’autorité parentale ont été pourvus d’un administrateur 

provisoire conformément aux dispositions du livre 1er, 

titre XI, chapitre 1erbis, du Code civil, le demande ten-

dant à la constatation de l’impossibilité durable d’exercer 

l’autorité parentale peut également être introduite par 

l’administrateur provisoire.

   

A la requête sont joints tous les renseignements utiles, 

et notamment l’avis des père et mère, celui des ascen-

dants au deuxième degré ainsi que celui des frères et 

soeurs majeurs de l’enfant mineur. 

§ 2. Le tribunal ordonne la comparution en chambre 

du conseil de toutes les personnes qu’il estime utile 

d’entendre; il est dressé procès-verbal de leur audition. 

Si l’une des personnes dont le procureur du Roi a obli-

gatoirement recueilli l’avis a émis un avis défavorable 

à la mesure envisagée, cette personne est également 

convoquée et, si elle comparaît, elle peut déclarer par 

simple acte vouloir intervenir à la cause. Les convoca-

tions sont adressées aux intéressés par le greffier sous 

pli judiciaire.

Le mineur âgé de douze ans est également entendu 

séparément. 

§ 3. S’il fait droit à la demande, le tribunal décide si 

l’impossibilité durable d’exercer l’autorité parentale en-

traîne pour le père ou la mère, ou les deux, la perte du 

droit de jouissance légale fi xé à l’article 384 du Code 

civil.

   

Une copie certifiée conforme de la décision est 

notifi ée par le greffier au juge de paix compétent terri-

torialement. Celui-ci procède conformément aux règles 

de la tutelle. 

fi xé par le juge de paix en chambre du conseil. La 

convocation a lieu par pli judiciaire. Le subrogé tuteur 

est entendu;

 

2° sans préjudice de l’application de l’article 409 du 

Code civil, le juge, en prononçant la destitution, pourvoit 

immédiatement au remplacement du tuteur destitué, 

conformément à l’article 419 du même Code.

Art. 1237-1. — La demande tendant à la constatation 

de l’impossibilité durable d’exercer l’autorité parentale 

est introduite devant le tribunal de première instance 

par le procureur du Roi. Ce dernier agit d’office ou à la 

demande de toute personne intéressée.

Lorsque le juge de paix a fait application de 

l’article 402 du Code civil, la demande tendant à la 

constatation de l’impossibilité durable d’exercer 

l’autorité parentale peut également être introduite 

par le mandataire. 

   

A la requête sont joints tous les renseignements utiles, 

et notamment l’avis des père et mère, celui des ascen-

dants au deuxième degré ainsi que celui des frères et 

soeurs majeurs de l’enfant mineur. 

Art. 1237-2. — Le tribunal ordonne la comparution 

en chambre du conseil de toutes les personnes qu’il 

estime utile d’entendre; il est dressé procès-verbal de 

leur audition. Si l’une des personnes dont le procureur 

du Roi a obligatoirement recueilli l’avis a émis un avis 

défavorable à la mesure envisagée, cette personne est 

également convoquée et, si elle comparaît, elle peut 

déclarer par simple acte vouloir intervenir à la cause. 

Les convocations sont adressées aux intéressés par le 

greffier sous pli judiciaire.

   

Le mineur âgé de douze ans est également entendu 

séparément. 

Art. 1237-3. — S’il fait droit à la demande, le tribunal 

décide si l’impossibilité durable d’exercer l’autorité pa-

rentale entraîne pour le père ou la mère, ou les deux, 

la perte du droit de jouissance légale fi xé à l’article 384 

du Code civil.

  

Une copie certifiée conforme de la décision est 

notifi ée par le greffier au juge de paix compétent terri-

torialement. Celui-ci procède conformément aux règles 

de la tutelle. 
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§ 4. Hoger beroep wordt ingesteld bij verzoekschrift 

neergelegd ter griffie van het hof van beroep. De zaak 

wordt in raadkamer behandeld.

De termijn om beroep in te stellen en het beroep 

tegen het vonnis, alsook de termijn om zich in cassa-

tie te voorzien en het beroep tegen het arrest hebben 

schorsende kracht.

§ 5. De vordering tot opheffing wordt bij verzoekschrift 

ingediend door beide ouders samen of door elke ouder 

afzonderlijk.

De griffier zendt het verzoekschrift toe aan de procu-

reur des Konings. Deze laatste wint de nodige inlichtin-

gen in, inzonderheid het oordeel van de personen ver-

meld in paragraaf 1, tweede lid, alsook dat van de voogd 

en van de toeziende voogd. De procureur des Konings 

zendt het verzoekschrift samen met de inlichtingen en 

zijn advies toe aan de rechtbank.

De rechtbank handelt vervolgens overeenkomstig 

§ 2.

Indien aan de vordering gevolg wordt gegeven, zendt 

de griffier een eensluidend verklaard afschrift van de 

beslissing toe aan de vrederechter van de plaats waar de 

voogdij is opengevallen en neemt de voogdij een einde 

op de datum van het proces-verbaal bedoeld in artikel 

415, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 1237. — Voor iedere onder voogdij gestelde min-

derjarige wordt op de griffie van het vredegerecht een 

individueel procesdossier aangelegd.

Daarin worden alle verzoekschriften, beschikkingen 

en andere akten betreffende de voogdij per datum ge-

klasseerd.

Indien nodig maakt de griffier de eensluidend ver-

klaarde afschriften van de stukken die in verschillende 

dossiers moeten worden neergelegd.

HOOFDSTUK X. — Onbekwaamverklaring

Art. 1238. — In de gevallen van artikel 489 van het 

Burgerlijk Wetboek is iedere bloedverwant bevoegd 

om de onbekwaamverklaring van zijn bloedverwant te 

vorderen. Hetzelfde geldt voor de ene echtgenoot ten 

opzichte van de andere.

Art. 1239. — De procureur des Konings kan vorderen 

dat een persoon die noch echtgenoot, noch echtgenote, 

noch bekende bloedverwanten heeft, onbekwaam wordt 

verklaard.

Art. 1237-4. — Hoger beroep wordt ingesteld bij ver-

zoekschrift neergelegd ter griffie van het hof van beroep. 

De zaak wordt in raadkamer behandeld.

De termijn om beroep in te stellen en het beroep 

tegen het vonnis, alsook de termijn om zich in cassa-

tie te voorzien en het beroep tegen het arrest hebben 

schorsende kracht.

Art. 1237-5. — De vordering tot opheffing wordt bij 

verzoekschrift ingediend door beide ouders samen of 

door elke ouder afzonderlijk.

De griffier zendt het verzoekschrift toe aan de procu-

reur des Konings. Deze laatste wint de nodige inlichtingen 

in, inzonderheid het oordeel van de personen vermeld 

in artikel 1237-1, tweede lid, alsook dat van de voogd 

en van de toeziende voogd. De procureur des Konings 

zendt het verzoekschrift samen met de inlichtingen en 

zijn advies toe aan de rechtbank.

De rechtbank handelt vervolgens overeenkomstig 

artikel 1237- 2.

Indien aan de vordering gevolg wordt gegeven, zendt 

de griffier een eensluidend verklaard afschrift van de 

beslissing toe aan de vrederechter van de plaats waar de 

voogdij is opengevallen en neemt de voogdij een einde 

op de datum van het proces-verbaal bedoeld in artikel 

435, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 1238. — Voor iedere pupil onder voogdij wordt 

op de griffie van het vredegerecht een individueel pro-

cesdossier aangelegd.

Daarin worden alle verzoekschriften, beschikkingen 

en andere akten betreffende de voogdij per datum ge-

klasseerd.

Indien nodig maakt de griffier de eensluidend ver-

klaarde afschriften van de stukken die in verschillende 

dossiers moeten worden neergelegd.

HOOFDSTUK X. — Beschermde personen

Art. 1239-1. — Op zijn verzoek, op verzoek van elke 

belanghebbende of van de procureur des Konings kan 

over de te beschermen persoon een beschermings-

maatregel worden bevolen als bedoeld in Hoofdstuk 

III van Boek I, Titel X van het Burgerlijk Wetboek.

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007



1356/002 127DOC 52 

§ 4. L’appel est formé par requête déposée au greffe 

de la cour d’appel. La cause est instruite en chambre 

du conseil.

Le délai pour interjeter appel et l’appel contre le ju-

gement sont suspensifs, de même que le délai pour se 

pourvoir en cassation et le pourvoi contre l’arrêt. 

§ 5. La demande en mainlevée est introduite par 

requête des père et mère agissant conjointement ou 

séparément.

Le greffier transmet la requête au procureur du Roi. 

Celui-ci recueille tous les renseignements utiles et 

notamment l’avis des personnes mentionnées au para-

graphe 1er, alinéa 2, et celui des tuteur et subrogé tuteur. 

Le procureur du Roi transmet au tribunal la requête 

accompagnée de ces renseignements et de son avis.

Le tribunal procède ensuite conformément au § 2. 

S’il est fait droit à la demande, une copie conforme de 

la décision est notifi ée par le greffier au juge de paix 

tutélaire et la tutelle prend fi n à la date du procès-verbal 

prévu à l’article 415, alinéa 2, du Code civil.

Art. 1237. — Un dossier individuel de procédure est 

ouvert au greffe de la justice de paix pour chaque mineur 

placé sous tutelle.

Y sont déposés, à leur date, toutes les requêtes, or-

donnances et autres actes relatifs à la tutelle.

Au besoin, le greffier établit les copies certifi ées 

conformes des pièces dont le dépôt dans des dossiers 

distincts se justifi e.

CHAPITRE X. — DE L’INTERDICTION

Art. 1238. — Dans les cas prévus à l’article 489 du 

Code civil, tout parent est recevable à provoquer l’in-

terdiction de son parent. Il en est de même de l’un des 

époux à l’égard de l’autre.

Art. 1239. — Le procureur du Roi peut provoquer 

l’interdiction d’une personne qui n’a ni époux, ni épouse, 

ni parents connus.

Art. 1237-4. — L’appel est formé par requête déposée 

au greffe de la cour d’appel. La cause est instruite en 

chambre du conseil.

Le délai pour interjeter appel et l’appel contre le ju-

gement sont suspensifs, de même que le délai pour se 

pourvoir en cassation et le pourvoi contre l’arrêt. 

Art. 1237-5. — La demande en mainlevée est intro-

duite par requête des père et mère agissant conjointe-

ment ou séparément.

Le greffier transmet la requête au procureur du Roi. 

Celui-ci recueille tous les renseignements utiles et no-

tamment l’avis des personnes mentionnées à l’article 

1237-1, alinéa 2, et celui des tuteur et subrogé tuteur. Le 

procureur du Roi transmet au tribunal la requête accom-

pagnée de ces renseignements et de son avis.

Le tribunal procède ensuite conformément à l’article 

1237-2. 

S’il est fait droit à la demande, une copie conforme 

de la décision est notifi ée par le greffier au juge de paix 

tutélaire et la tutelle prend fi n à la date du procès-verbal 

prévu à l’article 435, alinéa 2, du Code civil.

Art. 1238. — Un dossier individuel de procédure 

est ouvert au greffe de la justice de paix pour chaque 

pupille sous tutelle.

Y sont déposés, à leur date, toutes les requêtes, or-

donnances et autres actes relatifs à la tutelle.

Au besoin, le greffier établit les copies certifi ées 

conformes des pièces dont le dépôt dans des dossiers 

distincts se justifi e.

CHAPITRE X. — DES PERSONNES PROTÉGÉES

Art. 1238. — [Abrogé]

Art. 1239-1. — À la demande de la personne à pro-

téger, de tout intéressé ou du procureur du Roi, une 

mesure de protection telle que visée au Chapitre III 

du Livre Ier, Titre X du Code civil peut être ordonnée 

concernant la personne à protéger.
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Art. 1240. — De vordering tot onbekwaamverklaring 

wordt ingesteld bij verzoekschrift.

 

Het verzoekschrift bevat, behalve de vermeldingen 

bepaald in artikel 1026, ook een opgave van de feiten 

waaruit de onnozelheid of de krankzinnigheid blijkt.

De bewijsstukken, indien die er zijn, worden bij het 

verzoekschrift gevoegd.

Art. 1239-2. — De vrederechter kan die maatregel 

ook ambtshalve bevelen:

– als bij hem een verzoek werd ingediend als 

bedoeld in de artikelen 5, § 1, en 23 van de wet van 

26 juni 1990 betreffende de bescherming van de per-

soon van de geesteszieke of bij wie een omstandig 

verslag wordt ingediend als bedoeld in artikelen 13, 

14 en 25 van dezelfde wet. 

De beschermingsmaatregel wordt in dat geval bij 

afzonderlijk vonnis bevolen;

– als de internering van een persoon werd bevolen. 

Het opnebaar ministerie brengt de bevoegde vrede-

rechter onverwijld op de hoogte van de beslissing 

tot internering;

– als bij hem de lastgeving bedoeld in artikel 402-1 

en 402-2 van het Burgerlijk Wetboek wordt aange-

meld en hij van oordeel dat is dat die lastgeving 

niet volstaat.

Art. 1240. — Behalve wanneer het verzoek uitgaat 

van de te beschermen persoon zelf, wordt de be-

schermingsmaatregel gevorderd bij verzoekschrift 

op tegenspraak.  

Het verzoekschrift bevat, behalve de vermeldingen 

bepaald in artikel 1034ter:

1. de graad van verwantschap of de aard van de 

betrekkingen die er bestaan tussen de verzoeker en 

de te beschermen persoon;

2. de naam, voornaam, de verblijf- of woonplaats 

van de te beschermen persoon en in voorkomend 

geval van zijn vader en zijn moeder, de echtgenoot, 

de wettelijk samenwonende partner, voor zover de 

te beschermen persoon met hen samenleeft, of de 

persoon met wie de te beschermen persoon een 

feitelijk gezin vormt.

Het verzoekschrift moet vergezeld zijn van een 

attest van verblijfplaats, of, bij ontstentenis, van 

woonplaats van de te beschermen persoon dat ten 

hoogste vijftien dagen oud is.

Het verzoekschrift vermeldt bovendien en voor 

zover mogelijk:

1. de plaats en datum van geboorte van de te be-

schermen persoon;

2. de aard en de samenstelling van de te beheren 

goederen;

3. de naam, de voornaam en de woonplaats van 

de meerderjarige familieleden in de dichtste graad, 

doch niet verder dan de tweede graad.

Als het verzoekschrift onvolledig is, vraagt de 

vrederechter de verzoeker om het binnen acht dagen 

aan te vullen.
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Art. 1240. — La demande d’interdiction est introduite 

par voie de requête.

La requête contient outre les mentions prévues à 

l’article 1026 l’énoncé des faits d’imbécillité ou de dé-

mence.

Les pièces justifi catives, s’il y en a, sont jointes à la 

requête.

Art. 1239-2. — Le juge de paix peut également 

ordonner cette mesure d’office:

– s’il a été saisi d’une demande telle que visée 

aux articles 5, § 1er, et 23 de la loi du 26 juin 1990 

relative à la protection de la personne des malades 

mentaux ou si un rapport circonstancié, tel que 

visé aux articles 13, 14 et 25 de la même loi, lui est 

communiqué.

Dans ce cas, la mesure de protection est ordonnée 

par jugement distinct;

– si l’internement d’une personne a été ordonné. 

Le ministère public porte immédiatement la décision 

d’internement à la connaissance du juge de paix 

compétent;

– s’il est informé du mandat visé à l’article 402-1 et 

402-2 du Code civil et juge ce mandat insuffisant.

Art. 1240. — Sauf lorsque la requête émane de la 

personne à protéger elle-même, la mesure de pro-

tection est requise par requête contradictoire.

La requête contient, outre les mentions prévues 

à l’article 1034ter:

1. le degré de parenté ou la nature des relations 

existant entre le requérant et la personne à proté-

ger;

2. les nom, prénom, résidence ou domicile de 

la personne à protéger et, le cas échéant, de son 

père ou de sa mère, de son conjoint, du cohabitant 

légal, pour autant que la personne à protéger vive 

avec eux, ou de la personne avec laquelle elle vit 

maritalement.

La requête doit être accompagnée d’une attesta-

tion de séjour ou, à défaut, de résidence de la per-

sonne à protéger datant de quinze jours au plus.

La requête mentionne en outre, dans la mesure 

du possible:

1. le lieu et la date de naissance de la personne 

à protéger;

2. la nature et la composition des biens à gérer;

3. les nom, prénom et domicile des membres 

de la famille majeurs du degré de parenté le plus 

proche, sans toutefois remonter plus loin que le 

second degré.

Si la requête est incomplète, le juge de paix invite 

le requérant à la compléter dans les huit jours. 
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Art. 1241. — De voorzitter van de kamer waaraan de 

behandeling van de zaak is toegewezen, beveelt het 

verzoek mee te delen aan het openbaar ministerie.

De verzoekende partij wordt door de griffier opgeroe-

pen bij gerechtsbrief

Art. 1242. — Indien de artikelsgewijs opgegeven feiten 

terzake dienen, hoort de rechtbank op de conclusie van 

de procureur des Konings in raadkamer iedere persoon 

die zij nuttig acht te horen, inzonderheid de echtgenoot, 

de vader, de moeder en de bloedverwanten in de neder-

dalende lijn van de persoon van wie de onbekwaamver-

klaring wordt gevorderd.

Art. 1243. — Opgeheven 

 

Het verzoekschrift kan tevens suggesties vermel-

den betreffende de keuze van de aan te stellen voogd, 

alsook betreffende de aard en de omvang van diens 

bevoegdheden.

Art. 1241. — Behalve indien het verzoek gegrond 

is op artikel 400-3 van het Burgerlijk Wetboek wordt, 

op straffe van niet-ontvankelijkheid, behoudens in 

spoedeisende gevallen, een omstandige geneeskun-

dige verklaring bij het verzoekschrift gevoegd, die 

ten hoogste vijftien dagen oud is, en de gezondheids-

toestand van de te beschermen persoon beschrijft.

De verklaring vermeldt of de te beschermen per-

soon zich kan verplaatsen.

Deze geneeskundige verklaring mag niet worden 

opgesteld door een geneesheer die een bloed- of 

aanverwant is van de te beschermen persoon of 

van de verzoeker, of op enigerlei wijze verbonden 

is aan de instelling waar de te beschermen persoon 

zich bevindt.

Indien er om redenen van dringendheid geen 

geneeskundige verklaring bij het verzoekschrift is 

gevoegd, gaat de vrederechter na of het aangevoerde 

motief van dringendheid gerechtvaardigd is.

In bevestigend geval, stelt de vrederechter een 

geneesheer-deskundige aan die advies moet uit-

brengen over de gezondheidstoestand van de te 

beschermen persoon. 

Art. 1242. — Onverminderd de toepassing van 

artikel 7, § 1 van de wet van 26 juni 1990, verzoekt 

de rechter bij ontvangst van het verzoekschrift de 

stafhouder van de Orde van advocaten of het bureau 

voor consultatie en verdediging om van ambtswege 

een advocaat aan te wijzen.

Art. 1243-1. — De vrederechter wint alle dienstige 

inlichtingen in; hij kan een geneesheer-deskundige 

aanstellen die advies moet uitbrengen over de 

gezondheidstoestand van de te beschermen per-

soon.

Art. 1243-2. — De te beschermen persoon en 

desgevallend, zijn vader en zijn moeder, de echt-

genoot, de wettelijke samenwonende, voor zover 

de te beschermen persoon met hen samenleeft, 

of de persoon met wie de te beschermen persoon 

een feitelijk gezin vormt, worden door de griffier bij 

gerechtsbrief opgeroepen om door de vrederechter 

in raadkamer te worden gehoord, desgevallend in 

aanwezigheid van hun advocaten en de lasthebber 

van de te beschermen persoon. 

Bij de gerechtsbrief wordt een afschrift van het 

verzoekschrift en desgevallend een uittreksel van de 

verklaring bedoeld in artikel 410-2 van het Burgerlijk 

Wetboek gevoegd.
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Art. 1241. — Le président de la chambre à laquelle 

l’affaire a été distribuée ordonne la communication de 

la requête au ministère public.

La partie requérante est convoquée, sous pli judiciaire, 

par le greffier.

Art. 1242. — Sur les conclusions du procureur du Roi, 

le tribunal, si les faits articulés sont pertinents, entend 

en chambre du conseil toute personne dont il estime 

l’audition utile, et notamment le conjoint, les père et mère 

et les descendants de la personne dont l’interdiction est 

demandée.

Art. 1243 […]

La requête peut par ailleurs comporter des sug-

gestions concernant le choix du  tuteur à désigner, 

ainsi que concernant la nature et l’étendue de ses 

pouvoirs. 

Art. 1241.— Sauf si la demande est fondée sur 

l’article 400-3 du Code civil, sous peine d’irreceva-

bilité, est joint à la requête, sauf en cas d’urgence, 

un certifi cat médical circonstancié, ne datant pas de 

plus de quinze jours, décrivant l’état de santé de la 

personne à protéger.

  

Le certifi cat précise si la personne à protéger peut 

se déplacer.

Ce certifi cat médical ne peut être établi par un 

médecin parent ou allié de la personne à protéger 

ou du requérant, ou attaché à un titre quelconque à 

l’établissement dans lequel la personne à protéger 

se trouve.

 

Lorsque, pour des raisons d’urgence, aucun cer-

tifi cat médical n’est joint à la requête, le juge de paix 

vérifi e si le motif d’urgence invoqué est avéré.

  

Dans l’affirmative, le juge de paix désigne un 

expert médical qui doit émettre un avis sur l’état de 

santé de la personne à protéger.

Art. 1242. — Sans préjudice de l’application de 

l’article 7, § 1er, de la loi du 26 juin 1990, le juge de-

mande, à la réception de la requête, au bâtonnier de 

l’Ordre des avocats ou au bureau de consultation et 

de défense de commettre un avocat d’office.

Art. 1243-1. — [Rétabli] Le juge de paix s’entoure 

de tous les renseignements utiles; il peut désigner 

un expert médical qui donnera son avis sur l’état de 

santé de la personne à protéger.

Art. 1243-2. — La personne à protéger et le cas 

échéant, son père et sa mère, le conjoint, le cohabi-

tant légal, pour autant que la personne à protéger 

vive avec eux, ou la personne vivant maritalement 

avec la personne à protéger, sont convoqués par le 

greffier, par pli judiciaire, pour être entendus par le 

juge de paix en chambre du conseil, le cas échéant 

en présence de leurs avocats et de la personne de 

confi ance de la personne à protéger. 

Au pli judiciaire sont joints une copie de la requête 

ainsi que, le cas échéant, un extrait de la déclaration 

visée à l’article 410-2 du Code civil.
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Art. 1244. — Binnen acht dagen volgend op het slui-

ten van het proces-verbaal van verhoor van de in artikel 

1242 bedoelde personen, wijst de rechter een of meer 

geneesheren-neuro-psychiaters aan om de verweerder 

te onderzoeken en hem over diens toestand verslag uit 

te brengen.

Dadelijk nadat het verslag is ingediend, bepaalt de 

rechter de dag en het uur van de ondervraging. De 

griffier geeft daarvan bij gerechtsbrief bericht aan de 

verweerder. De rechter ondervraagt de verweerder in 

de raadkamer of, in voorkomend geval, in diens woning, 

in tegenwoordigheid van de procureur des Konings. 

Het proces-verbaal van de ondervraging wordt door de 

rechter en de griffier ondertekend. 

De rechter kan zich doen vergezellen door de genees-

heren die hij had aangewezen.

De verweerder kan zich laten bijstaan door een ge-

neesheer.

De gerechtsbrief aan de te beschermde persoon 

vermeldt de naam en het adres van de advocaat 

die ambtshalve is aangesteld en vermeldt het recht 

van de te beschermde persoon om een andere ad-

vocaat te kiezen en om zich te laten bijstaan door 

een arts.

Daarenboven verwittigt de griffier bij gerechtsbrief 

de in het verzoekschrift vermelde familieleden dat er 

een verzoekschrift werd ingediend, van de plaats en 

het tijdstip van het verhoor van de te beschermen 

persoon.

De personen die bij gerechtsbrief worden op-

geroepen, overeenkomstig de bepalingen van dit 

hoofdstuk worden aldus partij in het geding tenzij 

verzet hiertegen ter zitting. Van deze bepaling geeft 

de griffier kennis in de gerechtsbrief.

Deze familieleden kunnen persoonlijk op de zitting 

verschijnen en vragen gehoord te worden. Zij kunnen 

hun opmerkingen ook schriftelijk vóór de dag van 

de zitting aan de vrederechter meedelen.

 

De vrederechter kan daarnaast eenieder horen die 

hij geschikt acht om hem in te lichten. De oproeping 

gebeurt door de griffier bij gerechtsbrief.  

Er wordt overeenkomstig de bepalingen van dit 

artikel gehandeld indien de vrederechter overweegt 

ambtshalve een maatregel te nemen. 

Art. 1243-3. — De vrederechter mag zich bege-

ven naar de verblijfplaats van de persoon of naar 

de plaats waar hij zich bevindt. Hiervan wordt een 

proces-verbaal opgesteld.

Art. 1243-4. — Indien daartoe redenen zijn, maakt 

de vrederechter toepassing van artikel 409, eerste 

lid van het Burgerlijk Wetboek. 

Art. 1244. — De behandeling van de vordering 

geschiedt in raadkamer, de uitspraak geschiedt in 

openbare zitting.
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Art. 1244. — Dans les huit jours de la clôture du pro-

cès-verbal d’audition des personnes visées à l’article 

1242, le juge commet un ou plusieurs médecins neu-

ropsychiatres à l’effet d’examiner le défendeur et de lui 

faire rapport sur son état.

Dès le dépôt du rapport, le juge fi xe les jour et heure 

de l’interrogatoire. Le greffier en avertit le défendeur 

par pli judiciaire. Le juge procède à l’interrogatoire du 

défendeur en chambre du conseil ou, s’il échet, dans la 

demeure de celui-ci, en présence du procureur du Roi. 

Le procès-verbal de l’interrogatoire est signé par le juge 

et le greffier.

Le juge peut être accompagné des médecins qu’il 

avait commis.

Le défendeur peut se faire assister d’un médecin.

Le pli judiciaire adressé à la personne à protéger 

mentionne les nom et adresse de l’avocat désigné 

d’office et mentionne que la personne à protéger 

a le droit de choisir un autre avocat et  de se faire 

assister par un médecin.

En outre, le greffier informe, par pli judiciaire, les 

membres de la famille mentionnés dans la requête, 

de l’introduction d’une requête, ainsi que du lieu et 

du moment où la personne à protéger sera enten-

due.

Les personnes convoquées par pli judiciaire 

conformément aux dispositions du présent chapitre 

deviennent par cette convocation parties à la cause, 

sauf si elles s’y opposent à l’audience. Le greffier en 

avise les parties dans le pli judiciaire.

Ces membres de la famille peuvent comparaî-

tre en personne à l’audience et demander à être 

entendus. Ils peuvent aussi communiquer leurs 

observations au juge de paix, par écrit, avant le jour 

de l’audience. 

Le juge de paix peut en outre entendre toute per-

sonne qu’il estime apte à le renseigner. Le greffier 

adresse la convocation par pli judiciaire.  

Il est procédé conformément aux dispositions du 

présent article en cas de mesure envisagée d’office 

par le juge de paix. 

Art. 1243-3. — Le juge de paix peut se rendre à 

l’endroit où la personne réside ou à l’endroit où elle 

se trouve. Il est dressé procès-verbal de sa visite. 

Art. 1243-4. — S’il y a lieu,  le juge de paix applique 

l’article  409, alinéa 1er du Code civil.

Art. 1244. — Le traitement de la demande a lieu en 

chambre du conseil, le prononcé a lieu en audience 

publique. 
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De verzoeker mag bij de ondervraging niet tegen-

woordig zijn, maar hij kan worden vertegenwoordigd 

door een geneesheer.

Art. 1245. — Indien de ondervraging, de overgelegde 

stukken en de geneeskundige verslagen ontoereikend 

zijn en indien de feiten kunnen worden bewezen door 

getuigen, beveelt de rechter, indien daartoe grond 

bestaat, een getuigenverhoor, dat in de gewone vorm 

wordt afgenomen.

Indien de omstandigheden het wettigen, kan hij 

bevelen dat de getuigen zullen worden gehoord buiten 

de tegenwoordigheid van de verweerder; maar in dat 

geval kan de verweerder door zijn advocaat worden 

vertegenwoordigd.

Art. 1246. — Na de eerste ondervraging stelt de 

rechtbank, indien daartoe redenen zijn, een voorlopig 

bewindvoerder aan, om voor de persoon en de goederen 

van de verweerder zorg te dragen.

  De voorlopige bewindvoerder heeft de bevoegdhe-

den van de voogd.

Art. 1247. — Wanneer de rechtbank een vordering 

tot onbekwaamverklaring afwijst, kan zij, indien de 

omstandigheden het wettigen, niettemin bevelen dat 

de verweerder voortaan geen rechtsgedingen meer zal 

mogen voeren, noch dadingen treffen, noch leningen 

aangaan, noch roerende kapitalen in ontvangst nemen 

of daarvan kwijting geven, noch zijn goederen om niet 

of onder bezwarende titel vervreemden of ze met hypo-

theek bezwaren, zonder bijstand van een raadsman, die 

hem bij hetzelfde vonnis wordt toegevoegd.

Art. 1245. — Binnen drie dagen na de uitspraak 

geeft de griffier bij gerechtsbrief kennis van de be-

slissing aan de aangestelde voogd. De voogd laat 

binnen acht dagen na zijn aanwijzing schriftelijk 

weten of hij die aanvaardt. Dit stuk wordt gevoegd 

bij het dossier. 

Wordt de aanwijzing, bedoeld in het vorige lid, niet 

aanvaard, dan stelt de vrederechter ambtshalve een 

andere voogd aan.

Binnen drie dagen na de ontvangst van de aan-

vaarding geeft de griffier bij gerechtsbrief kennis 

van de uitspraak aan de verzoeker, aan de tussen-

komende partijen, aan de te beschermen persoon, 

desgevallend aan diens lasthebber en aan de pro-

cureur des Konings. 

Een niet ondertekend afschrift wordt, in voorko-

mend geval, bij gewone brief aan hun advocaten 

gezonden.

Een uitgifte van de beslissing kan onderaan op 

een exemplaar van het verzoekschrift worden ge-

steld.

Art. 1246. — Wanneer tegen het vonnis houdende 

een beschermingsmaatregel van onbekwaamheid 

geen hoger beroep is ingesteld of wanneer dat 

vonnis in hoger beroep wordt bevestigd, handelt de 

vrederechter overeenkomstig de regels betreffende 

de voogdij.

Art. 1247. — Onverminderd de bepalingen van het 

Burgerlijk Wetboek waarbij het aanhangig maken bij 

de rechter ambtshalve wordt opgelegd of toegestaan, 

worden de aanvragen gegrond op artikel 406 van 

het Burgerlijk Wetboek bij eenzijdig verzoekschrift 

ingediend.

De artikelen 1026 tot 1034 zijn van toepassing 

onder voorbehoud van de volgende bepalingen:

1° het verzoekschrift wordt ondertekend door de 

partij of door de advocaat van de partij;

2° de beschermde persoon wordt door de griffier 

bij gerechtbrief opgeroepen om door de vrederechter 

in raadkamer te worden gehoord;

3° de vrederechter kan een geneesheer-deskundi-

ge aanstellen die advies moet uitbrengen over de ge-

zondheidstoestand van de beschermde persoon;

4° de vrederechter wint alle dienstige inlichtingen 

in en kan eenieder horen die hij geschikt acht om 

hem in te lichten. De voogd behoort in voorkomend 

geval te worden gehoord of opgeroepen.
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Le requérant ne peut être présent à l’interrogatoire 

mais il peut y être représenté par un médecin.

Art. 1245. — Si l’interrogatoire, les pièces produites 

et les rapports médicaux sont insuffisants, et si les faits 

peuvent être justifi és par témoins, le juge ordonne, s’il y 

a lieu, l’enquête, qui se fait en la forme ordinaire.

  

Il peut ordonner, si les circonstances le justifi ent, que 

l’enquête soit faite hors de la présence du défendeur; 

mais, dans ce cas, son avocat peut représenter celui-

ci.

Art. 1246. — Après le premier interrogatoire, le tribu-

nal commet, s’il y a lieu, un administrateur provisoire, 

pour prendre soin de la personne et des biens du dé-

fendeur.

L’administrateur provisoire a les pouvoirs du tuteur.

Art. 1247.— En rejetant le demande en interdiction, le 

tribunal peut néanmoins, si les circonstances le justifi ent, 

ordonner que le défendeur ne pourra désormais plaider, 

transiger, emprunter, recevoir un capital mobilier, ni en 

donner décharge, aliéner à titre gratuit ou onéreux, ni 

grever ses biens d’hypothèques, sans l’assistance d’un 

conseil qui est nommé par le même jugement.

Art. 1245. — Le greffier notifi e la décision au tuteur 

sous pli judiciaire dans les trois jours du prononcé. 

Le tuteur fait savoir par écrit dans les huit jours de 

sa désignation s’il accepte celle-ci. Cet écrit est 

déposé au dossier.

A défaut de l’acceptation prévue à l’alinéa pré-

cédent, le juge de paix désigne d’office un autre 

tuteur.

Dans les trois jours suivant la réception de l’ac-

ceptation, le greffier notifi e la décision sous pli 

judiciaire au requérant, aux parties intervenantes, à 

la personne à protéger, le cas échéant, à son man-

dataire et au procureur du Roi. 

Une copie non signée est, le cas échéant, adres-

sée à leurs avocats par simple lettre.

L’expédition de l’ordonnance peut être délivrée au 

bas d’un exemplaire de la requête.

Art. 1246. — S’il n’y a pas d’appel du jugement 

contenant la mesure de protection que constitue 

l’incapacité ou si ce jugement est confi rmé sur l’ap-

pel, le juge de paix agit conformément aux règles 

relatives à la tutelle.

Art. 1247. — Sans préjudice des dispositions du 

Code civil imposant ou autorisant la saisine d’office 

du juge, les demandes fondées sur l’article 406 du 

Code civil sont introduites par requête unilatérale.

Les articles 1026 à 1034 sont d’application, sous 

réserve des dispositions suivantes:

1° la requête est signée par la partie ou par son 

avocat;

2° la personne protégée est convoquée par le 

greffier, par pli judiciaire, pour être entendue par le 

juge de paix en chambre du conseil;

3° le juge de paix peut désigner un expert médi-

cal qui doit rendre son avis sur l’état de santé de la 

personne protégée;

4° le juge de paix recueille toutes les informations 

utiles et peut entendre tous ceux qu’il pense pouvoir 

l’éclairer. Le tuteur doit, le cas échéant, être entendu 

ou convoqué.
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Art. 1248. — Het hof van beroep oefent, indien daartoe 

grond bestaat, de bevoegdheden uit die aan de recht-

bank toekomen.

  

Art. 1249. — De behandeling van de vordering tot on-

bekwaamverklaring geschiedt in raadkamer, de partijen 

gehoord of opgeroepen bij gerechtsbrief. De uitspraak 

geschiedt in openbare zitting.

 

Art. 1250. — Iedere beslissing houdende onbekwaam-

verklaring of benoeming van een raadsman wordt op ver-

zoek van de eisers gelicht en aan de partij betekend.

Art. 1251. — Wanneer tegen het vonnis houdende 

onbekwaamverklaring geen hoger beroep is ingesteld 

of wanneer dat vonnis in hoger beroep wordt bevestigd, 

geeft de griffier bij een eensluidend verklaard afschrift 

kennis van de beslissing aan de territoriaal bevoegde 

vrederechter. Deze laatste handelt overeenkomstig de 

regels betreffende de voogdij.

Art. 1248. — Voor iedere beschermde persoon 

wordt op de griffie van het vredegerecht een indivi-

dueel dossier aangelegd. 

Het dossier omvat een afschrift van de verslagen, 

beschikkingen en briefwisseling met betrekking tot 

de beschermingsmaatregelen.

In voorkomend geval omvat het dossier ook het 

procesdossier bedoeld in artikel 1238.

Art. 1249-1. — Elke beslissing houdende een be-

schermingsmaatregel, wijziging, vernietiging of op-

heffing ervan wordt, door toedoen van de griffier, bij 

uittreksel in het Belgisch Staatsblad opgenomen.

De bekendmaking moet geschieden binnen vijf-

tien dagen na de uitspraak; de ambtenaren aan wie 

het verzuim of de vertraging te wijten zou zijn, zijn 

aansprakelijk jegens de betrokkenen indien bewezen 

wordt dat de vertraging of het verzuim het gevolg is 

van collusie.

In de eerste maand van elk jaar wordt in het 

Belgisch Staatsblad bovendien een overzichtstabel 

bekendgemaakt van alle beslissingen houdende 

toepassing of opheffing van een beschermingsmaat-

regel, alsmede van de arresten tot vernietiging van 

zodanige beslissingen die tijdens het vorige jaar 

zijn uitgesproken.

Art. 1249-2. — Binnen dezelfde termijn van vijftien 

dagen wordt de beslissing door de griffier betekend 

aan de burgemeester van de woonplaats van de 

beschermde persoon teneinde te worden aange-

tekend in het bevolkingsregister. De burgemeester 

verstrekt een uittreksel uit het bevolkingsregister 

met vermelding van de naam, het adres en de staat 

van bekwaamheid van een persoon aan de persoon 

zelf of aan elke derde die een belang aantoont.

De vermelding dat een beschermingsmaatregel 

van kracht is, wordt aangebracht op de identiteits-

kaart van de persoon voor wie de maatregel geno-

men is.

Art. 1249-3. — De Koning kan andere maatrege-

len van openbaarmaking in het belang van derden 

voorschrijven.

Art. 1250. — [Opgeheven]

Art. 1251. — [Opgeheven]
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Art. 1248. — La cour d’appel exerce, s’il échet, les 

pouvoirs qui appartiennent au tribunal.

Art. 1249. — L’instruction de la demande en interdic-

tion a lieu en chambre du conseil, les parties entendues 

ou appelées par pli judiciaire. La décision est prononcée 

en audience publique.

Art. 1250. — Toute décision portant interdiction, ou 

nomination d’un conseil, est à la diligence des deman-

deurs, levée et signifi ée à la partie.

Art. 1251. — S’il n’y a pas d’appel du jugement d’inter-

diction ou si celui-ci est confi rmé sur l’appel, une copie 

certifi ée conforme de la décision est notifi ée par le gref-

fi er au juge de paix compétent territorialement. Celui-ci 

procède conformément aux règles de la tutelle.

Art. 1248. — Un dossier individuel est constitué au 

greffe de la justice de paix pour chaque personne 

protégée.

Ce dossier contient une copie des rapports, des 

ordonnances et des courriers afférents aux mesures 

de protection.

Ce dossier contient également, le cas échéant, le 

dossier de la procédure visé à l’article 1238.

Art. 1249-1. — Toute décision portant une mesure 

de protection, la modifi cation, l’infi rmation ou la 

mainlevée d’une telle décision est, à la diligence du 

greffier, insérée par extrait au Moniteur belge.

La publication doit être faite dans les quinze jours 

du prononcé; les fonctionnaires auxquels l’omission 

ou le retard serait imputable sont tenus pour respon-

sables envers les intéressés s’il est prouvé que le 

retard ou l’omission est la suite d’une collusion.

Dans le premier mois de chaque année, le Moni-

teur belge publie, en outre, un tableau récapitulatif 

de toutes les décisions portant application ou main-

levée de la mesure de protection, ainsi que des arrêts 

infi rmatifs de telles décisions, prononcés au cours 

de l’année précédente.

 

Art. 1249-2. — Dans le même délai de quinze jours, 

la décision est notifi ée par les soins du greffier au 

bourgmestre du domicile de la personne protégée 

afi n d’être consignée dans le registre de la popula-

tion. Le bourgmestre délivre un extrait du registre de 

la population mentionnant le nom, l’adresse et l’état 

de capacité d’une personne à la personne même ou 

à tous tiers justifi ant d’un intérêt.

La mention qu’une mesure de protection est en 

vigueur est apposée sur la carte d’identité de la 

personne faisant l’objet de la mesure.

Art. 1249-3. — Le Roi peut, dans l’intérêt des tiers, 

prescrire d’autres mesures de publication.

Art. 1250. — [Abrogé]

Art. 1251. — [Abrogé]
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De voorlopige bewindvoerder, benoemd op grond 

van artikel 1246, beëindigt zijn werkzaamheden en doet 

rekening en verantwoording aan de voogd, indien hij niet 

zelf de voogd is.

Art. 1252. — De vordering tot opheffing van de onbe-

kwaamverklaring wordt behandeld en berecht in dezelfde 

vorm als de onbekwaamverklaring.

Art. 1253. — Ieder arrest of vonnis van onbekwaam-

verklaring of van benoeming van een raadsman wordt 

op verzoek van de griffier bij uittreksel opgenomen in het 

Belgisch Staatsblad.

Hetzelfde geldt voor de beslissingen tot opheffing en 

voor de arresten tot vernietiging van vonnissen.

De bekendmaking moet geschieden binnen tien da-

gen na de uitspraak; de ambtenaren aan wie verzuim 

of vertraging te wijten is, kunnen aansprakelijk worden 

gesteld jegens de belanghebbenden, indien wordt be-

wezen dat de vertraging of het verzuim het gevolg is van 

heimelijke verstandhouding.

In de eerste maand van elk jaar wordt in het Belgisch 

Staatsblad bovendien een overzichtstabel bekendge-

maakt van alle beslissingen houdende onbekwaam-

verklaring, benoeming van een raadsman of opheffing, 

alsmede van de arresten tot vernietiging van zodanige 

beslissingen die tijdens het vorige jaar zijn uitgespro-

ken.

Voorts wordt door de griffier aan de burgemeester van 

de verblijfplaats bericht van onbekwaamverklaring of van 

opheffing van onbekwaamverklaring toegezonden. 

HOOFDSTUK XII. ECHTSCHEIDING

 Art. 1255. — § 1. Indien de echtscheiding door de 

partijen gezamenlijk gevorderd wordt op grond van 

artikel 229, § 2, van het Burgerlijk Wetboek, wordt het 

verzoekschrift ondertekend door iedere echtgenoot of 

ten minste door een advocaat of een notaris.

Als vaststaat dat de partijen sinds meer dan zes 

maanden feitelijk gescheiden zijn, spreekt de rechter 

de echtscheiding uit.

Als de partijen niet langer dan zes maanden feitelijk 

gescheiden zijn, stelt de rechter een nieuwe zitting vast. 

Deze heeft plaats op een datum die onmiddellijk volgt 

op het verstrijken van de termijn van zes maanden, of 

drie maanden na de eerste verschijning van de partijen. 

Tijdens deze zitting spreekt de rechter de echtscheiding 

uit indien de partijen hun wil hiertoe bevestigen.

Wanneer de rechter de echtscheiding uitspreekt, 

homologeert hij desgevallend de tussen de partijen 

gesloten akkoorden.

Art. 1252. — [Opgeheven]

Art. 1253. — [Opgeheven]

Art. 1255. — § 1. Indien de echtscheiding door de 

partijen gezamenlijk gevorderd wordt op grond van 

artikel 229, § 2, van het Burgerlijk Wetboek, wordt het 

verzoekschrift ondertekend door iedere echtgenoot of 

ten minste door een advocaat of een notaris.

Als vaststaat dat de partijen sinds meer dan zes 

maanden feitelijk gescheiden zijn, spreekt de rechter 

de echtscheiding uit.

Als de partijen niet langer dan zes maanden feitelijk 

gescheiden zijn, stelt de rechter een nieuwe zitting vast. 

Deze heeft plaats op een datum die onmiddellijk volgt 

op het verstrijken van de termijn van zes maanden, of 

drie maanden na de eerste verschijning van de partijen. 

Tijdens deze zitting spreekt de rechter de echtscheiding 

uit indien de partijen hun wil hiertoe bevestigen.

Wanneer de rechter de echtscheiding uitspreekt, 

homologeert hij desgevallend de tussen de partijen 

gesloten akkoorden.
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L’administrateur provisoire nommé en exécution de 

l’article 1246 cesse ses fonctions et rend compte au 

tuteur, s’il ne l’est pas lui-même.

Art. 1252. — La demande en mainlevée d’interdiction 

est instruite et jugée dans la même forme que l’inter-

diction.

Art. 1253. — Tout arrêt ou jugement portant interdiction 

ou nomination d’un conseil est, à la diligence du greffier, 

inséré par extrait au Moniteur belge.

   

Il en est de même des décisions de mainlevée et des 

arrêts infi rmatifs.

La publication doit être faite dans les dix jours du 

prononcé; les fonctionnaires auxquels l’omission ou le 

retard serait imputable pourront être tenus pour respon-

sables envers les intéressés s’il est prouvé que le retard 

ou l’omission est la suite d’une collusion.

  

Dans le premier mois de chaque année, le Moniteur 

belge publie, en outre, un tableau récapitulatif de toutes 

les décisions portant interdiction, nomination du conseil 

ou mainlevée, ainsi que des arrêts infi rmatifs de telles dé-

cisions, prononcées au cours de l’année précédente.

    

En outre, avis de l’interdiction et de mainlevée d’inter-

diction est donné au bourgmestre du lieu de résidence 

par les soins du greffier.

Art. 1252. — [Abrogé] 

Art. 1253. — [Abrogé]  

Art. 1255. — § 1er à 6: inchangés
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§ 2. Indien de echtscheiding gevorderd wordt door 

één van de echtgenoten met toepassing van artikel 229, 

§ 3, van het Burgerlijk Wetboek, spreekt de rechter de 

echtscheiding uit als hij vaststelt dat de partijen sinds 

meer dan één jaar feitelijk gescheiden zijn.

Als de partijen niet langer dan een jaar feitelijk ge-

scheiden zijn, stelt de rechter een nieuwe zitting vast. 

Deze heeft plaats op een datum die onmiddellijk volgt 

op het verstrijken van de termijn van een jaar, of een 

jaar na de eerste zitting. Tijdens deze zitting spreekt de 

rechter de echtscheiding uit indien een van de partijen 

erom verzoekt.

§ 3. Indien de echtscheiding gevorderd wordt door 

één van de echtgenoten en de andere echtgenoot in de 

loop van de procedure zich met die vordering akkoord 

verklaart, wordt de echtscheiding uitgesproken, mits het 

respecteren van de in § 1 bedoelde termijnen.

 

§ 4. De feitelijke scheiding van de echtgenoten kan 

aangetoond worden door alle wettelijke middelen, met 

uitzondering van de bekentenis en de eed, en onder 

andere door voorlegging van een getuigschrift van 

woonplaats waaruit inschrijvingen op verschillende 

adressen blijken.

 

§ 5. Indien de echtscheiding door een van de par-

tijen gevorderd wordt met toepassing van artikel 229, 

§ 1, van het Burgerlijk Wetboek, en het bewijs van de 

onherstelbare ontwrichting geleverd is, kan de rechter 

de echtscheiding dadelijk uitspreken.

§ 6. Behoudens uitzonderlijke omstandigheden is de 

persoonlijke verschijning van de partijen vereist in geval 

van een gezamenlijke vordering gebaseerd op artikel 

229, § 2 van het Burgerlijk Wetboek, in de andere geval-

len is de persoonlijke verschijning van de verzoekende 

partij vereist.

De zitting heeft in elk geval plaats in raadkamer.

Onverminderd artikel 1734 poogt de rechter de par-

tijen te verzoenen. Hij verstrekt hen alle nuttige inlichtin-

gen over de rechtspleging en met name over het nut een 

beroep te doen op de bemiddeling waarin het zevende 

deel van dit Wetboek voorziet. Hij kan de schorsing van 

de procedure bevelen teneinde de partijen de mogelijk-

heid te bieden alle nuttige inlichtingen dienaangaande 

in te winnen. De duur van de schorsing mag niet meer 

bedragen dan één maand.

 

§ 7. Als een echtgenoot zich in een toestand van 

krankzinnigheid of van diepe geestesgestoordheid be-

vindt, wordt hij als verweerder vertegenwoordigd door 

zijn voogd, zijn voorlopige bewindvoerder of, bij gebreke 

van dezen, door een beheerder ad hoc die vooraf door 

de voorzitter van de rechtbank aangewezen wordt op 

verzoek van de eisende partij.

§ 2. Indien de echtscheiding gevorderd wordt door 

één van de echtgenoten met toepassing van artikel 229, 

§ 3, van het Burgerlijk Wetboek, spreekt de rechter de 

echtscheiding uit als hij vaststelt dat de partijen sinds 

meer dan één jaar feitelijk gescheiden zijn.

Als de partijen niet langer dan een jaar feitelijk ge-

scheiden zijn, stelt de rechter een nieuwe zitting vast. 

Deze heeft plaats op een datum die onmiddellijk volgt 

op het verstrijken van de termijn van een jaar, of een 

jaar na de eerste zitting. Tijdens deze zitting spreekt de 

rechter de echtscheiding uit indien een van de partijen 

erom verzoekt.

§ 3. Indien de echtscheiding gevorderd wordt door 

één van de echtgenoten en de andere echtgenoot in de 

loop van de procedure zich met die vordering akkoord 

verklaart, wordt de echtscheiding uitgesproken, mits het 

respecteren van de in § 1 bedoelde termijnen.

  

§ 4. De feitelijke scheiding van de echtgenoten kan 

aangetoond worden door alle wettelijke middelen, met 

uitzondering van de bekentenis en de eed, en onder 

andere door voorlegging van een getuigschrift van 

woonplaats waaruit inschrijvingen op verschillende 

adressen blijken.

  

§ 5. Indien de echtscheiding door een van de par-

tijen gevorderd wordt met toepassing van artikel 229, 

§ 1, van het Burgerlijk Wetboek, en het bewijs van de 

onherstelbare ontwrichting geleverd is, kan de rechter 

de echtscheiding dadelijk uitspreken.

  

§ 6. Behoudens uitzonderlijke omstandigheden is de 

persoonlijke verschijning van de partijen vereist in geval 

van een gezamenlijke vordering gebaseerd op artikel 

229, § 2 van het Burgerlijk Wetboek, in de andere geval-

len is de persoonlijke verschijning van de verzoekende 

partij vereist.

De zitting heeft in elk geval plaats in raadkamer.

 

Onverminderd artikel 1734 poogt de rechter de par-

tijen te verzoenen. Hij verstrekt hen alle nuttige inlichtin-

gen over de rechtspleging en met name over het nut een 

beroep te doen op de bemiddeling waarin het zevende 

deel van dit Wetboek voorziet. Hij kan de schorsing van 

de procedure bevelen teneinde de partijen de mogelijk-

heid te bieden alle nuttige inlichtingen dienaangaande 

in te winnen. De duur van de schorsing mag niet meer 

bedragen dan één maand.

 

§ 7. Als een echtgenoot zich in een toestand als be-

doeld in artikel 400-1 van het Burgerlijk Wetboek be-

vindt, wordt hij bijgestaan of vertegenwoordigd door zijn 

voogd. Bij gebreke van voogd wordt hij als verweerder 

vertegenwoordigd door een beheerder ad hoc die 

vooraf door de voorzitter van de rechtbank aangewezen 

wordt op verzoek van de eisende partij.
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Art. 1255. — § 7. Si l’un des époux est dans un état de 

démence ou dans un état grave de déséquilibre mental, 

il est représenté en tant que défendeur par son tuteur, 

son administrateur provisoire, ou, à défaut, par un admi-

nistrateur ad hoc désigné préalablement par le président 

du tribunal à la requête de la partie demanderesse.

§ 7. Si l’un des époux est dans un état visé à l’ar-

ticle 400-1 du Code civil, il est assisté ou représenté 

par son tuteur. À défaut de tuteur, il est représenté 

en tant que défendeur par un administrateur ad hoc 

désigné préalablement par le président du tribunal 

à la requête de la partie demanderesse.
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Vijfde deel

Titel III. Gedwongen tenuitvoerlegging

Art. 1620. — Dezelfde eis kunnen instellen of kunnen 

zich erbij aansluiten:

– de voogd over de minderjarige of de onbekwaam-

verklaarde en de voorlopige bewindvoerder over de 

in een krankzinnigengesticht geplaatste of ten huize 

afgezonderde persoon, die optreden krachtens een 

bijzondere machtiging van de familieraad die niet moet 

worden gehomologeerd;

– de ontvoogde minderjarige, bijgestaan door zijn 

curator;

– en in het algemeen alle wettelijke bewindvoerders 

over andermans goederen.

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 1 JULI 1964 TOT 

BESCHERMING VAN DE MAATSCHAPPIJ TEGEN 

ABNORMALEN EN GEWOONTEMISDADIGERS EN 

PLEGERS VAN BEPAALDE SEKSUELE 

STRAFBARE FEITEN

Art. 29. — § 1. Een verdachte die met toepassing 

van de artikelen 7 of 21 is geïnterneerd en noch onbe-

kwaam is verklaard noch onder voogdij staat, kan van 

een voorlopige bewindvoerder worden voorzien indien 

zijn belangen zulks eisen.

De commissie tot beschering van de maatschappij 

kan een personeelslid van de inrichting tot bescher-

ming van de maatschappij, waar de geïnterneerde is 

geplaatst, als voorlopig bewindvoerder aanwijzen of 

een voorlopige bewindvoerder doen aanwijzen door de 

vrederechter van de woonplaats van de geïnterneerde; 

(...). <2001-04-29/39, art. 87, 008; Inwerkingtreding: 

01-08-2001>

De vrederechter van de woonplaats van de geïnter-

neerde kan, zonder daartoe gevorderd te zijn door de 

commissie tot bescherming van de maatschappij, tot 

die aanwijzing ook overgaan, hetzij ambtshalve, hetzij 

op verzoek van de betrokkene, de bloedverwanten, de 

echtgenoot of echtgenote, de schuldeisers, een ander 

belanghebbende of de procureur des Konings, met name 

wanneer hij het verkieslijk acht het ambt van voorlopig 

bewindvoerder op te dragen aan iemand anders dan het 

personeelslid van de inrichting tot bescherming van de 

maatschappij, die door de commissie is aangewezen.

Tegen de beslissing van de vrederechter kan hoger 

beroep worden ingesteld binnen vijftien dagen na de 

uitspraak. Daartoe legt de appelant aan de voorzitter van 

de rechtbank een verzoekschrift voor, hierop wordt een 

dag vermeld voor de uitspraak op de terechtzitting.

 

Vijfde deel

Titel III. Gedwongen tenuitvoerlegging

Art. 1620. — Dezelfde eis kunnen instellen of kunnen 

zich erbij aansluiten:

de voogd over de minderjarige of de persoon be-

schermd op grond van artikel 404 van het Burgerlijk 

Wetboek;

 

de ontvoogde minderjarige, bijgestaan door zijn 

curator;

en in het algemeen alle wettelijke bewindvoerders 

over andermans goederen.

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 1 JULI 1964 TOT 

BESCHERMING VAN DE MAATSCHAPPIJ TEGEN 

ABNORMALEN EN GEWOONTEMISDADIGERS EN 

PLEGERS VAN BEPAALDE SEKSUELE 

STRAFBARE FEITEN

Art. 29. — [Opgeheven]
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Art. 1620. — Peuvent former la même demande ou 

s’y adjoindre:

– le tuteur du mineur ou de l’interdit et l’administrateur 

provisoire de la personne colloquée dans un établisse-

ment d’aliénés ou séquestrée à domicile, agissant en 

vertu d’une autorisation spéciale du conseil de famille 

qui n’est pas soumise à l’homologation;

– le mineur émancipé assisté de son curateur;

– et généralement tous les administrateurs légaux 

des biens d’autrui.

MODIFICATION DE LA LOI DU 1ER JUILLET 1964 

DE DÉFENSE SOCIALE À L’ÉGARD DES 

ANORMAUX, DES DÉLINQUANTS D’HABITUDE ET 

DES AUTEURS DE CERTAINS DÉLITS SEXUELS 

(LOI DE DÉFENSE SOCIALE)

Art. 29. — § 1er. L’inculpé qui est interné par application 

des articles 7 ou 21 et qui n’est ni interdit ni placé sous 

tutelle peut, si ses intérêts le commandent, être pourvu 

d’un administrateur provisoire.

La commission de défense sociale peut, à cet ef-

fet, soit désigner comme administrateur provisoire un 

membre du personnel de l’établissement de défense 

sociale où se trouve placé l’interné, soit faire désigner un 

administrateur provisoire par le juge de paix du canton 

du domicile de l’interné; (...). <L 2001-04-29/39, art. 87, 

008; En vigueur: 01-08-2001>

Le juge de paix du domicile de l’interné peut éga-

lement procéder à cette désignation, soit d’office, soit 

à la requête de l’intéresse, des parents, de l’époux ou 

de l’épouse, des créanciers, de toute autre personne 

intéressée, ou du procureur du Roi sans en être requis 

par la commission de défense sociale, notamment s’il 

estime préférable de confi er les fonctions d’administra-

teur provisoire à une autre personne que le membre du 

personnel de l’établissement de défense sociale désigné 

par la commission.

La décision du juge de paix est susceptible d’appel 

dans les quinze jours du prononcé. A cet effet, l’appelant 

soumet au président du tribunal une requête; celle-ci 

mentionnera un jour pour le prononcé en audience.

Art. 1620. — Peuvent former la même demande ou 

s’y adjoindre: 

– le tuteur du mineur ou de la personne protégée 

en vertu de l’article 404 du Code civil ; 

– le mineur émancipé assisté de son curateur;

– et généralement tous les administrateurs légaux 

des biens d’autrui.

MODIFICATION DE LA LOI DU 1ER JUILLET 1964 

DE DÉFENSE SOCIALE À L’ÉGARD DES 

ANORMAUX, DES DÉLINQUANTS D’HABITUDE ET 

DES AUTEURS DE CERTAINS DÉLITS SEXUELS 

(LOI DE DÉFENSE SOCIALE)

Art. 29. — [Abrogé]
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§ 2. De bevoegdheden van de voorlopige bewindvoer-

der houden van rechtswege op wanneer de geïnterneer-

de defi nitief in vrijheid is gesteld. Zij worden geschorst 

wanneer de geïnterneerde op proef in vrijheid is gesteld 

en opnieuw uitgeoefend in geval van herroeping van die 

invrijheidstelling.

Art. 30. — § 1. De voorlopige bewindvoerder int de 

schuldvorderingen en voldoet de schulden; hij gaat de 

huurovereenkomsten aan die, behoudens de wettelijke 

bepalingen betreffende de pachtovereenkomst en de 

handelshuurovereenkomst, drie jaar niet mogen te boven 

gaan; hij vertegenwoordigt de geïnterneerde in rechte als 

verweerder; hij kan onder dezelfde voorwaarden als die 

welke bepaald zijn voor de voogd van een onbekwaam-

verklaarde, een nalatenschap onder voorrecht van 

boedelbeschrijving aanvaarden, een lening opnemen 

en een hypotheek toestaan om schulden te voldoen, 

onroerende goederen vervreemden die uitsluitend aan 

de geïnterneerde toebehoren; hij kan zelfs, krachtens 

bijzondere machtiging van de vrederechter van de woon-

plaats van de geïnterneerde, roerende goederen doen 

verkopen, de geïnterneerde in rechte vertegenwoordi-

gen als eiser, de geïnterneerde vertegenwoordigen bij 

boedelbeschrijvingen, rekeningen, verdelingen en veref-

feningen waarbij hij betrokken mocht zijn, met inbegrip 

van de vrijwillige openbare verkoop van onverdeelde 

onroerende goederen.

 

§ 2. Artikel 1304, eerste lid, van het Burgerlijk Wetoek 

is op de geïnterneerden toepasselijk. De termijn van tien 

jaar voor de vordering tot nietigheid, waarin dat artikel 

voorziet, loopt ten opzichte van de geïnterneerden, vanaf 

zijn defi nitieve invrijheidstelling en ten opzichte van zijn 

erfgenamen, vanaf het tijdstip waarop hun daarvan be-

tekening is gedaan of waarop zij er kennis van hebben 

gekregen na de dood van hun rechtsvoorganger.

Wanneer de tien jaar zijn ingegaan tegen de laatstge-

noemde, lopen zij door tegen de erfgenamen.

 

§ 3. Bij de aanwijzing van de voorlopige bewindvoer-

der, beslist de vrederechter op welke data van het jaar die 

bewindvoerder gehouden is hem staten over zijn beheer 

voor te leggen; hij beslist eveneens welke waarborgen 

moeten worden verstrekt door de voorlopige bewind-

voerder, overeenkomstig het bepaalde in artikel 49 en 

volgende van de wet van 16 december 1851.

De goederen van de voorlopige bewindvoerder die 

door de commissie tot bescherming van de maatschap-

pij is aangewezen, mogen wegens zijn functie niet met 

hypotheek worden bezwaard.

De vrederechter kan aan de voorlopige bewindvoer-

der, die hijzelf of de commissie tot bescherming van de 

maatschappij heeft aangewezen, een bezoldiging ver-

lenen waarvan hij, bij met redenen omklede beslissing, 

het bedrag of de wijze van berekening bepaalt; deze 

Art. 30. — [Opgeheven]
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§ 2. Les pouvoirs de l’administrateur provisoire ces-

sent de plein droit lorsque la libération défi nitive est 

acquise. Ils sont suspendus si l’interné est mis en liberté 

à l’essai, et reprennent en cas de révocation de cette 

libération.

Art. 30. — § 1. L’administrateur provisoire procédera au 

recouvrement des créances, à l’acquittement des dettes; 

il passera des baux qui ne pourront, sous réserve des 

dispositions légales concernant les baux à ferme et les 

baux commerciaux, excéder trois ans; il représentera l’in-

terné en justice comme défendeur; il pourra, aux mêmes 

conditions qui sont prescrites pour le tuteur de l’interdit, 

accepter une succession sous bénéfi ce d’inventaire, 

emprunter et consentir hypothèque pour payer des det-

tes, aliéner des immeubles appartenant exclusivement 

à l’interné; il pourra même, en vertu d’une autorisation 

spéciale, accordée par le juge de paix du domicile de 

l’interné, faire vendre des biens meubles, représenter l’in-

terné en justice comme demandeur, représenter l’interné 

dans les inventaires, comptes, partages et liquidations 

dans lesquelles il serait intéressé, en ce compris la vente 

publique volontaire des immeubles indivis.

  

§ 2. L’article 1304, alinéa premier, du Code civil, est 

applicable aux internés. Les dix ans de l’action en nullité 

prévue à cet article courent, à l’égard de l’interné, à dater 

de sa libération défi nitive et à l’égard de ses héritiers à 

dater de la signifi cation qui leur en aura été faite ou de 

la connaissance qu’ils en auront eue depuis la mort de 

leur auteur.

Lorsque les dix ans auront commencé à courir contre 

celui-ci, ils continueront à courir contre les héritiers.

§ 3. Le juge de paix en désignant l’administrateur 

provisoire décidera à quelles dates de l’année celui-ci 

sera tenu de lui soumettre des états de situation de sa 

gestion; il décidera également des garanties à four-

nir par l’administrateur provisoire conformément aux 

dispositions des articles 49 et suivants de la loi du 16 

décembre 1851.

Les biens de l’administrateur provisoire commis par la 

commission de défense sociale, ne peuvent, à raison de 

ses fonctions, être passibles d’aucune hypothèque.

 

Le juge de paix pourra allouer à l’administrateur provi-

soire désigné par la commission de défense sociale ou 

par lui-même une rémunération dont il fi xera par décision 

motivée le montant ou le mode de calcul; cette rémuné-

ration sera, soit une somme fi xe, soit un tantième des 

Art. 30.— [Abrogé]
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bezoldiging bestaat hetzij uit een vast bedrag, hetzij uit 

een percentage van de inkomsten van de geïnterneerde, 

met uitsluiting van de pensioenen en andere sociale uit-

keringen, hetzij uit een honorarium bepaald door middel 

van begrotende staten in verhouding tot de geleverde 

dienstverstrekkingen.

 

Tegen de beslissing van de vrederechter kan hoger 

beroep worden ingesteld binnen vijftien dagen na de 

uitspraak. Daartoe legt de appelant aan de voorzitter van 

de rechtbank een verzoekschrift voor; hierop wordt een 

dag vermeld voor de uitspraak op de terechtzitting.

De bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, betref-

fende de redenen die van de voogdij vrijstellen, de on-

bekwaamheid, de uitsluiting en ontzetting van de voogdij 

en voogdijrekeningen zijn toepasselijk op de voorlopige 

bewindvoerder door de vrederechter op grond van dit 

artikel aangewezen.

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 26 JUNI 1990 

BETREFFENDE DE BESCHERMING VAN DE 

PERSOON VAN DE GEESTESZIEKE

Art. 21. — Zodra het verder verblijf beëindigd is, 

worden de minderjarige of de onbekwaamverklaarde 

opnieuw toevertrouwd aan de persoon onder wiens 

gezag zij waren geplaatst.

Op verzoek van de geneesheer-diensthoofd of van 

enige belanghebbende kan de vrederechter de zieke in 

diens belang toevertrouwen aan een andere persoon, 

na het advies te hebben ingewonnen van de procureur 

des Konings en na de wettelijke vertegenwoordiger te 

hebben gehoord. Deze beslissing blijft van kracht tot ze 

door de rechter wordt ingetrokken.

Van die beslissing wordt bij gerechtsbrief kennis 

gegeven aan de verzoeker, aan de zieke en aan zijn 

wettelijke vertegenwoordiger, en aan de persoon onder 

wiens gezag hij wordt geplaatst; zij wordt medegedeeld 

aan de procureur des Konings en aan de rechter in wiens 

rechtsgebied de zieke is ingeschreven in het bevolkings- 

of vreemdelingenregister.

(...)

De procureur des Konings vervolgt de tenuitvoerleg-

ging van het op de door de Koning bepaalde wijze.

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 26 JUNI 1990 

BETREFFENDE DE BESCHERMING VAN DE 

PERSOON VAN DE GEESTESZIEKE

Art. 21. — Zodra het verder verblijf beëindigd is, 

worden de minderjarige of de beschermde persoon 

opnieuw toevertrouwd aan de persoon onder wiens 

gezag zij waren geplaatst.

Op verzoek van de geneesheer-diensthoofd of van 

enige belanghebbende kan de vrederechter de zieke in 

diens belang toevertrouwen aan een andere persoon, 

na het advies te hebben ingewonnen van de procureur 

des Konings en na de wettelijke vertegenwoordiger te 

hebben gehoord. Deze beslissing blijft van kracht tot ze 

door de rechter wordt ingetrokken.

Van die beslissing wordt bij gerechtsbrief kennis 

gegeven aan de verzoeker, aan de zieke en aan zijn 

wettelijke vertegenwoordiger, en aan de persoon onder 

wiens gezag hij wordt geplaatst; zij wordt medegedeeld 

aan de procureur des Konings en aan de rechter in wiens 

rechtsgebied de zieke is ingeschreven in het bevolkings- 

of vreemdelingenregister.

(...)

De procureur des Konings vervolgt de tenuitvoerleg-

ging van het op de door de Koning bepaalde wijze.
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revenus de l’interné, à l’exclusion des pensions et autres 

allocations sociales, soit un honoraire déterminé par le 

moyen d’états taxés en fonction des devoirs posés.

 

La décision du juge de paix est susceptible d’appel 

dans les quinze jours du prononcé. A cet effet, l’appelant 

soumet au président du tribunal une requête; celle-ci 

mentionnera un jour pour le prononcé en audience.

  

Les dispositions du Code civil sur les causes qui 

dispensent de la tutelle, sur les incapacités, les exclu-

sions, les destitutions et les comptes des tuteurs sont 

applicables à l’administrateur provisoire désigné par le 

juge de paix sur base du présent article.

MODIFICATION DE LA LOI DU 26 JUIN 1990 

RELATIVE A LA PROTECTION DE LA PERSONNE 

DES MALADES MENTAUX 

Art. 21.— Dès la fi n de la mesure de maintien, le mi-

neur ou l’interdit sont à nouveau confi és à la personne 

sous l’autorité de laquelle ils étaient placés.

   

Sur demande du médecin-chef de service ou de 

tout intéressé, le [juge] peut, après avoir pris l’avis du 

procureur du Roi et entendu le représentant légal du 

malade, confi er celui-ci, dans son intérêt, à toute autre 

personne. Cette décision reste d’application jusqu’à ce 

que le [juge] la rapporte.

   

Cette décision est notifi ée par pli judiciaire au de-

mandeur, au malade et à son représentant légal; et à la 

personne sous l’autorité de laquelle il est placé; elle est 

portée à la connaissance du procureur du Roi et du [juge] 

dans le ressort duquel le malade est inscrit au registre 

de la population ou à celui des étrangers.

   

Le procureur du Roi poursuivra l’exécution du juge-

ment suivant les modalités défi nies par le Roi.

MODIFICATION DE LA LOI DU 26 JUIN 1990 

RELATIVE A LA PROTECTION DE LA PERSONNE 

DES MALADES MENTAUX 

Art. 21. — Dès la fi n de la mesure de maintien, le mi-

neur ou la personne protégée sont à nouveau confi és 

à la personne sous l’autorité de laquelle ils étaient 

placés.

Sur demande du médecin-chef de service ou de 

tout intéressé, le [juge] peut, après avoir pris l’avis du 

procureur du Roi et entendu le représentant légal du 

malade, confi er celui-ci, dans son intérêt, à toute autre 

personne. Cette décision reste d’application jusqu’à ce 

que le [juge] la rapporte.

Cette décision est notifi ée par pli judiciaire au de-

mandeur, au malade et à son représentant légal; et à la 

personne sous l’autorité de laquelle il est placé; elle est 

portée à la connaissance du procureur du Roi et du [juge] 

dans le ressort duquel le malade est inscrit au registre 

de la population ou à celui des étrangers.

  

Le procureur du Roi poursuivra l’exécution du juge-

ment suivant les modalités défi nies par le Roi.
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WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 22 AUGUSTUS 

2002 BETREFFENDE DE RECHTEN VAN DE 

PATIËNT

HOOFDSTUK IV. - Vertegenwoordiging van de patiënt.

Art. 13. — § 1. Bij een meerderjarige patiënt die valt 

onder het statuut van verlengde minderjarigheid of on-

bekwaamverklaring worden de rechten zoals vastgesteld 

door deze wet uitgeoefend door zijn ouders of door zijn 

voogd.

  

§ 2. De patiënt wordt zoveel als mogelijk en in ver-

houding tot zijn begripsvermogen betrokken bij de uit-

oefening van zijn rechten.

Art. 14. — § 1. Bij een meerderjarige patiënt die niet 

valt onder één van de in artikel 13 bedoelde statuten, 

worden de rechten zoals vastgesteld in deze wet uitgeoe-

fend door een persoon die door de patiënt voorafgaande-

lijk is aangewezen om in zijn plaats op te treden, indien 

en zolang als de patiënt niet in staat is deze rechten zelf 

uit te oefenen.

 

De aanwijzing van de in het eerste lid bedoelde 

persoon, verder «de door de patiënt benoemde verte-

genwoordiger» genoemd, geschiedt bij een gedagte-

kend en door de patiënt en deze persoon ondertekend 

bijzonder schriftelijk mandaat waaruit de toestemming 

van laatstgenoemde blijkt. Dit mandaat kan door de pa-

tiënt of door de door hem benoemde vertegenwoordiger 

via een gedagtekend en ondertekend geschrift worden 

herroepen.

§ 2. Heeft de patiënt geen vertegenwoordiger be-

noemd of treedt de door de patiënt benoemde ver-

tegenwoordiger niet op dan worden de rechten zoals 

vastgesteld in deze wet uitgeoefend door de samenwo-

nende echtgenoot, de wettelijk samenwonende partner 

of feitelijk samenwonende partner.

Indien deze persoon dat niet wenst te doen of ont-

breekt, worden de rechten in dalende volgorde uitge-

oefend door een meerderjarig kind, een ouder, een 

meerderjarige broer of zus van de patiënt.

Indien ook een dergelijke persoon dat niet wenst te 

doen of ontbreekt, behartigt de betrokken beroepsbeoe-

fenaar, in voorkomend geval in multidisciplinair overleg, 

de belangen van de patiënt.

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 22 AUGUSTUS 

2002 BETREFFENDE DE RECHTEN VAN DE 

PATIËNT

HOOFDSTUK IV. - Vertegenwoordiging van de patiënt.

Art. 13. — [Opgeheven]

  

  

Art. 14. — § 1. Bij een meerderjarige patiënt worden 

de rechten zoals vastgesteld in deze wet uitgeoefend 

door de ouders onder wier gezag de patiënt is terug-

geplaatst of  door de voogd, indien en zolang de pa-

tiënt niet in staat is deze rechten zelf uit te oefenen.

§ 2. Zijn er op die grond geen ouders of voogd 

bevoegd tot vertegenwoordiging, dan worden in het 

zelfde geval de rechten zoals vastgesteld in deze wet 

uitgeoefend door een persoon die door de patiënt 

voorafgaandelijk is aangewezen om in zijn plaats 

op te treden. 

De aanwijzing van de in het eerste lid bedoelde 

persoon, verder «de door de patiënt benoemde verte-

genwoordiger» genoemd, geschiedt bij een gedagte-

kend en door de patiënt en deze persoon ondertekend 

bijzonder schriftelijk mandaat waaruit de toestemming 

van laatstgenoemde blijkt. Dit mandaat kan door de pa-

tiënt of door de door hem benoemde vertegenwoordiger 

via een gedagtekend en ondertekend geschrift worden 

herroepen.

§ 3. Heeft de patiënt geen vertegenwoordiger be-

noemd of treedt de door de patiënt benoemde ver-

tegenwoordiger niet op dan worden de rechten zoals 

vastgesteld in deze wet, en waarvoor de voogd geen 

machtiging behoeft, uitgeoefend door de samenwonende 

echtgenoot, de wettelijk samenwonende partner of fei-

telijk samenwonende partner.

  

Indien deze persoon dat niet wenst te doen of ont-

breekt, worden de rechten in dalende volgorde uitge-

oefend door een meerderjarig kind, een ouder, een 

meerderjarige broer of zus van de patiënt.

Indien ook een dergelijke persoon dat niet wenst te 

doen of ontbreekt, behartigt de betrokken beroepsbeoe-

fenaar, in voorkomend geval in multidisciplinair overleg, 

de belangen van de patiënt.
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MODIFICATIONS DE LA LOI DU 22 AOÛT 2002 

RELATIVE AUX DROITS DU PATIENT (LOI SUR LES 

DROITS DES PATIENTS)

Art. 13. — § 1er. Les droits, tels que fi xés par la pré-

sente loi, d’un patient majeur relevant du statut de la 

minorité prolongée ou de l’interdiction sont exercés par 

ses parents ou par son tuteur.    

§ 2. Le patient est associé à l’exercice de ses droits 

autant qu’il est possible et compte tenu de sa capacité 

de compréhension.

Art. 14. — § 1er. Les droits, tels que fi xés par la pré-

sente loi, d’un patient majeur ne relevant pas d’un des 

statuts visés à l’article 13, sont exercés par la personne, 

que le patient aura préalablement désignée pour se 

substituer à lui pour autant et aussi longtemps qu’il n’est 

pas en mesure d’exercer ces droits lui-même.

La désignation de la personne visée à l’alinéa 1er, 

dénommée ci-après «mandataire désigné par le patient» 

s’effectue par un mandat écrit spécifi que, daté et signé 

par cette personne ainsi que par le patient, mandat 

par lequel cette personne marque son consentement. 

Ce mandat peut être révoqué par le patient ou par le 

mandataire désigné par lui par le biais d’un écrit daté 

et signé.

   

§ 2. Si le patient n’a pas désigné de mandataire ou 

si le mandataire désigné par le patient n’intervient pas, 

les droits fi xés par la présente loi et pour lesquels le tu-

teur n’a besoin d’aucune autorisation, sont exercés par 

l’époux cohabitant, le partenaire cohabitant légal ou le 

partenaire cohabitant de fait.

   

Si cette personne ne souhaite pas intervenir ou si elle 

fait défaut, les droits sont exercés, en ordre subséquent, 

par un enfant majeur, un parent, un frère ou une sœur 

majeurs du patient.

Si une telle personne ne souhaite pas intervenir ou si 

elle fait défaut, c’est le practicien professionnel concerné, 

le cas échéant dans le cadre d’une concertation pluri-

disciplinaire, qui veille aux intérêts du patient.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 22 AOÛT 2002 

RELATIVE AUX DROITS DU PATIENT (LOI SUR LES 

DROITS DES PATIENTS)

Art. 13 [Abrogé] 

Art. 14. — § 1er. Si le patient est majeur, les droits 

tels que fi xés par la présente loi sont exercés par les 

parents exerçant l’autorité sur le patient ou par son 

tuteur, pour autant et aussi longtemps qu’il n’est pas 

en mesure d’exercer ces droits lui-même. 

§ 2. Si aucun parent ni tuteur n’est habilité à re-

présenter le patient pour ce motif, les droits, tels que 

fi xés par la présente loi, sont, dans ce cas également, 

exercés par la personne que le patient aura préala-

blement désignée pour se substituer à lui.

 

La désignation de la personne visée à l’alinéa 1er, 

dénommée ci-après «mandataire désigné par le patient» 

s’effectue par un mandat écrit spécifi que, daté et signé 

par cette personne ainsi que par le patient, mandat 

par lequel cette personne marque son consentement. 

Ce mandat peut être révoqué par le patient ou par le 

mandataire désigné par lui par le biais d’un écrit daté 

et signé.

   

§ 3. Si le patient n’a pas désigné de mandataire ou 

si le mandataire désigné par le patient n’intervient pas, 

les droits fi xés par la présente loi et pour lesquels le tu-

teur n’a besoin d’aucune autorisation, sont exercés par 

l’époux cohabitant, le partenaire cohabitant légal ou le 

partenaire cohabitant de fait.

   

Si cette personne ne souhaite pas intervenir ou si elle 

fait défaut, les droits sont exercés, en ordre subséquent, 

par un enfant majeur, un parent, un frère ou une sœur 

majeurs du patient.

Si une telle personne ne souhaite pas intervenir ou si 

elle fait défaut, c’est le practicien professionnel concerné, 

le cas échéant dans le cadre d’une concertation pluri-

disciplinaire, qui veille aux intérêts du patient.
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Dit is eveneens het geval bij confl ict tussen twee of 

meer van de in deze paragraaf genoemde personen.

§ 3. De patiënt wordt zoveel als mogelijk en in ver-

houding tot zijn begripsvermogen betrokken bij de uit-

oefening van zijn rechten.

§ 4. Het in artikel 11 bedoelde recht om klacht neer 

te leggen, kan in afwijking van §§ 1 en 2, worden uit-

geoefend door de in voornoemde paragrafen bedoelde 

personen die door de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad zijn aangewezen, zonder 

dat de daarin opgenomen volgorde moet worden ge-

respecteerd.

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 21 APRIL 2007 

BETREFFENDE DE INTERNERING VAN 

PERSONEN MET EEN GEESTESSTOORNIS

Art. 122. — In artikel 488bis, d), van het Burgerlijk 

Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 juli 1991 en ver-

vangen door de wet van 3 mei 2003, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden «, in geval 

van toekenning van de defi nitieve invrijheidstelling aan 

de geïnterneerde» ingevoegd tussen de woorden «van 

het Gerechtelijk Wetboek» en de woorden «en in geval 

van overlijden»;

2° het derde lid wordt aangevuld als volgt:

«het openbaar ministerie geeft de vrederechter ken-

nis van de defi nitieve invrijheidstelling van de geïnter-

neerde»

Dit is eveneens het geval bij confl ict tussen twee of 

meer van de in deze paragraaf genoemde personen.

§ 4. De patiënt wordt zoveel als mogelijk en in ver-

houding tot zijn begripsvermogen betrokken bij de uit-

oefening van zijn rechten.

§ 5. Het in artikel 11 bedoelde recht om klacht neer 

te leggen, kan in afwijking van §§ 1 en 2, worden uit-

geoefend door de in voornoemde paragrafen bedoelde 

personen die door de Koning bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad zijn aangewezen, zonder 

dat de daarin opgenomen volgorde moet worden ge-

respecteerd.

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 21 APRIL 2007 

BETREFFENDE DE INTERNERING VAN 

PERSONEN MET EEN GEESTESSTOORNIS

Art. 122. — [Opgeheven]
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Cela vaut également en cas de confl it entre deux ou 

plusieurs des personnes mentionnées dans le présent 

paragraphe, autant qu’il est possible et compte tenu de 

sa capacité de compréhension. 

  

§ 3. Le patient est associé à l’exercice de ses droits 

autant qu’il est possible et compte tenu de sa capacité 

de compréhension. 

   

§ 4. Le droit d’introduire une plainte visé à l’article 

11, peut, par dérogation aux §§ 1er et 2, être exercé par 

les personnes visées à ces paragraphes, telles que 

désignées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, sans devoir respecter l’ordre prévu.

  

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-

nistres, fi xer des règles plus précises pour l’application 

du présent paragraphe.

MODIFICATIONS A LA LOI DU 21 AVRIL 2007 

RELATIVE A L’INTERNEMENT DES PERSONNES 

ATTEINTES D’UN TROUBLE MENTAL

Art. 122. — A l’article 488bis, d), du Code civil, inséré 

par la loi du 18 juillet 1991 et remplacé par la loi du 

3 mai 2003, sont apportées les modifi cations suivan-

tes:  

1° à l’alinéa 3, les mots «, en cas d’octroi de la li-

bération défi nitive de l’interné» sont insérés entre les 

mots «du Code judiciaire» et les mots «et en cas de 

décès»;  

2° l’alinéa 3 est complété comme suit:  

«Le ministère public informe le juge de paix de la 

libération défi nitive de l’interné.».

Cela vaut également en cas de confl it entre deux ou 

plusieurs des personnes mentionnées dans le présent 

paragraphe, autant qu’il est possible et compte tenu de 

sa capacité de compréhension. 

  

§ 4. Le patient est associé à l’exercice de ses droits 

autant qu’il est possible et compte tenu de sa capacité 

de compréhension. 

   

§ 5. Le droit d’introduire une plainte visé à l’article 

11, peut, par dérogation aux §§ 1er et 2, être exercé par 

les personnes visées à ces paragraphes, telles que 

désignées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, sans devoir respecter l’ordre prévu.

  

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-

nistres, fi xer des règles plus précises pour l’application 

du présent paragraphe.

MODIFICATIONS A LA LOI DU 21 AVRIL 2007 

RELATIVE A L’INTERNEMENT DES PERSONNES 

ATTEINTES D’UN TROUBLE MENTAL

Art. 122. — [Abrogé]
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